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Verwendete Symbole

N\ wARNUNG!
Bezeichnet eine unmittelbar drohende

Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.
VORSICHT!

Bezeichnet eine moglicherweise geféghriiche
Situation. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Verletzungen oder Sachschéaden.
i HINWEIS

Bezeichnet Anwendungstips und wichtige
Informationen.

Symbole am Gerét

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleitung lesen!

Entsorgungshinweise
(siehe Seite 8)!

54

Nicht in die Lichtquelle blicken!

p Leuchten flr rauen Betrieb IKO7
7K
IP20 Staubdichtigkeitsgrad 2 und Schutz
gegen Eindringen von Wasser 0
(mit Akku)
IP67  Staubdichtigkeitsgrad 6 und Schutz

gegen Eindringen von Wasser 7
(ohne Akku)

‘ Warnung - Brandgefahr!
CI'""‘E Mindestabstand zu beleuchteten
Gegenstanden 0,1 m

Zu lhrer Sicherheit

N\ WARNUNG!

Vor Gebrauch des Elektrowerkzeuges lesen
und danach handein:

— dle vorliegende Bedienungsanleitung,

— dle ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
bejgelegten Heft (Schriften-Nr.. 315.915),

— die fiir den Einsatzort gelfenden Regein
und Vorschriften zur Unfallverhdiitung.

Bestimmungsgemalie Verwendung
Die LED-Akku-Arbeitsleuchte DWL 2500
10.8/18.0 ist bestimmt

— fiir den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zur Kontrolle von grof3en Oberflachen
beim Polieren, Lackieren und Reinigen
sowie zur Farbanpassung,

— fir die gezielte Ausleuchtung des
Arbeitsplatzes,

— zur Ausleuchtung von Raumen.

Die LED-Akku-Arbeitsleuchte DWL 2500
10.8/18.0 ist nicht geeignet
— zur Beleuchtung im StraBenverkehr.

Sicherheitshinweise fiir LED-Akku-
Arbeitsleuchten

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinwelse und

Anweisungen. Versdumnisse bei der

Einhaltung der Sicherheitshinweise und

Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,

Brand und/oder schwere Verletzungen zur

Folge haben. Bewahren Sie alle Sicher-

heitshinweise und Anweilsungen fiir die

Zukuntt auf.

B Arbeiten Sie mit der LED-Akku-Arbeits-
leuchte nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung.

m Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus
gréRerer Entfernung.

®|
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m Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab,
wahrend die LED-Akku-Arbeitsleuchte in
Betrieb ist. Der Leuchtenkopf erwarmt
sich im Betrieb und kann Verbrennungen

verursachen, wenn sich diese Hitze staut.

m Die Lichtquelle dieser Lampe kann nicht
getauscht werden. Sollte die Lampe
aufgrund eines Defekts oder durch
erreichen der maximalen Lebensdauer
nicht mehr funktionieren, muss die
gesamte Lampe ersetzt werden.

® Verwenden Sie die LED-Akku-Arbeits-
leuchte nicht im Stralenverkehr.

® Nehmen Sie vor allen Arbeiten an der
Akku-Arbeitsleuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport
und Aufbewahrung den Akku aus der
Akku-Arbeitsleuchte.

W Lassen Sie Kinder die LED-Akku-
Arbeitsleuchte nicht benutzen. Sie ist flir
den professionellen Gebrauch bestimmt.
Kinder kdnnen unbeabsichtigt sich selbst
oder Personen blenden.

m Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

Technische Daten

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

Bei Beschadigung und unsachgemalem
Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe kénnen die Atemwege
reizen.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerét, das fiir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Durch spitze Gegenstande wie z.B. Nagel
oder Schraubenzieher oder durch dullere
Krafteinwirkung kann der Akku beschéadigt
werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku
brennen, rauchen, explodieren oder
Uberhitzen.

Die in dieser Leuchte enthaltene
Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder
seinem Kundendienst oder einer ahnlichen
qualifizierten Person ersetzt werden.

DWL 2500 10.8/18.0

Geratetyp LED-Akku-Arbeitsleuchte
10.8/2,5
Lithium-lonen Akku V/Ah oo 10.8/4.0
’ 10.8/6,0
Max. 30
Leuchtdauer Backup: 2h bei 10%/300 Im
Farbtemperatur K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Gesamtlichtstrom Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Gewicht“entsprechend -EPTA-procedure kg 19
01/2003" (ohne Akku) ’
GroRe (LxBxH) mm 240x230x120

®|
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Auf einen Blick

USB-Buchse @

1 Stitzgestell 6

2 LED-Einheit 7 Bedienelement

3 Einschubschacht fiir Akku 8 Li-lon-Akku (2,5 Ah oder 5,0 Ah)
4 Griff 9 Entriegelungstaste fiir Akku

5 Befestigungsmdglichkeit fiir Stativ 10 Akkuzustands-Anzeige

A
>
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Gebrauchsanweisung Ladezustand des Akkus

® Durch Driicken der Taste kann an den
A WARNUNG! LED der Akkuzustands-Anzeige der
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den Ladezustand gepriift werden.

Akku aus dem Gerét herausziehen.

Vor der Inbetriebnahme
Elektrowerkzeug und Zubehdr auspacken
und auf Vollstandigkeit der Lieferung und
eventuelle Transportschaden kontrollieren.

Akku einsetzen/wechseln

B Geladenen Akku bis zum vollstadndigen
Einrasten in das Elektrowerkzeug
eindrlcken.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.
Blinkt eine der LED, muss der Akku geladen
werden. Wenn nach dem Driicken der Taste
keine LED leuchtet, ist der Akku defekt und
muss ersetzt werden.

Ein- und Ausschalten

B LED-Akku-Arbeitsleuchte durch Druck
auf den Ein-/Ausschalter ein- bzw.
ausschalten.

B Zum Entnehmen die Entriegelungstasten
driicken (1.) und Akku herausziehen (2.).

VORSICHT!
Bei Nichtgebrauch die Kontakte des Akkus

schitzen. Lose Metallteile kénnen die
Kontakte kurzschlieBen, es besteht
Explosions- und Brandgefahr!

I

|
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Leuchtintensitét einstellen

Durch Druck auf ,+“ oder ,-“ kann die
Leuchtintensitat der LED-Akku-
Arbeitsleuchte geédndert werden.

Die LED-Anzeige auf der linken Seite zeigt
die restliche Leuchtdauer an.

KELVIN

Farbtemperatur einstellen
Durch Driicken von mehr als 2 Sekunden auf
den Ein-/Ausschalter und anschlielendes
Driicken der ,+“ bzw. ,-“ Taste kann die
Farbtemperatur der LED-Akku-Arbeitsleuchte
schrittweise in 5 Stufen geandert werden.

Bluetooth®-Steueru ng

Die LED-Akku-Arbeitsleuchte kann via
integrierter Bluetooth® Lichtkontrolle
gesteuert werden. Durch Druck auf die
,,BIuetooth®-Taste“ aktivieren und mit der
App verbinden.

Funktionen
B |euchte ein-/ausschalten
Leuchtintensitat einstellen

Farbtemperatur wahlen
Bis zu 4 Leuchten zusammen verbinden
Pin-Code wahlen, damit kein Anderer die
Steuerung der Leuchte Ubernimmt
So I6schen Sie den PIN-Code
B Schalten Sie die Bluetooth-Funktion ein.
B Driicken Sie die Bluetooth-Taste

10 Sekunden lang.
B Der PIN-Code wird zuriickgesetzt.
Kompatibel mit iPhone 5 oder héher /
Android 5.0 oder héher.
Besuchen Sie den iTunes App Store /
Google Play / oder downloaden Sie die App
von unserer Webseite.

Powerbank-Funktion

Die LED-AKkku-Arbeitsleuchte ist mit einer
eingebauten Powerbank ausgestattet. Die
Leuchte bleibt bis zu 2 Stunden mit

300 Lumen Lichtstrom in Betrieb — ohne
Akku. Mit Akku kdnnen Uber die USB-
Buchse mobile Einheiten, wie z. B.

Ladespannung/-strom: 5V / 1A
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Montage

Die LED-Akku-Arbeitsleuchte kann mit Hilfe
des Stitzgestells in jeder Beliebigen
Position aufgestellt werden.

Die LED-Akku-Arbeitsleuchte kann an einem
Stativ befestigt oder mit Hilfe der Magnet-
halterung an jeder beliebigen magnetischen
Oberflache angebracht werden.

Wartung und Pflege

Reinigung
WARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akku aus dem Gerét herausziehen.
Kein Wasser oder fliissige Reinigungsmitte/
verwenden.
B Schmutz und Staub mit einem Pinsel
oder trockenem Lappen vom Gehause
entfernen.

Reparaturen

Reparaturen ausschlieBlich durch eine
vom Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausfiihren lassen.

Ersatzteile und Zubehor
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com

Entsorgungshinweise

AN waArRNUNG!
Ausgediente Elekfrowerkzeuge vor der
Entsorgung unbrauchbar machen:
— netzbetriebene Elekirowerkzeuge durch
Entfernen des Netzkabels,
— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.
Nur fur EU-Lander:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nichtin

den Hausmull!
Gemass Europaischer Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht mussen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Rohstoffriickgewinnung statt

Miillentsorgung.
Gerat, Zubehor und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden. Zum sortenreinen
Recycling sind Kunststoffteile
gekennzeichnet.

I
U
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AN warnunG!
Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill,
ins Feuer oder ins Wasser werfen.
Ausgediente Akkus nicht 6ffnen.
Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt
oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.
Nur fir EU-Lander:
Gemal Richtlinie 2006/66/EG missen
defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien recycelt werden.

1| Hvwers
Uber Entsorgungsmdglichkeiten beim

Fachhéandler informieren!
Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
durch Unterbrechung des
Geschaftsbetriebes, die durch das Produkt
oder die nicht mogliche Verwendung des
Produktes verursacht wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
flr Schaden, die durch unsachgemalle
Verwendung oder in Verbindung mit Produkten

@ anderer Hersteller verursacht wurden. @

— 1
®|
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Symbols used in this manual

AN wArRNING!

Denofes impending danger.
Non-observance of this warning may result
in death or extremely severe injuries.
CAUTION!

Denofes a possibly dangerous sifuation.
Non-observance of this warning may result
in slight injury or damage to property.

'i| NoTE

Denofes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

Before switching on the power
tool, read the operating manual!

Disposal information
(see page 15)!
.. Do not look into the light source!
I Rugged lamps IKO7
/
VAl

IP20 Dust-proofdegree 2 and protection
against ingress of water 0
(with battery)

IP67  Dust-proof degree 6 and protection
against ingress of water 7
(without battery)

10

— these operating instructions,

— the "General safely instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315.915),

— the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

Intended use

The LED rechargeable work lamp

DWL 2500 10.8/18.0 is designed for

— for commercial use in industry and trade,

— checking large surfaces during polishing,
painting and cleaning as well as colour
matching

— for targeted illumination of the workplace,

— for illuminating rooms.

The LED rechargeable work lamp

DWL 2500 10.8/18.0 is not suitable

— for use as a headlight.

Safety instructions for LED
rechargeable work lamps

WARNING!
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure fto follow the warnings and
Instructions may result in electric shock, fire
andyor serious injuries. Save all warnings
and instructions for future reference.
B Do not use the LED rechargeable work

lamp in a potentially explosive environment.

B Do not point the light beam at people
or animals and do not look into the light
beam, even from far away.

® Do not cover the lamp head while the LED
rechargeable work lamp is in use. The
lamp head heats up when in use and the
accumulating heat may cause burns.

@

®|
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B The light source of this lamp cannot be
replaced. You must replace the entire lamp
if it no longer works due to a defect or
because its service life has expired.

B Do not use the LED rechargeable work
lamp in road traffic.

B Remove the battery from the rechargeable
work lamp before transporting, storing or
performing any work on the rechargeable
work lamp (e.g. installation, maintenance,
etc.).

H Do not let children use the LED
rechargeable work lamp. It is designed for
professional use. Children may be
accidentally blinded or may blind others.

B Do not open the battery. There is a risk
of a short-circuit.

H Protect the battery from heat, e.g. from
continuous exposure to sunlight, fire,
water and humidity.

There is a risk of explosion.

Technical specifications

m If the battery is damaged or used
improperly, fumes may be emitted.
Provide fresh air and consult a doctor
if you feel unwell. The fumes may irritate
the respiratory tract.

B Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that
is suitable for one type of battery pack
may create a risk of fire when used with
another battery pack.

B Pointed objects, such as nails or screw-
drivers, or external forces may damage
the battery. This may cause an internal
short-circuit and the battery to burn,
smoke, explode or overheat.

B The light source contained in this luminaire
shall only be replaced by the manufacturer
or his service agent or a similar qualified
person.

DWL 2500 10.8/18.0

Machine type

LED rechargeable work lamp

10.8/2.5
Lithium-ion battery V/Ah 1oz 10.8/4.0
s 10.8/6.0
_ . Max. 30
Lighting duration Backup: 2h at 10%/300 Im
Colour temperature K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Total flux Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Weight according to “EPTA Procedure k 19
01/2003” (without battery) 9 )
Size (LxWxH) mm 240x230x120

11
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Overview

USB port @

1 Support frame 6

2 LED unit 7 Control element

3  Slot for battery 8 Li-ion battery (2.5 Ah or 5.0 Ah)
4  Handle 9  Release button for battery

5  Mounting option for a tripod 10 State of charge indicator

12

A
>



A,
U

|

491.012_CL 2000_10.8 18.0.book Seite 13 Donnerstag, 17. Q@(ZON 10:34 10

DWL 2500 10.8/18.0

Instructions for use

AN warnivey
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before switching on the power tool

Unpack power tool and accessories and
check that no parts are missing or damaged.

Inserting/replacing the battery
W Press charged battery fully into
the power tool.

B Toremove the battery, press the release
buttons (1.) and pull out the battery (2.).
o

CAUTION!

When the device is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may
short-circuit the contacts; there is a risk
of explosion and fire!

Battery state of charge

B Press the button to check the state of
charge at the state of charge indicator
LEDs.

55

| ~N

The indicator goes out after 5 seconds.

If one of the LEDs flashes, the battery must
be recharged. If none of the LEDs light up
after the button is pressed, the battery is
faulty and must be replaced.

Switching on and off
B Switch the LED rechargeable work lamp
on and off by pressing the on/off switch.

13
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Adjusting light intensity

The light intensity of the LED rechargeable
work lamp can be adjusted by pressing "+"
or. ll_ll.

The LED display on the left indicates the
remaining lighting duration.

KELVIN

Adjusting colour temperature
You can change the colour temperature of the
LED rechargeable work lamp incrementally in
5 stages by pressing the on/off switch for
longer than 2 seconds and then pressing the
"+" and "-" button.

Bluetooth® control

The LED rechargeable work lamp can be
controlled via the integrated Bluetooth® light
control system. Activate by pressing the

"Bluetooth® button" and connect to the app.

14

Functions

® Switch lamp on/off

B Adjust light intensity

W Select colour temperature

® Connect up to 4 lamps together

B Select pin code so that no one else can
control the lamp

The process to delete the pin code is

® Turn on the Bluetooth function.

W Press the Bluetooth button for 10
second.

B The pin code is reset.

Compatible with iPhone 5 or higher/Android

5.0 or higher.

Visit the iTunes App Store/Google Play/or

download the app from our website.

Powerbank function

The LED rechargeable work lamp has an
integrated powerbank. The lamp lasts for up
to 2 hours with a luminous flux of 300 lumen
- without rechargeable battery. With
rechargeable battery- It allows mobile units,
e.g. smartphones, to be charged via the
USB socket.

WA
K/
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Assembly

You can set up the LED rechargeable work
lamp in any position with the aid of a support
stand.

You can mount the LED rechargeable work
lamp on a tripod or attach it to any magnetic
surface with the aid of a magnet holder.

Maintenance and care

Cleaning
WARNING!
Before performing any work, pull out
the mains plug.
Do not use water or liquid detergents.
B Remove dirt and dust from the housing
with a paint brush or dry cloth.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories

Exploded drawings and spare-part lists
can be found on our homepage:

www.flex-tools.com

Disposal information

N wARNING!

Render redundant power tools unusable.

- mains operated power tool by removing
the power cora,

- battery operated power tool by removing
the battery.

E EU countries only:
Do not dispose of electric power tools in
the household waste!
In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its incorporation
into national law, used power tools must be
collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should be
recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

N\ WARNING!

Do not throw batteries info the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

15
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Accumulators/batteries should be collected,
recycled or disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

E EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be recycled
li| w~otE

Please ask your dealer about disposal
options!

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused

by the product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative
are not liable for any damage which was
caused by improper use of the power tool
or by use of the power tool with products
from other manufacturers.

16
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Symboles utilisés

I\ AVERTISSEMENT 1

Ce symbole préevient d'un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
saccompagne d’'un danger de mort ou de
blessures tres graves.

PRUDENCE !

Ce symbole désigne une sifuation pofen-
tiellement dangereuse. Si vous ne respectez
pas celfe consigne, vous risquez de vous
blesser ou de causer des dégats matériels.

'i| REMARQUE
Ce symbole vous donne des conseils
d'utilisation et des informations importantes.

Symboles apposés sur I'appareil

Consignes pour la mise au rebut
(voir page 23) !

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions !

Ne pas regarder la source
lumineuse !

p Luminaires pour environnement
S hostile IKO7

IP20 Niveau d'étanchéité a la
poussiére 2 et protection contre
la pénétration de I'eau 0
(avec batterie)

IP67 Niveau d'étanchéité a la

poussiére 6 et protection contre
la pénétration de I'eau 7
(sans batterie)

Risque d’incendie
; Distance minimale avec l'objet
CI""“E éclairé de 0,1 m.

Pour votre sécurité

[\ AVERTISSEMENT !

Avant d utiliser cet appareil électrique,

veuillez lire ces instructions et agir en les

respectant .

— la présente notice d'utilisation,

— les « Consignes générales de sécurité »
régissant I'emploi des appareils
électriques et réunies dans le fascicule
cl-foint (référence . 315.915),

— les régles et prescriptions préventives
des accidents applicables sur le lieu de
mise en ceuvre.

Conformité d’utilisation

La lampe de travail LED rechargeable

DWL 2500 10.8/18.0 est congue

— aux utilisations professionnelles dans
l'industrie et I'artisanat,

— pour le contréle de grandes surfaces
dans les activités de polissage, laquage
et nettoyage ainsi que pour I'ajustement
de couleurs

— a éclairer le poste de travail de maniére
ciblée,

— pour éclairer des locaux.

La lampe de travail LED rechargeable

DWL 2500 10.8/18.0 n'est pas adaptée

— pour éclairer sur la voie publique.

Consigne de sécurité pour les
lampes de travail a LED
rechargeables

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire foutes les consignes de
sécurité et instructions. Si les consignes
d‘avertissement et instructions ne sont pas
correctement respectées, cela engendre un
risque d'électrocution, d'incendie et / ou de
blessures graves.

Veuillez conserver foutes les consignes de

17
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sécurité et instructions dans un endroit sdr
pour pouvoir les reconsulter ultérieurement.
B Ne pas utiliser la lampe de travail LED

B L'accu risque d'étre endommagé par des
objets pointus comme par exemple les
clous, tournevis ou par la pénétration d'une

18

rechargeable en environnement
explosible.

Ne braquez pas le faisceau lumineux sur
des personnes ou animaux et ne
regardez pas la source du faisceau,

y compris depuis une grande distance.
Ne pas couvrir la téte de lampe pendant
l'utilisation de la lampe de travail LED
rechargeable. La téte de la lampe
s'échauffe en service et peut provoquer des
bralures lorsque la chaleur s'accumule.

La source lumineuse de cette lampe ne
peut pas étre remplacée. Sila lampe cesse
de fonctionner en raison d'un défaut ou une
fois la durée de vie maximale dépassée, la
lampe entiere doit étre remplacée.

Ne pas utiliser la lampe de travail a LED
rechargeable en circulation routiére.
Avant tout travail sur la lampe de travail
rechargeable (par exemple montage,
maintenance etc.) ainsi que pour son
transport et son stockage, retirer la
batterie de celle-ci.

Ne pas laisser les enfants utiliser la lampe
de travail LED rechargeable. Elle est
destinée a un usage professionnel.

Les enfants risquent sans le vouloir de
s'éblouir ou d'éblouir d'autres personnes.
N’ouvrez jamais la batterie. Risque de
court-circuit.

Protégez la batterie de la chaleur, par
exemple aussi d’'un ensoleillement
direct, du feu, de I'eau et de I'humidité.
Risque d’explosion.

En cas de dégats et d’utilisation
inexperte de I'accu, des vapeurs risquent
de s’en dégager. Assurez un apport d'air
frais et rendez-vous chez un médecin en
cas de troubles. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires.

Ne chargez les accumulateurs que dans
des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié a un
type spécifique d’accumulateur peut
engendrer un risque d’incendie lorsqu'il
est utilisé avec d’autres accumulateurs.

force externe. Un court-circuit interne
risque de se produire et I'accu risque de
brdler, fumer, exploser ou surchauffer.

La source lumineuse contenue dans cet
éclairage ne doit étre remplacée que par le
fabricant ou son service aprés-vente ou
une personne qualifiée similaire.
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Données techniques
DWL 2500 10.8/18.0
Type d’appareil Lampe de travail LED rechargeable
10.8/2,5
Accu lithium-ions V/Ah 1oz 10.8/4.0
’ 10.8/6,0
Durée d'éclairage de l'accu . Max. ‘30
Autonomie : 2h a 10%/300 Im
Température de couleur K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Flux lumineux total Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Poids conforme a I' « EPTA Procedure kg 19
01/2003 » (sans accu) ’
Dimensions (LxLxH) mm 240x230x120
19
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Vue d’ensemble

1

Port USB @

1 Armature support 6
2 LED 7  Elément de commande
3 Compartiment pour accumulateur 8 Accumulateur Li-lon (2,5 Ah ou 5,0 Ah)
4 Poignée 9 Touche de déverrouillage pour
5  Possibilités de fixation du pied accumulateur

10 Affichage du niveau de charge

de l'accumulateur

20
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Instructions d’utilisation

I\ AVERTISSEMENT !

Retirez l'accu de l'appareil avant toute
Iintervention sur 'outil électroportatif.

Avant la mise en service

Déballez I'appareil électrique et les
accessoires, vérifiez que la livraison est au
complet et I'absence de dégats survenus en
cours de transport.

Installer/remplacer I'accumulateur

B Enfoncez I'accumulateur chargé jusqu'a
I'encrantage complet dans l'outil
électrique.

Niveau de charge de la batterie
W Appuyer sur la touche pour contrbler le
niveau de charge sur les LED du voyant.

=

Le voyant s'éteint au bout de 5 secondes.

Si l'une des LED clignote, I'accumulateur
doit étre rechargé. Si, aprés avoir appuyé

sur le bouton, aucune LED ne s'allume,
I'accumulateur est défectueux et doit étre
remplacé.

Allumage et extinction

B Allumer ou éteindre la lampe de travail
LED rechargeable par appui sur le
commutateur marche/arrét.

B Appuyez sur les boutons de déver-
rouillage (1.) et retirez I'accumulateur (2.).

PRUDENCE !

En cas de non-utilisation, protégez les
conftacts de l'accumulateur. Les pieces
mélalliques mal fixées peuvent court-
circuiter les contacts, il y a un risque
d'explosion et d’incendie !

21
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Réglage de l'intensité lumineuse Fonctions
Appuyer sur "+" ou "-" pour régler l'intensité B Allumage/extinction de la lampe
lumineuse de la lampe. B Réglage de l'intensité lumineuse
L'affichage LED sur le c6té gauche indique B Sélection de la température de couleur
I'autonomie d'éclairage résiduelle. B Association jusqu'a 4 lampes

B Choix du code PIN afin que personne
d'autre ne puisse contrler la lampe

Voici comment supprimer le code PIN

B Activez la fonction Bluetooth.

B Maintenez la touche Bluetooth enfoncée
pendant 10 secondes.

B Le code PIN est réinitialisé.

Compatible iPhone 5 ou supérieur / Android

5.0 ou supérieur.

Visitez iTunes et App Store / Google Play /
KELVIN ou téléchargez I'application sur notre site
internet.

Fonction chargeur portatif

La lampe de travail LED rechargeable

intégre une batterie supplémentaire. La

lampe a une autonomie de 2 heures avec un

flux lumineux de 300 lumens - sans batterie. @

La batterie permet de recharger via le port
USB des appareils portables, tels que des
smartphones.

Réglage de température de couleur
Appuyer pendant plus de 2 sec. sur
l'interrupteur marche/arrét puis sur "+" ou
pour sélectionner un des 5 niveaux de
température de couleur de I'éclairage.

Tension/courant de charge: 5V /1A

22
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Montage

La lampe de travail LED rechargeable peut
étre posée a l'aide de I'armature support
dans la position de votre choix.

Elle peut étre fixée a un pied ou apposée sur

l

e

Maintenance et nettoyage

toute surface magnétique via le support aimanté.

Nettoyage

I\ AVERTISSEMENT !

Relirez la batterie de [appareil avant foute

Intervention sur 'outll électroportatif. N utilisez

ni eau ni produits de netfoyage liquides.

B Enlevez les salissures et la poussiére
présentes sur le corps de I'appareil avec
un pinceau ou un chiffon sec.

Réparations

Ne confiez les réparations qu’'a un atelier
de SAV agréé par le fabricant.

Piéces de rechange et accessoires

Vous trouverez des vues éclatées et des
listes de piéces de rechange sur notre site
Web : www.flex-tools.com

Consignes pour la mise au rebut

I\ AVERTISSEMENT 1

Rendez inutilisables les outils électriques

usages avant leur mise au rebut :

— les outils électriques alimentés par le
réseau électrique en retirant le cable
dalimentation,

- les outils électriques alimentés par un

accumulateur en retirant ce dernier.
Pays de 'UE uniquement
Ne mettez pas les outils électriques a la
poubelle des déchets domestiques !

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE visant les appareils électriques

et électroniques usagés, et a sa transpo-
sition en droit national, les outils électriques
ne servant plus devront étre collectés
séparément et introduits dans un circuit de
recyclage respectueux de I'environnement.
Mieux vaut récupérer les matiéres
premieres que les jeter a la poubelle.

L'appareil, les accessoires et 'emballage

doivent étre envoyés dans un circuit de

revalorisation respectueux de I'environnement.

Les pieces en matiére plastique sont identifiées

afin de permettre leur recyclage sélectif.

A AVERTISSEMENT /
Ne pas jeter les accumulateurs/batteries
dans /a poubelle des déchets domestiques,
au feu ou dans l'eau. Ne pas ouvrir les
batteries usagees.
Il faut que les accus / batteries soient
collectés, recyclés ou éliminés d’une fagon
qui respecte I'environnement.

Uniquement pays de 'UE :

Conformément a la directive
2006/66/CE, les accus/batteries
défectueux ou épuisés doivent étre recyclés.

23
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'i| REMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialisé !

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’'une interruption du
fonctionnement de I'affaire, provoqués par le
produit ou par l'impossibilité de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqués par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.

24
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Simboli utilizzati

N AVERTENZA!

Indica un pericolo imminente. In caso
d’inosservanza dell avvertenza, pericolo
di morte o di ferite gravi.

PRUDENZA!

Indlica una situazione eventualmente
pericolosa. In caso d’inosservanza
dell'avviso, pericolo dij ferite o danni
materiall.

[i| Awiso
Indica consigli per I'impiego ed informazioni
Importanti.

Simboli sull’apparecchio

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per l'uso!

Istruzioni per la rottamazione e lo
smaltimento (vedi pagina 30)!

)5¢
P

Non rivolgere lo sguardo verso
la fonte luminosa!

p Luci per esercizio gravoso IKO7
<

IP20  Grado diresistenza alla polvere 2
e protezione contro la penetrazione
d'acqua O (con batteria)

IP67  Grado diresistenza alla polvere 6

e protezione contro la penetrazione
d'acqua 7 (senza batteria)

Pericolo di incendio

(I 0.1 mE Distanza minima dagli oggetti
illuminati 0,1 m.

Per la vostra sicurezza

N AWERTENZA!

Leggere prima di usare l'elettroutensile ed

agire conformemente.

— queste istruzioni per 'uso,

— le «Istruzioni di sicurezza generali» per
l'uso di elettroutensili, nell'accluso
fascicolo (Scritti n°: 315.915),

— le regole e le norme per la prevenzione
degli infortuni vigenti nel luogo d’impiego.

Uso regolare

La luce dilavoro a LED a batteria DWL 2500

10.8/18.0 & destinata

— per I'impiego professionale nell'industria
e nell'artigianato,

— al controllo di grandi superfici per lavori di
lucidatura, verniciatura e pulizia, nonché
per adattamenti cromatici,

— per l'illuminazione mirata della zona di
lavoro,

— per illuminare di ambienti.

La luce dilavoro a LED a batteria DWL 2500

10.8/18.0 non & idonea

— per l'illuminazione nella circolazione
stradale.

Avvertenze di sicurezza per le luci di
lavoro a LED alimentate a batteria

AN AWwERTENZAI

Leggere tutfe le avvertenze per la sicurezza

e le istruzioni. Omissioni nel rispetto delle

avvertenze dj sicurezza e delle istruzioni

possono comporiare scosse elettriche,

Incendlio e/o lesioni gravi. Conservare per

l'uso futuro tutte le avvertenze di sicurezza

ed istruzioni.

® Non lavorare con la luce di lavoro a LED
a batteria in zone soggette al rischio di
esplosione.

® Non rivolgere il raggio di luce verso altre
persone o animali, né guardare diretta-
mente nel raggio di luce nemmeno a
distanza.

25
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® Non coprire il corpo della luce quando la
luce di lavoro a LED a batteria € in
funzione. Durante il funzionamento la testa
della lampada si riscalda e, se questo
calore si accumula, pud provocare
combustione.

B La fonte luminosa di questa lampada non
puo essere sostituita. Se la luce smette di
funzionare per un guasto o perché é stata
raggiunta la sua durata utile massima,
occorre sostituire I'intera lampada.

® Non utilizzare la luce di lavoro a LED a
batteria nel traffico stradale.

B Prima di qualunque intervento sulla luce
di lavoro a LED a batteria (ad es.
montaggio, manutenzione ecc.), nonché
per il suo trasporto e la conservazione,
rimuovere la batteria dalla luce di lavoro.

B Impedire che bambini utilizzino la luce di
lavoro a LED a batteria. Essa € destinata
all'uso esclusivamente professionale.

| bambini possono abbagliare involontaria-

mente sé stessi o altre persone.

® Non aprire la batteria. Pericolo
di cortocircuito.

B Proteggere la batteria dal caldo
eccessivo, ad es. anche dall'esposizione
prolungata al sole, dal fuoco, da acqua
ed umidita. Pericolo di esplosione.

Dati tecnici

W In caso di danno e di uso inappropriato
dellaccumulatore possono svilupparsi
vapori. Provvedere al ricambio di aria e, in
caso di malessere, rivolgersi a un medico.
| vapori possono irritare le vie respiratorie.

m Caricare l'accumulatore solo ed
esclusivamente nei dispositivi di carica
consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un
determinato tipo di accumulatore, sussiste
pericolo di incendio, se utilizzato con un
accumulatore di tipo diverso.

B Gli oggetti acuminati, come ad es. chiodi o
cacciaviti oppure effetti di forza esterni
possono danneggiare la batteria. Un
possibile cortocircuito interno pu6 causare
l'ustione, la formazione di fumo, I'esplosione
o il surriscaldamento della batteria.

B Lafonte luminosa contenuta in questa luce
puo essere sostituita solo dal Costruttore,
dal relativo Servizio assistenza Clienti o da
altra analoga persona qualificata.

DWL 2500 10.8/18.0

Tipo di apparecchio

Luce di lavoro a LED a batteria

R 18.0/2,5
Batteria a ioni di litio V/Ah 18.0/5.0
Autonomia Max. 30
Backup: 2 h a 10%/300 Im
Temperatura cromatica K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Flusso luminoso complessivo Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Peso conforme alla «kEPTA-procedure k 19
01/2003» (senza batteria) g '
Dimensioni (L x P x H) mm 240x230x120

26
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Guida rapida

1

Telaio di sostegno 6 Presa USB @

Unita LED 7 Elemento di comando

Vano d'inserimento batteria 8 Batteria al litio (2,5 Ah o0 5,0 Ah)

Impugnatura 9 Tasto di sbloccaggio per la batteria
1

Possibilita di fissaggio per lo stativo 0 Indicatore della condizione della
batteria

aApr WON -
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Istruzioni per I'uso Condizioni di carica della batteria
B Premendo il tasto, € possibile controllare
I\ AWERTENZAI ) il livello di carica della batteria
Per qualunque lavoro sull'elettroutensile sull'indicatore a LED.
rimuovere la batteria dall apparecchio. : N

Prima della messa in funzione
Disimballare elettroutensile ed accessori

e controllare la completezza della fornitura
ed eventuali danni di trasporto.

Inserimento / sostituzione della

batteria

B Spingere I'accumulatore carico
nell’elettroutensile fino al completo
innesto.

L’indicatore si spegne dopo 5 secondi.

Se uno dei LED lampeggia, la batteria deve
essere ricaricata. Se, dopo aver premuto il
tasto, non si accende alcun LED, la batteria
€ guasta e deve essere sostituita.

Interruttore Acceso/Spento

B Accendere o spegnere la luce di lavoro
a LED a batteria premendo l'interruttore
On/Off.

B Per la rimozione premere i pulsanti di
sblocco (1.) ed estrarre la batteria (2.).

PRUDENZA!
Quando la batteria non viene utilizzata,

profeggere i contatti. La minuferia metallica
sfusa puo mettere in corfocircuito i contatti;
pericolo di esplosione e d’incendio!

28
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Regolazione dell'intensita luminosa
Premendo su “+” o0 “-” & possibile regolare
l'intensita luminosa della luce di lavoro a
LED a batteria.

L’indicatore a LED sul lato sinistro indica la
durata d’illuminazione residua.

KELVIN

p’ = |

Regolazione della temperatura
cromatica

Tenendo premuto per oltre 2 secondi il tasto
On/Off e premendo successivamente il tasto
“+” 0 “-” & possibile modificare
progressivamente la temperatura cromatica

della luce di lavoro a LED a batteria su 5 livelli.

Comando Bluetooth®

La luce di lavoro a LED a batteria pud
essere gestita con il controllo della
luminosita Bluetooth® integrato. Attivare
premendo il tasto “Bluetooth®” e collegarsi
con la app.

Funzioni

Accensione / spegnimento della luce
Regolazione dell'intensita luminosa
Selezione della temperatura cromatica
Collegamento di fino a 4 luci insieme
Selezione del codice PIN, affinché
Inessun’altra persona possa controllare la
uce
In questo modo si cancella il codice PIN
B Attivare la funzione Bluetooth.
B Premere il tasto Bluetooth per

10 secondi.
B || codice PIN & azzerato.
Compatibile con iPhone 5 o versione
successiva / Android 5.0 o versione
successiva. Visitate ’App Store iTunes /
Google Play / o scaricate la app dalla nostra
pagina web.

Funzione Powerbank

La luce dilavoro a LED a batteria & dotata di
un power bank integrato. La lampada
rimane in funzione per un massimo di 2 ore
a 300 lumen di flusso luminoso - senza
batteria. Con la batteria & possibile
ricaricare tramite la presa USB unita mobili,
come ad es. smartphone.

Tensione / corrente di carica: 5V / 1A

29
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Montaggio

La luce di lavoro a LED a batteria pud
essere sistemata in qualunque posizione
mediante il telaio di sostegno.

La luce di lavoro a LED a batteria pud
essere fissata a uno stativo oppure pud
essere applicata su qualunque superficie

magnetica mediante il supporto magnetico.

Manutenzione e cura

Pulizia
N AWERTENZA!
Per qualunque lavoro sull'elettroutensile

rimuovere la batteria dall apparecchio.
Non usare acqua o detergenti liquidi.

30

B Rimuovere lo sporco e la polvere con un
pennello o con uno straccio asciutto.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito:
www.flex-tools.com

Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

AN\ AWERTENZAI

Prima dello smalfimento rendere

inutilizzabili gii eletfroutensili dismessi:

— In caso di elettroutensili alimentati
mediante cavo eleftrico, rimuovendo i
cavo di rete,

- In caso di elettroutensili alimentati a
batteria, imuovendo la batteria.

Solo per paesi dell UE:
Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domestici!

Secondo la Direttiva europea 2012/19/UE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche e sua conversione nel diritto
nazionale, gli elettroutensili dimessi devono
essere raccolti separatamente ed avviati ad
un riciclaggio ecologico.
Riciclaggio di materie prime piutfosto
che smalfimento di rifiuti.

Consegnare I'apparecchio, gli accessori

e l'imballaggio al sistema di riciclaggio

ecologico. Le parti in materiale sintetico sono

contrassegnate per il riciclaggio specifico
secondo il tipo di materiale.

AVVERTENZA!
Non geftare accumulatori/batterie nei rifiuti
domestici, nel fuoco o nellacqua. Non
aprire gli accumulatori fuori uso.
Gli accumulatori/batterie devono essere
raccolti, riciclati oppure smailtiti secondo
la normativa ambientale.
Solo per paesi dell’UE:
Al sensi della direttiva 2006/66/CE gl
accumulatori/batterie difettosi o esausti
devono essere riciclati.

U
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i avwiso
Informarsi presso il rivendifore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante
derivanti da interruzione dell’esercizio
dell’attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d’utilizzazione del prodotto.
Il costruttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da uso
improprio o in combinazione con prodotti
di altri produttori.

31
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Indicaciones para la depolucion .. .. .. 37 (n° de texto: 315.915)

Exclusién de lagarantia ............ 38 i ’ 4

Simbolos empleados

A\ ADVERTENCIA!I

Indica un peligro inminente. En caso de
incumplimiento, existe peligro de muerte o
lesiones de la mayor gravedad.
JCUIDADO!

Indica una situacion posiblemente
peligrosa. El incumplimiento implica e/
peligro de lesiones o darios materiales.
'i] w~ora

Indlica consejos para el uso e informaciones
Importantes.

Simbolos en el aparato

jLeer las instrucciones antes de
poner en funcionamiento el equipo!

Indicaciones para la depolucién
(consultar pagina 37)!

No mirar directamente la fuente
% de luz!

, lluminacién para condiciones de

) < trabajo duras IKO7

IP20 Nivel 2 de hermeticidad al polvo
y proteccion 0 contra la entrada
de agua (con bateria))

IP67 Nivel 6 de hermeticidad al polvo
y proteccion 7 contra la entrada
de agua (sin bateria)

Peligro de incendios

0.1 . L .
CI'“"‘E Distancia minima con los objetos a
iluminar de 0,1 m.

32

— las reglas y prescripciones para la
prevencion de accidentes vigentes en e/
lugar.

Utilizacion adecuada a su funcion

La luz LED de trabajo con bateria

DWL 2500 10.8/18.0 esta disefiada

— a su uso profesional en la industria y el
oficio,

— para supervisar grandes superficies
durante los trabajos de pulido, pintura y
limpieza, asi como para el ajuste de color,

— auna iluminacion especifica de dicho sitio,

— la iluminacion de ambientes.

La luz LED de trabajo con bateria

DWL 2500 10.8/18.0 no es adecuada

— la iluminacion en el transito callejero.

Indicaciones de seguridad para las
luces LED de trabajo con bateria

I\ ADVERTENCIAI

Lea fodas las indicaciones de seguridad

y las instrucciones. Omisiones en el cumpli-

miento de las indicaciones de seguridad

pueden ser causa de descargas eléctricas,

incendios y/o lesiones de gravedad.

Conserve fodas las adverfencias e

Instrucciones de seguridad para el futuro.

B No trabajar con la luz LED de trabajo con
bateria en atmodsferas explosivas.

® No orientar la iluminacién para el sitio de
trabajo sobre personas o animales y no
mirar personalmente directamente en el
haz luminoso, ni auin desde distancias
mayores.

® No cubrir el cabezal de iluminacion
mientras la luz LED de trabajo con bateria
esté en funcionamiento. El cabezal de
iluminacion se calienta, pudiendo producir
quemaduras si el calor se almacena en el
mismo.
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B La fuente de luz de esta lampara no se
puede cambiar. Si la lampara no
funcionase a causa de un defecto o porque
ha alcanzado el fin de su vida util, debera
sustituirse en su totalidad.

B No utilizar la luz LED de trabajo con
bateria en la carretera.

B Retirar la bateria de la luz de trabajo con
bateria antes de realizar cualquier tarea
en ella (p. ej. montaje, mantenimiento,
etc.) y durante su transporte o
almacenamiento.

B No permitir que los nifios utilicen la luz
LED de trabajo con bateria. Esta
destinada al uso profesional. Los nifios
pueden encandilarse a si mismos o a
terceros en forma involuntaria.

® Nunca abrir la bateria. Existe peligro de
cortocircuitos.

H Proteger la bateria del calor p ej. también
de la incidencia directa de la luz solar,
fuego, agua y humedad. Existe peligro de
explosion.

Datos técnicos

B En caso de daiios y uso inadecuado del
acumulador, pueden emanar vapores.
Hacer llegar aire fresco y consultar a un
médico en caso de molestias. Los vapores
pueden producir irritaciones en las vias
respiratorias.

B Solamente cargar los acumuladores con
los cargadores recomendados por el
fabricante. Existe riesgo de incendio al
intentar cargar acumuladores de un tipo
diferente al previsto para el cargador.

B El acumulador puede dafarse mediante
objetos puntiagudos como p. €j. clavos o
destomilladores, o bien debido a la
incidencia de fuerzas externas. Puede
originarse un cortocircuito interno,
produciendo el incendio, la emanacién de
humo del acumulador, la explosion o el
sobrecalentamiento del mismo.

B | as fuentes de luz de esta iluminacién solo
pueden ser sustituidas por el fabricante, su
servicio de atencién al cliente u otra
persona con cualificacion similar.

DWL 2500 10.8/18.0

Tipo de equipo Luz LED de trabajo con bateria
10.8/2,5
Acumulador de iones de litio V/Ah e 10.8/4,0
T 10.8/6,0
. L Max. 30
Capacidad de iluminacion Reserva: 2 ha 10 % / 300 Im
Temperatura del color K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Electricidad general Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Peso seguin «kEPTA-procedure 01/2003» kg 19
(sin acumulador) ’
Tamafno (I. x an. x al.) mm 240x230x120
33
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De un vistazo

Puerto USB @

1 Bastidor de soporte 6

2 Unidad LED 7 Elemento de manejo

3 Espacio para el acumulador 8 Bateria de litio (2,5 Ah 0 5,0 Ah)

4 Manija 9 Pulsador de desbloqueo de la bateria
5 Posibilidades de fijacién para tripode 10 Indicacién de estado de la bateria

34
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Indicaciones para el uso

[\ ADVERTENCIA!
Extraer la bateria antes de realizar cualquier

frabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de la puesta en marcha
Desembalar el equipo eléctrico y sus
accesorios y controlar que el volumen de
entrega esté completo y la existencias de
eventuales danos debido al transporte.

Introducir/cambiar la bateria
B Introducir el acumulador cargado en la

herramienta eléctrica hasta que se trabe.

B Accionar la tecla de destrabado (1.) para

la extraccion y extraer el acumulador (2.).

JCUIDADO!
Proteger los contactos del acumulador en

caso de no utilizarlo. Objetos mefalicos
suelfos pueden producir corfocircuitos en
los contactos. jExiste peligro de explosion
e Incendlios!

Estado de carga de la bateria

B Presionando el pulsador se puede
comprobar el estado de carga en los LED
de la indicacién de estado de la bateria.

La indicacion se apaga tras 5 segundos.
Si uno de los LED parpadea, es necesario
cargar la bateria. Si al accionar el pulsador
no se enciende ningun LED, significa que la
bateria esta averiada y debe sustituirse.

Conmutador de encendido y apagado

B Encender o apagar la luz LED de trabajo
con bateria presionando el conmutador
de encendido/apagado.

35
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Ajuste de la intensidad de la luz

La intensidad de la luz LED de trabajo con
bateria puede modificarse presionando «+»
O «=-».

Elindicador LED del lado izquierdo muestra
la autonomia restante.

KELVIN

Ajuste de la temperatura del color
La temperatura del color de la luz LED de
trabajo puede modificarse gradualmente
en 5 niveles presionando durante mas de
2 segundos el conmutador de encendido/
apagado y, a continuacion, las teclas «+»
O «-».

Control Bluetooth®

La luz LED de trabajo con bateria puede
controlarse mediante el control luminico
Bluetooth® integrado. Activar presionando
la tecla «Bluetooth®» y conectar con la
aplicacion.

36

Funciones

B Encender/apagar la luz

B Ajustar la intensidad de la luz

W Seleccionar la temperatura del color

® Conectar hasta 4 luces

B Seleccionar el cddigo pin para que nadie
mas pueda controlar la iluminacion

Para eliminar el codigo PIN:

B Active la funcién de Bluetooth.

B Pulse la tecla de Bluetooth durante
10 segundos.

B El codigo PIN se ha reestablecido.
Compatible con iPhone 5 o superiores /
Android 5.0 o superiores.

Visitar la iTunes App Store / Google Play / o
descargar la aplicacion desde nuestra
pagina web.

Funcién de bateria externa

La luz LED de trabajo con bateria viene
equipada con una bateria de reserva
integrada. La luz permanece en
funcionamiento hasta 2 horas con un flujo
luminoso de 300 lumenes, sin bateria. Con
la bateria, pueden cargarse las unidades
moéviles, como smartphones, mediante los
puertos USB.

Tension/corriente de carga: 5 V/1 A
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Montaje

La luz LED de trabajo con bateria puede
colocarse en cualquier posiciéon con ayuda
del bastidor de soporte.

La luz LED de trabajo con bateria puede
fijarse a un tripode o colocarse en cualquier
superficie magnética con ayuda del soporte
magnético.

Mantenimiento y cuidado

Limpieza

[\ JADVERTENCIA!

Extraer la bateria antes de realizar cualquier

frabajo en la herramienta eléctrica.

No utilizar agua o agente de limpieza liquido.

B Eliminar el polvo y la suciedad de la carcasa
mediante un pincel o un pafio seco.

Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones
exclusivamente por un taller de servicios
a clientes autorizado por el fabricante.

Repuestos y accesorios

Una grafica de expansion y una lista de
piezas de repuesto se encuentran en la
homepage: www.flex-tools.com

Indicaciones para la depolucién

[\ ADVERTENCIA!
Las herramientas eléctricas en desuso

deben inutilizarse antes de ser desechadas:

— en caso de herramientas que funcionan
conectadas a la red, retirando los cables
de alimentacion,

- yenlas que funcionan con bateria,
extrayendo la misma.

Unicamente para paises

pertenecientes a la UE:

iNo arroje herramientas eléctricas en
los residuos domiciliarios!

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE

sobre residuos de aparatos eléctricos y

electronicos y su implementacion a través

de leyes nacionales, los equipos eléctricos

o electronicos en desuso deben clasificarse

por separado para su aprovechamiento de

manera respetuosa con el medio ambiente.

Recuperacion de materia prima en

lugar de desechar.

El equipo, los accesorios y el embalaje,
deberian entregarse a una empresa de
reciclado respetuosa del medio ambiente.
Con elfin de garantizar un reciclado adecuado
para cada tipo de material, las piezas de
plastico estan adecuadamente identificadas.

37
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[\ ADVERTENCIA!
No eliminar las pilas y baterias junto con los
residuos domeésticos ni echarlos al agua o al
fuego. No abrir las baferias en desuso.
Los acumuladores / baterias deberian
coleccionarse, reciclarse o eliminarse de
modo adecuado al medio ambiente.
Unicamente para paises pertenecientes
ala UE:
Segun la pauta 2006/66/EG los acumula-
dores/baterias en desuso deben reciclarse.

NOTA
jHagase informar por su comerciante
especializado respecto de las posibilidades
de eliminacion!

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos
al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no
responden por dafios causados por el uso
incorrecto o por su uso en combinacién con

productos de terceros.

38
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Simbolos utilizados

N\ avisor

Caracteriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observagéo da indicagéao, pode
implicar morte ou ferimentos muifo graves.
ATENGAO!

Caracteriza uma situagdo possivelmente
perigosa. A ndo observagdo da indicagéo,
pode implicar ferimentos ou prejuizos
materials.

[i] mprcacAo
Caracteriza conselhos para utilizacdo
e informagdes importantes.

Simbolos no aparelho

Antes da colocagdo em
funcionamento, leia as Instrugdes
de servigo!

Indicagdes sobre reciclagem
(ver a pag. 44)!

54

jb

N&o olhar diretamente para a fonte
de luz!

Unidades de luz para o
funcionamento em condigbes
adversas IKO7

<
N

IP20  Grau de protegao contra p6 2
e protecao contra a entrada
de agua 0 (com acumulador)

IP67  Grau de protegéo contra p6 6

e protecao contra a entrada
de agua 7 (sem acumulador)

o1 ¢ Ferigo deincéndio
(**n} Distancia minima a objetos
iluminados 0,1 m.

Para sua seguranga

N\ Avisor

Ler antes da utilizagcdo da ferramenta

eléctrica e proceder em conformidade:

— eslas Instrugdes de servigo,

— Instrugées gerais de seguranga, para
utilizagdo com ferramentas eléctricas na
documentagdo anexa (Textos n. °: 315.915),

— asregras e as normas em vigor para
prevengdo contra acidentes no local de
utilizagéo.

Utilizag&o de acordo com as

disposigdes legais

A luz de trabalho de LEDs com acumulador

DWL 2500 10.8/18.0 destina-se

— para utilizagdo profissional na industria
e em oficinas,

— ao controlo de grandes areas ao polir, pintar
e limpar, bem como ao ajuste da cor,

— iluminagao direccionada do local de
trabalho,

— iluminar compartimentos.

A luz de trabalho de LEDs com acumulador

DWL 2500 10.8/18.0 ndo € adequada

— iluminagao no transito rodoviario.

Indicagdes de seguranga para
luzes de trabalho de LEDs com
acumulador

AVISO!

Leia todas as indicacbes de seguranca e
instrugdes. Negligéncias no respeito pelas
indicagdes de seguranga e pelas instrugdes
podem ter como consequéncia um choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde fodas as indicagbes de seguranga e
instrugées para o futuro.

B Nao trabalhe com a luz de trabalho de
LEDs com acumulador em ambientes
com risco de explos&o.

B Nzo direccione o feixe de luz para
pessoas nem animais e ndo olhe
directamente para o feixe de luz, nem
mesmo a grandes distancias.

39
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B N3o cubra a cabega da lanterna enquanto

a luz de trabalho de LEDs com
acumulador estiver em funcionamento.

A cabega da lanterna aquece quando em

funcionamento e pode causar
queimaduras em caso de acumulagao
desse calor.

B Afonte de luz desta lampada ndo pode ser

substituida. Se a lampada deixar de

funcionar devido a avaria ou por alcangar o

tempo de vida util maximo, é necessario
substituir toda a lampada.

B N3o use a luz de trabalho de LEDs com
acumulador no transito rodoviario.

m Antes de efetuar trabalhos na luz de
trabalho com acumulador (p. ex.,
montagem, manutencao, etc.) e de a

transportar e guardar, retire 0 acumulador

da luz de trabalho.

B N3o permita que criangas usem a luz de

trabalho de LEDs com acumulador. Ela
destina-se a uma utilizagao profissional.
Criangas podem inadvertidamente

encandear-se a si préprios ou encandear

outras pessoas.
® N&o abra 0 acumulador. Existe o perigo
de um curto-circuito.

Caracteristicas técnicas

Proteja o acumulador contra calor, por
exemplo, também contra radiagéo solar
continua, fogo, agua e humidade. Existe
perigo de exploséo.

Em caso de danos e utilizagado indevida do
acumulador, podem libertar-se vapores.
Areje o local e, em caso de dores, consulte
um médico. Os vapores podem provocar
irritacdo nas vias respiratérias.

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo
fabricante. Um carregador que é
apropriado para um tipo de acumulador,
pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

O acumulador pode danificar-se devido

a objectos pontiagudos como, p. ex.,
agulhas ou chaves de fendas ou devido

a aplicagéo de forga por fora. Pode ocorrer
um curto-circuito interno e o acumulador
pode queimar, fumegar, explodir ou
sobreaquecer.

A fonte de luz contida nesta unidade de luz
s0 pode ser substituida pelo fabricante,
pelos seus servigos técnicos ou por uma
pessoa com qualificagdes semelhantes.

DWL 2500 10.8/18.0

Tipo do aparelho Luz de trabalho de LEDs com acumulador
18.0/2.5 10.8/2,5
Acumulador de ides de litio V/Ah 18'0/5‘0 10.8/4,0
R 10.8/6,0
Duragéao da luz Max. 30
Backup: 2h a 10%/300 Im
Temperatura da cor K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Fluxo luminoso total Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Peso de acordo com «EPTA-procedure k 19
01/2003» (sem acumulador) 9 ’
Dimenséao (CxLxA) mm 240x230x120
40
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Panorémica da maquina

1 2

@ 1 Estrutura de suporte 6 Tomada USB @
2 Unidade de LEDs 7 Elemento de controlo
3 Compartimento de inserg¢éo do 8 Acumulador de ides de litio
acumulador (2,5 Ah ou 5,0 Ah)
4 Pega 9 Tecla para desbloquear o acumulador
5 Possibilidade de fixacdo para tripé 10 Indicagdo do estado do acumulador
41
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Instrugdes de utilizagdo Estado de carga do acumulador

B Premindo a tecla, pode verificar-se
I\ avisor , ~ o estado de carga no LED de indicagdo
Anles de qualquer intervengao na ferramenta do estado do acumulador.
elétrica, retirar o acumulador do aparelho.
Antes da colocagdo em . | ~
funcionamento )

Desembalar a ferramenta eléctrica e os
acessorios e controlar se o fornecimento esta
completo e nao sofreu danos no transporte.

Aplicar/substituir o acumulador
B Pressionar um acumulador carregado
até este encaixar completamente na
ferramenta eléctrica. A indicagao apaga-se apds 5 segundos.
Se um LED piscar, é necessario carregar
0 acumulador. Se, depois de se premir a
botao, nenhum LED se acender, o
acumulador esta avariado e tem de ser
substituido.

Interruptor de Lig./Deslig.

B Ligar e desligar a luz de trabalho de
LEDs com acumulador premindo o botéo
de ligar/desligar.

B Para remover, premir o botdo de des-
bloqueio (1.) e retirar o acumulador (2.).

ATENGAO!

Em caso de nédo utilizagdo, proteger os
contactos do acumulador. Pegas meldlicas
soltas podem provocar curfo-circuito dos
contactos, havendo perigo de exploséo e
incéndlio!

42
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Ajustar a intensidade luminosa
Premindo "+" ou "-", & possivel alterar a inten-
sidade luminosa da luz de trabalho de LEDs
com acumulador.

A indicagao LED do lado esquerdo indica a
duracao de iluminagao restante.

KELVIN

Ajustar a temperatura da cor
Premindo o botéo de ligar/desligar por mais
de 2 segundos e, em seguida, premindo a te-
cla"+" ou"-", é possivel alterar a temperatura
da cor da luz de trabalho de LEDs com acu-
mulador gradualmente, em 5 niveis.

Controlo por Bluetooth®

Aluz de trabalho de LEDs com acumulador
pode ser controlada através de um
dispositivo de controlo da luz Bluetooth®
integrado. Ativar premindo a "Tecla
Bluetooth®" e conectar a app.

Funcgdes

W Ligar/desligar a luz

B Ajustar a intensidade luminosa

B Selecionar a temperatura da cor

W Unir até 4 luzes

B Selecionar o cédigo Pin, para que o
controlo da luz ndo possa ser assumido
por terceiros

Como apagar o cédigo PIN

W Ative a fungdo Bluetooth.

B Prima a tecla Bluetooth durante
10 segundos.

B O codigo PIN é anulado.

Compativel com iPhone 5 ou superior /

Android 5.0 ou superior.

Visite a iTunes App Store / Google Play / ou

descarregue a app da nossa pagina Web.

Funcao Powerbank

A luz de trabalho de LEDs com acumulador
esta equipada com uma Powerbank
integrada. A luz mantém-se em
funcionamento até 2 horas com 300
limenes de intensidade - sem acumulador.
Com o acumulador, através da tomada
USB, é possivel carregar unidades moveis,
como, p. ex., smartphones.

Tensao/corrente de carga: 5V / 1A

43
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Montagem

A luz de trabalho de LEDs com acumulador
pode ser ajustada a qualquer posi¢cdo com
a ajuda da estrutura de suporte.

Die LED-Akku-Arbeitsleuchte kann an einem
Stativ befestigt oder mit Hilfe der Magnet-
halterung an jeder beliebigen magnetischen
Oberflache angebracht werden.

44

Manutengao e tratamento

Limpeza

A\ Aavisor

Anfes de qualquer infervengdo na

ferramenta elétrica, retirar o acumulador do

aparelho.

Ndao utilizar dgua ou produtos de limpeza

liquidos.

B Eliminar da caixa do aparelho sujidade
e poeira com um pincel ou pano seco.

Reparagbes

As reparagbes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Pecas de reparagao e acessorios

Desenhos de explosao e listas de pegas de
reparagao podem ser consultados na nossa
Homepage: www.flex-tools.com

Indicagbes sobre reciclagem

A\ avisor
As ferramenitas elétricas fora de servigo devemn
ser inutilizadas antes de serem eliminadas.

— ferramentas elétricas com conexdo
a rede por remogdo do cabo de rede,
- ferramentas elétricas com acumulador
por remog&o do acumulador.

S6 para os paises da UE:

Nao colocar as ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

Em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/UE sobre aparelhos elétricos

e eletronicos usados e com a transposigao
para o Direito Nacional, as ferramentas
elétricas usadas tém de ser reunidas
separadamente e encaminhadas para o
reaproveitamento sem polui¢do do meio
ambiente.

Recuperagdo de maftérias-primas em
vez de eliminagdo de residuos.
O aparelho, respectivos acessorios
e embalagem deverao ser encaminhados
para reaproveitamento compativel com
0 meio ambiente. A identificacdo dos
componentes de plastico permite a correta
separacao para reciclagem.

@
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AN\ avisor

N&o deifar acumuladores/baterias no lixo
doméstico, para o fogo ou para a dgua.
N&o abrir acumuladores ja inutilizados.
Acumuladores/baterias devem ser juntos

e reciclados de forma nao poluente para

0 meio ambiente.

S6 para os paises da UE:
De acordo com a directiva 2006/66/CE,
acumuladores/baterias com defeito ou
fora de uso tém que ser reciclados.
[i] morcacio
Informe-se sobre possibifidades de
reciclagem junto do agente especializado!

Exclusao de responsabilidades

O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos e perda de
lucros, resultantes da interrupgao do negacio,
provocada pelo produto ou pela possivel ndo
utilizacdo do mesmo.

O fabricante e seus representantes nao se
responsabilizam por danos provocados por
uma utilizagdo inadequada ou em conjugagao

com produtos de outros fabricantes.

45
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Inhoud 1 Brandgevaar
CI“""‘E Minimale afstand tot verlichte voor-

Gebruikte symbolen ............... 46 werpen 0,1 m.
Symbolen op het gereedschap. .. ... .. 46 . ]
Voor uw veiligheid ... .............. 46  Voor uw veiligheid

Technische gegevens .............. 47

Inéénoogopslag .................. 48 A WAARSCHUWING!
Gebruiksaanwijzing . ............... 49 Lees voordat u het elektrische gereedschap
Onderhoud en verzorging ........... 51 gebruikt en handel daarna volgens:
Afvoeren van verpakking en machine .. 51 — deze gebruiksaanwijzing,

Uitsluiting van aansprakelijkheid . . . ... 52 - de ,Algemene veiligheidsvoorschriften”

Gebruikte symbolen

I\ WAARSCHUWING!
Geeft een onmiddelljjk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, drelgen levensgevaariijke of zeer
ernstige verwondingen.

VOORZICHTIG!
Geeft een mogelijk gevaarljjke sifuatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kunnen persoonljjk letsel
of materiéle schade het gevolg zifn.
il LETOP
Geeft gebruikstips en belangrijke
Informatie aan.

Symbolen op het gereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap
in gebruik neemt!

Afvoeren van verpakking
en machine (zie pagina 51)

.. Niet in de lichtbron kijken!

Lampen voor gebruik in ruwe om-
) standigheden IKO7

IP20 Stofdichtheidsgraad 2 en bescher-
ming tegen binnendringen van wa-
ter 0 (met accu)

IP67  Stofdichtheidsgraad 6 en bescher-
ming tegen binnendringen van wa-
ter 7 (zonder accu)

<
S
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voor het gebruik van elektrische gereed-
schappen in de meegeleverde brochure
(document-nummer: 315.915),

— de op de plaats van gebruik geldende
regels en voorschriften fer voorkoming
van ongevallen.

Gebruik volgens bestemming

De LED-accubouwlamp DWL 2500 10.8/

18.0 is bedoeld

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— voor de controle van grote oppervlakken
bij het polijsten, spuiten en reinigen en
voor kleuraanpassing,

— voor het gericht verlichten van
de werkplek,

— voor de verlichting van ruimten.

De LED-accubouwlamp DWL 2500 10.8/
18.0 is niet geschikt
— voor de verlichting in het wegverkeer.

Veiligheidsinstructies voor LED-
accubouwlampen

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften
en aanwijzingen. Als de veiligheids-
voorschriften en aanwijzingen niet in acht
worden genomen, kan dit een elekirische
schok, brand en/of ernstig letsel fot gevolg
hebben. Bewaar alle veiligheidsvoorschrif-
fen en aanwijizingen voor de toekomst.
B Werk met de LED-accubouwlamp niet in
een explosiegevaarlijke omgeving.
® Richt de lichtstraal niet op personen
of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

®|
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B Dek de lampkop niet af terwijl de LED-
accubouwlamp in gebruik is. De lampkop
wordt tijdens de werking warm en kan
verbrandingen veroorzaken als de
warmte zich ophoopt.

B De lichtbron van deze lamp kan niet
vervangen worden. Indien de lamp door
een defect of door het bereiken van de
maximale levensduur niet meer
functioneert, moet de complete lamp
worden vervangen.

B Gebruik de LED-accubouwlamp niet in
het wegverkeer.

B Neem vo6r werkzaamheden aan de lamp
(zoals montage en onderhoud) en voor
het vervoeren en opbergen van de lamp
altijd de accu uit de accubouwlamp.

B Laat kinderen de LED-accubouwlamp niet
gebruiken. Deze is bestemd voor
professioneel gebruik.

Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf
of anderen verblinden.

B Open de accu niet. Er bestaat gevaar
voor kortsluiting.

B Bescherm de accu tegen hitte, bij-
voorbeeld ook tegen voortdurend
zonlicht, vuur, water en vocht.

Er bestaat explosiegevaar.

Technische gegevens

W Bij beschadiging en onjuist gebruik van
de accu kunnen er dampen vrijkomen.
Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij
klachten een arts. De dampen kunnen
de luchtwegen irriteren.

B |Laad accu's alleen op in oplaadappara-
ten die door de fabrikant worden gead-
viseerd. Voor een oplaadapparaat dat
voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat brandgevaar wanneer het met
andere accu's wordt gebruikt.

B Door spitse voorwerpen zoals spijkers
en schroevendraaiers of door
krachtinwerking van buitenaf kan
de accu beschadigd worden.

Er kan een interne kortsluiting ontstaan
en de accu kan ontbranden, roken,
exploderen of oververhit raken.

B De lichtbron in deze lamp mag alleen door
de fabrikant of zijn technische dienst of een
dergelijke gekwalificeerde persoon worden
vervangen.

DWL 2500 10.8/18.0
Machinetype LED-accubouwlamp
10.8/2,5
Lithiumionaccu V/Ah 100020 10.8/4.0
’ 10.8/6,0
S Max. 30
Verlichtingsduur Back-up: 2 uur bij 10%/300 Im
Kleurtemperatuur K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Totale lichtstroom Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Gewicht volgens ,EPTA-procedure 01/2003” kg 19
(zonder accu) ’
Grootte (LxBxH) mm 240x230x120
47
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In één oogopslag

1

USB-bus @

1 Staander 6

2 LED-eenheid 7 Bedieningselement

3 Insteeksleuf voor accu 8 Li-ion-accu (2,5 Ah of 5,0 Ah)
4 Greep 9 Ontgrendelknop voor accu

5 Bevestigingsmogelijkheid voor statief 10 Statusindicatie accu

48
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Gebruiksaanwijzing

N WAARSCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de accu uit het
apparaat nemen.

Voor de ingebruikneming

Pak het elektrische gereedschap

uit en controleer of het volledig geleverd
is en geen transportschade heeft.

Accu plaatsen/vervangen

B Duw de accu in het elektrische
gereedschap tot de accu volledig
vastklikt.

B Als u de accu wilt verwijderen, drukt
u op de ontgrendelingsknoppen (1.)
en trekt u de accu naar buiten (2.).

VOORZICHTIG!

Bescherm de contacten van de accu als
u deze niet gebruikt. Losse metalen delen
kunnen de conftacten kortsluiten.

Er bestaat explosie- en brandgevaar!

Oplaadstatus van de accu

B De oplaadstatus van de accu is te
controleren met de LED van de accustatus-
indicator.

De indicator gaat na 5 seconden uit.

Als de LED knippert, moet de accu worden
opgeladen. Als de LED na het indrukken
van de knop niet oplicht, is de accu defect
en moet deze worden vervangen.

In- en uitschakelen
B | ED-accubouwlamp door indrukken van
de aan-/uit-schakelaar in- of uitschakelen.

49
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Verlichtingssterkte instellen

Door een druk op ,+“ of ,-“ kan de verlich-
tingssterkte van de LED-accubouwlamp
worden veranderd.

De LED-indicator aan de linkerzijde geeft
de resterende verlichtingsduur aan.

KELVIN

Kleurtemperatuur instellen
Als de aan-/uit-schakelaar meer dan 2 se-
conden wordt ingedrukt en vervolgens de
L+ of. - toets, kan de kleurtemperatuur van
de LED-accubouwlamp in 5 niveaus worden
gewijzigd.

Bluetooth®-besturing

De LED-accubouwlamp kan via geinte-
greerde Bluetooth®-lichtregeling worden
geregeld. Door indrukken van de
,Bluetooth®-toets* activeren en met de app
verbinden.

50

Functies

B |Lamp in-/uitschakelen

B Verlichtingssterkte instellen

B Kleurtemperatuur kiezen

B Maximaal 4 lampen tezamen verbinden

B Pincode kiezen zodat niemand anders
de besturing van de lamp overneemt

Zo wist u de PIN-code

B Schakel de Bluetooth-functie in.

B Houd de Bluetooth-toets 10 seconden
lang ingedrukt.
® De PIN-code wordt gereset.

Compatibel metiPhone 5 of hoger / Android
5.0 of hoger.

Bezoek de iTunes App Store / Google Play
/ of download de app van onze webpagina.

Powerbankfunctie

De LED-accubouwlamp is met een inge-
bouwde powerbank uitgerust. De lamp blijft
maximaal 2 uur met 300 lumen lichtstroom
in bedrijf - zonder accu. Met accu kunnen
via de USB-bus mobiele eenheden zoals
smartphones geladen worden.

Laadspanning/-stroom: 5V / 1A.

A
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Montage

De LED-accubouwlamp kan met behulp van
de staander in elke gewenste positie wor-
den opgesteld.

De LED-accubouwlamp kan aan een statief
bevestigd of met behulp van de magneet-
houder aan elk willekeurig magnetisch op-
pervlak aangebracht worden.

Onderhoud en verzorging

Reiniging

[\  WAARSCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het

elektrische gereedschap de accu uit het

apparaat nemen.

Gebruikgeen water of vioeibare

reinigingsmiddelen.

B Verwijder vuil en stof met een kwast
of droge doek van de behuizing.

Reparaties
Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
door de fabrikant erkende klantenservice.

Vervangingsonderdelen

en toebehoren

Explosietekeningen en onderdelenlijsten vindt
u op onze website: www.flex-tools.com

Afvoeren van verpakking
en machine

A\ waARSCHUWING!
Maak afgedankte elektrische gereedschappen
onbruikbaar voordat deze worden afgevoerd:

— Oop het lichtnet aangesloten elektrisch
gereedschap door verwijdering van het
netsnoer,

— op accu's werkend elektrisch gereed-
schap door verwifdering van de accu.

Alleen voor EU-landen:

Gooi elektrische gereedschappen niet

bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten
versleten elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze opnieuw worden
gebruikt.

51
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Terugwinnen van grondstoffen in
plaats van weggooien van afval.
Gereedschap, toebehoren en verpakking
dienen op een voor het milieu verantwoorde
manier te worden hergebruikt.
De kunststof delen zijn gekenmerkt om
deze per soort te kunnen recyclen.

N waaRscHUWING!

Gooi accu's en batterijen niet bij het huisvuil,
in het vuur of in het water.

Demonteer versleten accu'’s niet.

Accu's en batterijen moeten worden
ingezameld, gerecycled of op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

E Alleen voor EU-landen:

Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's en batterijen
worden gerecycled.

il teror
Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap af geven!

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het niet-
mogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundig gebruik of in combinatie

met producten van andere fabrikanten

is veroorzaak.

52
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Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!

Betegner en umiddelbar truende fare. Ved
tilsidesaettfelse af henvisningen opstar der
livsfare éeller fare for alvorlig tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig sifuation. Ved
tilsideseettelse af henvisningen er der fare
for tilskadekomst eller materielle skader.

i BEMERK
Betegner anvendelsestips og vigltige
Informationer.

Symboler pa apparatet

Lees betjeningsvejledningen
inden ibrugtagning!

Bortskaffelseshenvisninger
(se side 58)!

)5¢

jb

Kig ikke direkte ind i lyskilden!

Lamper til kraevende arbejde IKO7

<
N

IP20 Stevteethedsgrad 2 og beskyttelse
mod indtraengen af vaeske 0
(med batteri)

IP67  Stevteethedsgrad 6 og beskyttelse

mod indtraengen af vaeske 7
(uden batteri)

Brandfare

0.1
CI---mE Minimumafstand til oplyste
genstande 0,1 m.

For din egen sikkerheds skyld

I\ ApvARsEL!

Inden elvaerktajet tages i brug lzes og folg:

— denne beljeningsvejledning,

— ,Generelle sikkerhedsanvisninger” for
handftering af elveerktajer i vedlagte
haefte (skrift-nr.: 315.915),

— de for anvendelsesstedet gaeldende
regler og forskrifter vedrarende
forebyggelse af ulykker.

Bestemmelsesmaessig brug

Den batteridrevne LED-arbejdslampe

DWL 2500 10.8/18.0 er beregnet til

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— kontrol af store overflader ved polering,
lakering og renggring samt til
farvetilpasning,

— til malrettet at oplyse en arbejdsplads,

— til at oplyse lokaler.

Den batteridrevne LED-arbejdslampe

DWL 2500 10.8/18.0 er ikke egnet

— som belysning i trafikken.

Sikkerhedsanvisninger for
batteridrevne LED-arbejdslamper

/\ ADVARSEL!

Laes venligst alle sikkerhedshenvisninger
og anvisninger. | tilfaelde af manglende
overholdelse af sikkerhedshenvisningerne
og anvisningerne er der risiko for elekiriske
stad, brand og/eller alvorfige kvaestelser.
Opbevar venligst alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger for senere brug.

B Arbejd ikke med den batteridrevne LED-

arbejdslampe i eksplosionsfarlige miljger.

B Ret aldrig lysstradlen mod mennesker
eller dyr og se aldrig selv ind i lysstralen,
heller ikke fra en starre afstand.

53
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B Tildeek ikke lampehovedet, mens den bat-
teridrevne LED-arbejdslampe er i brug.
Lampehovedet bliver varmt under drift og
kan forarsage forbreendinger, nar
varmen stuves op

W Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes.
Hvis lampen ikke laengere virker som falge
af en defekt, eller fordi den er udtjent, skal
hele lampen udskiftes.

B Brug ikke den batteridrevne LED-arbejds-
lampe i offentlig trafik.

W Tag batteriet ud af den batteridrevne ar-
bejdslampe for alt arbejde pa arbejdslam-
pen (f.eks. montering, vedligeholdelse
etc.) samt ved transport og opbevaring.

B Lad ikke bgrn bruge den batteridrevne
LED-arbejdslampe. Den er beregnet til
professionel brug. B@rn kan komme til at
blaende bade sig selv og andre personer.

B Akkuen ma ikke abnes.

Risiko for kortslutning.

B Akkuen ma ikke udseettes for hgj varme,
og heller ikke for f.eks. konstant sollys,
aben ild, vand eller fugt. Risiko for
eksplosion.

® Der kan slippe dampe ud ved
beskadigelse og usagkyndig brug
af akkumulatoren. Luft straks ud og
i tilfeelde af kvalme og ubehag, opsag lee-
ge. Dampene kan irritere luftvejene.

® Oplad kun akkuer i ladeaggregater,
der er anbefalet af producenten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes
med andre akkuer — brandfare.

B Akkuen kan beskadiges af spidse
genstande, f.eks. sgm eller
skruetraekkere, eller ved udefra
kommende kraftpavirkning. Der kan
opsta intern kortslutning, og akkuen
kan braende, ryge, eksplodere eller blive
overophedet.

B De lyskilder, der findes i lamperne, ma kun
udskiftes af producenten, producentens
kundeservice eller en tilsvarende
kvalificeret person.

Tekniske data
DWL 2500 10.8/18.0
Apparattype Batteridrevet LED-arbejdslampe
10.8/2,5
Li-ion-akku V/Ah 1o 10.8/4.0
’ 10.8/6,0
. Max.
Lystid Backup: 2h 3ed3100%/300 Im
Farvetemperatur K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Samlet lysstrgm Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Veegt i henhold til ,EPTA-procedure 01/2003* kg 19
(uden Akkuen) '
Stgrrelse (LxBxH) mm 240x230x120
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Oversigt

USB-port @

1 Stottestativ 6

2 LED-enhed 7 Betjeningselement

3 Indskubningsabning til akku 8 Li-ion-akku (2,5 Ah eller 5,0 Ah)
4 Greb 9 Frigerelsesknap til akku

5 Fastgerelsesmulighed for stativ 10 Akku-tilstandsvisning

55
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Brugsanvisning Akkuens ladetilstand
m Ved tryk pa knappen kan man pa
A ADVARSEL! lysdioden til akku-tilstandsvisning
Tag altid akkuen ud, for du udfarer arbejde kontrollere ladetilstanden.

péa el-veerktojet. : wag

Inden ibrugtagning

Pak elveerktgjet og tilbehgret ud og
kontrollér om leveringen er komplet og
om der evt. er opstaet transportskader.

Isaetning/skift af akku

B Tryk den opladede akkumulator sa langt
ind i elveerktgjet, at den gar i hak.

Visningen forsvinder efter 5 sekunder.

Hvis en af lysdioderne blinker, skal akkuen
op-lades. Hvis ingen lysdiode lyser efter tryk
pa knappen, er akkuen defekt og skal
udskiftes.

{clic’ Teend og sluk _
°~ B Den batteridrevne LED-arbejdslampe

teendes og slukkes ved at trykke pa
teend-/sluk-knappen.

@ B Tages ud ved at trykke pa lgsne-
knapperne (1.), hvorefter akkuen kan
traekkes ud (2.).

FORSIGTIG!
Nar akkuen ikke er i brug, skal kontakterne
pa den beskyttes. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, eksplosions- og
brandfare!

56
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Indstilling af lysintensitet

Den batteridrevne LED-arbejdslampes
lysintensitet kan eendres ved at trykke
pa"+"og"-".

LED-visningen pa venstre side viser den
resterende lysvarighed.

e, qu .ﬂ’ /

9 Funktioner
© ¢ m Teend/sluk lampe
¢ B |ndstil lysintensitet
W Vzlg farvetemperatur
B Forbind op til 4 lamper med hinanden
B Vezlg pin-kode, sa andre ikke overtager
styringen af lampen
KELVIN Sadan sletter du PIN-koden
B Aktivér Bluetooth-funktionen.

B Hold Bluetooth-knappen inde i 10
sekunder.

B PIN-koden nulstilles.

Kompatibel med iPhone 5 eller hgjere /
Android 5.0 eller hgjere.

Gaind i iTunes App Store / Google Play /
eller download appen fra vores websted.

Powerbank-funktion

Den batteridrevne LED-arbejdslampe er
udstyret med en indbygget powerbank.
Lampen forbliver i drift op til 2 timer med 300

Idstilling f faetemperatur lumen lysstram - uden batteri. Med batteriet
Hvis du trykker i mere end 2 sekunder pa kan mor::) lle enhelder som f. ek; h Kk
tend-/sluk-knappen og derefter pa "+" eller smartphones oplades via USB-hunsti et
"-"-tasten, kan du eendre den batteridrevne
LED-arbejdslampes farvetemperatur trinvist
i 5 trin.

Bluetooth®-styring

Den batteridrevne LED-arbejdslampe kan
styres via den integrerede Bluetooth®-
lysstyring. Aktivér og forblnd med appen
ved at trykke pa "Bluetooth®-tasten".

Ladespaending/-stram: 5V / 1A

57
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Montering

Den batteridrevne LED-arbejdslampe kan
opstilles i enhver vilkarlig position ved hjeelp
af stattestativet.

Den batteridrevne LED-arbejdslampe kan
fastggres pa et stativ eller anbringes pa
enhver magnetisk overflade ved hjeelp af
magnetholderen.

58

Vedligeholdelse og pleje

Renggaring

I\ ADVARSEL!

Tag altid akkuen ud, for du udforer arbejde
pa el-veerktajet..

Der ma ikke anvendes vand eller flydende
rengaringsmidler.

W Fjern snavs og stev fra huset med en
pensel eller tarre klude.

Reparationer

Reparationer ma udelukkende udfgres af et

kundeserviceveerksted, der er autoriseret af

producenten.

Reservedele og tilbehar

Eksplosionstegninger og reservedelslister
finder du pa vores hjemmeside:

www.flex-tools.com

Bortskaffelseshenvisninger

/\ ADVARSEL! @

Udltjent elveerktaj skal gores ubrugeligt for

bortskaffelse:
— netdrevet elveerktaj ved at fjerne
netledningen,

— akku-drevet elvaerktal ved at flerne akkuen.

E Kun for EU-lande:

Elveerktgjer er ikke normalt husholdnings-
affald! | henhold til europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og implementering
i national lovgivning skal udtjente
elektrovaerktgjer indsamles separat
og afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.
Genvinding af rastoffer i stedet for
flernelse af affald.
Maskine, tilbehgr og emballage skal
affaldsbehandles miljgrigtigt. Plastdelene
er meerket til sortering efter affaldstype.
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I\ ADVARSEL!
Akkumulatorer/batterier er ikke normalt
affald og ma derfor ikke destrueres sammen
med normalt husholdningsaffald, braendes
eller kastes i vand. Udljente akkumulatorer
ma ftkke dbnes.
Akkumulatorer/batterier skal indsamles,
anvendes til genbrug eller bortskaffes
miljgvenligt.

Kun for EU-lande:

I henhold til europaeisk direktiv

2006/66/EF skal defekte eller udtjente
akkumulatorer/batterier indsamles separat
og afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.

1| BEmaERK
Faghandlen giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!

Ansvarsudelukkelse

Fabrikanten og hans repraesentant heefter ikke
for skader og fortieneste som virksomheden
evt. er gaet glip af som fglge af driftsafbrydelse
i virksomheden, forarsaget af produktet eller
fordi produktet ikke kunne benyttes.
Fabrikanten og dennes repreesentant heefter

ikke for skader opstaet som felge af

usagkyndig anvendelse eller i forbindelse med
produkter fra andre fabrikanter.

59
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Innhold (IQ"'"‘E Brannfare
Minimumsavstand til blyste

Anvendte symboler ................ 60 gjenstander 0,1 m.
Symbolene pa apparatet ............ 60
For din egen sikkerhet .. ............ 60 For din egen sikkerhet
Tekniskedata..................... 61
Etoverblikk. .. .................... 62 /\ ADVARSEL/
Bruksanvisning ................... 63 M3 leses igjennom og tas hensyn til for bruk
\H/edI|I_<eh_oId og plelke t .............. gg av elektroverktoyet:

envisninger om skroting ........... _ : - g
Utelukkelse avansvar .............. 66 aen foreliggende bejeningsvelledningen,

Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

/N FORsIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasjon som

kan veere farlig. Det kan oppsta skader

pa personer eller ting dersom dette ikke
blir fulgt.

i HENVISNING
Betegner tips om bruken og viktige
informasjoner.

Symbolene pa apparatet

Betjeningsveiledningen ma leses
for ibruktaking!

Henvisninger om skroting
(se side 65)!

.. Ikke se rett inn i lyskilden!

) Lamper for tgff drift IKO7

IP20 Staevtetthetsgrad 2 og beskyttelse
mot inntrengning av vann 0
(med batteri)

IP67  Stevtetthetsgrad 6 og beskyttelse
mot inntrengning av vann 7
(uten batteri)

<
S
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— de “generelle sikkerhetshenvisningene”
fomgang med elektroverktay i den
vedlagte brosjyren (skrift-nr.. 315.915),

— de regler og forskrifter som gjelder pa
arbeldsstedet for uhellsforebyggende
tiltak.

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne LED-arbeidslampen

DWL 2500 10.8/18.0 er beregnet

— for kommersiell bruk innenfor industri
og handverk,

— for kontroll av store overflater ved
polering, lakkering, rengjgring og
fargetilpasning,

— for punktvis belysning av arbeidsplassen;

— for belysning av rom:

Den batteridrevne LED-arbeidslampen

DWL 2500 10.8/18.0 er ikke egnet

— eller som lys i veitrafikken.

Sikkerhetsanvisninger for
batteridrevne LED-arbeidslamper

/\ ADVARSEL/

Les igjennom alle sikkerhetshenvisningene
og anvisningene. Forsommelser nar det
gjelder overholdelsen av sikkerhetshenvis-
ningene og anvisningene, kan fore {il elek-
trisk stot, brann og/eller alvorlige skader.
Oppbevar alle sikkerhetshenvisningene
og anvisningene for senere bruk.
m |kke arbeid med den batteridrevne LED-
arbeidslampen i eksplosive omgivelser.
B Rett lysstralen ikke mot personer eller
dyr og ikke se rett inn i lysstralen,
heller ikke fra sterre avstander.
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B Ikke dekk til lampehodet nar den batteri-

drevne LED-arbeidslampen er i bruk .
Lyspaeren varmes opp under driften og
kan forarsake forbrenning dersom
varmen stuer seg opp.

Lyskilden til denne lampen kan ikke
skiftes ut. Hvis lampen slutter & virke,
enten pa grunn av en defekt eller fordi
den har nadd maksimal levetid, ma hele
lampen skiftes ut.

Ikke bruk den batteridrevne LED-arbeids-
lampen i trafikken.

Fer alt arbeid pa den batteridrevne ar-
beidslampen (f.eks. montering, vedlike-
hold osv.) og ved transport og
oppbevaring ma batteres tas ut av den
batteridrevne arbeidslampen.

Ikke la barn bruke den batteridrevne LED-
arbeidslampen. Den er beregnet for
profesjonelt bruk. Barn kan blir utsatt for
a blende seg selv eller andre personer

med lampen.

B Akkuet ma ikke apnes. Det er fare for
kortslutning.

B Beskytt akkuet mot varme, f.eks. ogsa
mot sollys, brann, vann og fuktighet.
Det er fare for eksplosjon.

Tekniske data

Ved skade og ikke sakkyndig bruk av
akkuet kan det tre ut damp. Sgrg for at
det luftes og sk legerad dersom du faler
deg uvel. Dampen kan irritere luftveiene.
Lad batteriet kun opp i ladeapparater
som er anbefalt av produsenten.

Det oppstar brannfare hvis et lade-
apparat som er egnet til en bestemt type
batterier, brukes med andre batterier.
Akkuet kan ta skade pa grunn av spisse
gjenstander f.eks. spiker eller skrutrek-
ker eller pa grunn av ytre pavirkning

av kraft. Det kan oppsta en intern
kortslutning og akkuet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.
Lyskilden i denne lampen ma skiftes

ut av produsenten eller produsentens
kundeservice eller en person med
tilsvarende kompetanse.

DWL 2500 10.8/18.0

Apparattype Batteridrevet LED-arbeidslampe
10.8/2,5
Litium ione akku V/Ah 1o 10.8/4,0
’ 10.8/6,0
. Max.
Lysvarighet Reservebattort: 2.4 vod 10 %300 Im
Fargetemperatur K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Total lysstram Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Vekt i hg‘nhold til ,EPTA-procedure kg 19
01/2003" (uten akku) '
Starrelse (LxBxH) mm 240x230x120
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Et overblikk

1

USB-kontakt @

1 Stotte 6

2 LED-enhet 7 Betjeningselement

3 Innskyvingssjakt for batteri 8 Li-lon-batteri (2,5 Ah eller 5,0 Ah)
4 Handtak 9 Lasningstast for batteri

5 Festeanordning for stativ 10 Batteritilstands-indikator

62
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Bruksanvisning

I\ ADVARSEL!
Batterief ma tas ut av verktoyet for alt arbeid
pa elektroverktayet.

For ibruktaking

Pakk ut elektroverktgyet og tilbehgret
og kontroller at leveringen er komplett
og fullstendig og at det ikke er oppstatt
transportskader.

Sette inn / skifte batteri

B Sett inn det oppladde akkuet i elektro-
verktayet og trykk det fast inntil det smek-
ker i.

B For uttak trykkes utlgseren (1.) og akkuet
trekkes ut (2.).

FORSIKTIG!

Nar det ikke er i bruk, ma kontaktene

pa akkuet beskyttes.

Lose metalldeler kan kortslutte kontaktene,
det er da fare for eksplosjon og brann!

Ladetilstand til batteriet

B Ved a trykke pa tasten kan man pa
LED-en til batteritilstands-indikatoren
kontrollere ladetilstanden.

Indikeringen slukker etter 5 sekunder.
Blinker en av LED-ene, ma batteriet lades.
Nar det ikke lyser noen LED-er etter at man
trykker tasten, er batteriet defekt og ma
skiftes.

Inn- og utkobling
B S|a den batteridrevne LED-arbeidslam-
pen pa og av med av/pa-bryteren.
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Stille inn lysstyrke

Ved & trykke pa ,+“ eller ,-“ kan lysstyrken
for den batteridrevne LED-arbeidslampen
endres.

LED-indikatoren pa venstre side viser gjen-
staende lystid.

KELVIN

Stille inn fargetemperatur
Ved & trykke i mer enn 2 sekunder pa av/pa-
bryteren og deretter trykke pa ,+*- eller ,-*-
knappen kan fargetemperaturen for den bat-
teridrevne LED-arbeidslampen endres grad-
vis i 5 trinn.

Bluetooth®-styring

Den batteridrevne LED-arbeidslampen kan
styres via integrert Bluetooth®-lyskontroll.
Aktiver og koble til appen ved a trykke pa
,,Bluetooth®-knappen“.

64

Funksjoner

B S|4 lampen pa/av

W Stille inn lysstyrke

B Velge fargetemperatur

B Koble sammen inntil 4 lamper

W Velg Pin-kode slik at ingen andre kan
overta styringen av lampen

Slik sletter du PIN-koden

B Sl pa Bluetooth-funksjonen.

B Trykk pa Bluetooth-knappen i
10 sekunder.

B PIN-koden tilbakestilles.

Kompatibel med iPhone 5 eller hgyere /

Android 5.0 eller hgyere.

Besgk iTunes App Store / Google Play /

eller last ned appen fra nettsiden var.

Powerbank-funksjon

Den batteridrevne LED-arbeidslampen er
utstyrt med en integrert Powerbank.
Lampen holdes i drift i inntil 2 timer med 300
lumen lysstyrke - uten batteri. Med batteriet
kan mobile enheter, for eksempel
smarttelefoner, lades opp via USB-
kontakten.
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Montere

Den batteridrevne LED-arbeidslampen kan
stilles opp i enhver gnsket posisjon ved
hjelp av statten.

Den batteridrevne LED-arbeidslampen

kan festes til et stativ eller plasseres pa et
passende magnetisk underlag ved hjelp av
magnetholderen.

Vedlikehold og pleie

Rengjering
ADVARSEL!

Batteriet ma tas ut av verktayet for alt arbeid
pa elektroverktoyet.
lkke bruk vann eller flyfende rengjorings-
middel.
B Fjern smuss og stgv fra huset med en

barste eller tarre kluter.
Reparasjoner
Reparasjoner ma utelukkende utferes
av et kundeserviceverksted som
er autorisert av produsenten.
Reservedeler og tilbehgr

Eksplosjonstegninger og lister for reserve-
deler finnes pé var hjiemmeside:

www.flex-tools.com

Henvisninger om skroting

I\ ADVARSEL!
Gjor brukte elektroverktay ubrukelige for
kassering:
— netfdrevne elektroverktay ved at
stromkabelen fiernes,
— batferidrevne elektroverktoy ved at
batteriet tas ut.
Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktgy i husholdnings-
avfallet! | henhold til det europeiske
direktivet 2012/19/EU om gamle elektriske
og elektroniske apparater og omsetning til
nasjonal rett, ma brukte elektroverktgy
samles separat og tilfgres en miljgvennlig
gjenvinning.
Rastoffgjenvinning i stedet for
aviallshdndtering.
Apparat, tilbehgr og emballasje bar
avskaffes ved gjenvinning pa en
miljgvennlig mate. For & garantere en ren
recyclingsprosess i henhold til typen, er
kunststoff merket.
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N\ ADVARSEL!
Akkuer/batterier ma ikke kastes / det vanlige
bosset, de ma ikke brennes eller kastes
i vannet. Brukte akkuer ma ikke dpnes.
Batterier skal samles inn, resirkuleres eller
deponeres pa en miljgvennlig mate.
Kun for EU-land:
I henhold til det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller brukte
akkuer/batterier samles separat og tilfgres
en miljgvennlig gjenvinning.

li| HENVISNING
Faghandelen vil gi deg informasjon
om avhendingsmuligheter!

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning

pa grunn av avbrytelse i driften som

er forarsaket av produktet eller ikke

mulig bruk av produktet.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket
av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse
med produkter fra andre produsenter.
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Anvénda symboler

N vARNING!

Varnar for en omedelbart hotande fara.
Risk for liv och lem eller svara personskador
om varningen €f beaktas.

VAR FORSIKTIG!

Varnar fér en mdjlig farlig situation.

Om varningen ej beaktas kan person- eller
sakskador uppsta.

il oBs

Hénvisar till anvdndningstips och viktig
information.

Symboler pa maskinen

Las bruksanvisningen fére
idrifttagning!

Skrotning och avfallshantering
(se sida 72)!

.. Titta inte in i lampan!

Lampor fér anvandning i krdvande
) miljéer IKO7

IP20 Dammtathetsgrad 2 och grad av
skydd mot intréngande vatten 0
(med batteri)

IP67 Dammtathetsgrad 6 och grad av
skydd mot intrdngande vatten 7
(utan batteri)

<
N

Brandfara
Qe

Hall minst 0,1 m avstand till
upplysta féremal.

For din sakerhet

N varniNG!

Lds innan elvertyget tas i bruk noggrant

lgenom och 15lf

— den foreliggande bruksanvisningen,

— ’Allmédnna sdkerhetsanvisningar”
for elverktyg i det bifogade héftet
(skrift-nr. 315.915),

— regler och foreskrifter for
olycksforebyggande som géller
pa orten, dédr maskinen anvénds.

Avsedd anvandning

Den batteridrivna LED-arbetslampan
DWL 2500 10.8/18.0 ar avsedd fér
— for yrkesmassig anvandning inom
industri och hantverk,
— kontroll av stora ytor vid polering,
lackering och rengéring, samt for @
farganpassning,
— for utvald belysning pa arbetsplatsen,
— belysning av rum och utrymmen.
Den batteridrivna LED-arbetslampan
DWL 2500 10.8/18.0 &r inte lamplig for
— for belysning i gatutrafik.

Sakerhetsforeskrifter for
batteridrivna LED-arbetslampor

N\ varniING!

Lds alla sékerhetsanvisningar och évriga

anvisningar. Ej beakiade sékerhetsanvis-

ningar och dvriga anvisningar kan leda till
elektriska stotar, brand och/eller svéara
skador. Fbrvara alla sékerhetsanvisningar
och évriga anvisningar for framtida bruk.

B Anvéand inte den batteridrivna LED-ar-
betslampan i explosionsfarliga omgiv-
ningar.

B Rikta inte ljusstralen mot personer
eller djur och titta inte sjélv direkt in
i ljusstralen inte heller pa stdrre avstand.
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B Tack inte 6ver lamphuvudet nér den
batteridrivna LED-arbetslampan anvénds.
Ljushuvudet varms upp under drift och
kan orsaka brannskador, om denna hetta
inte kommer ut.

B Det gar inte att byta ljuskalla i den har
lampan. Om lampan &r trasig eller har natt
sin maximala livslangd och darfor inte
fungerar maste hela lampan bytas ut.

B Anvéand inte den batteridrivna LED-arbets-
lampan i trafiken.

W Ta ut batteriet ur den batteridrivna arbets-
lampan fore montering och underhall
samt vid transport och férvaring.

B Lat inte barn anvanda den batteridrivna
LED-arbetslampan. De ar avsedda for
professionell anvandning.

Barn kan oavsiktligt blanda sig sjalva
eller personer.

B Oppna inte batteriet. Risk for kortslutning.

B Skydda batteriet mot varme, t.ex. &ven
mot ihallande solsken, eld, vatten och
fuktighet. Explosionsrisk.

B Om batteriet skadas eller anvands
pa olampligt satt, kan &nga frislappas.
Tillf6r frisk luft och sok vid besvar
upp en lakare. Angor kan irritera
andningsvagarna.

B | adda batterierna endast i de laddare
som tillverkaren rekommenderat.

Om en laddare som &r lamplig for en viss
typ av batterier anvands med andra
batterier finns risk fér brand.

B Pa grund av spetsiga foremal som t.ex.
en nagel eller skruvmejsel eller pa grund
av yttre kraftpaverkan kan batteriet
skadas. Detta kan leda till en intern
kortslutning och batteriet kan komma att
brinna, réka, explodera eller éverhettas.

B Ljuskéllora i dessa lampor far endast
bytas ut av tillverkaren, dess kundservice
eller annan kvalificerad personal.

Tekniska data
DWL 2500 10.8/18.0
Typ Batteridriven LED-arbetslampa
10.8/2,5
Litiumjonbatteri V/Ah 1o02o 10.8/4.0
e 10.8/6,0
— . Max. 30
Ljustid (varaktighet) Backup: 2 h vid 10 %/300 Im
Fargtemperatur K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Totalt ljusflode Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Vikt enligt "EPTA-Procedure 01/2003” k 19
(utan batteriet) 9 ’
Storlek (LxBxH) mm 240x230x120
68
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Oversikt

USB-kontakt @

1 Stallning 6

2 LED-enhet 7 Mandverelement

3 Plats for batteri 8 Litiumjonbatteri (2,5 Ah eller 5,0 Ah)
4 Handtag 9 Frigéringsknapp for batteri

5 Fastmojligheter for stativ 10 Batteriets laddningsindikering
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Bruksanvisning Batteriets laddningsniva

B Genom att trycka pa knappen kan man
A VARNING! med hjélp av lysdioderna for batteriets
Ta ur batterief ur maskinen innan du utfér laddningsindikering kontrollera
arbeten pa elverktyget. laddningsnivan.

Fore start

Packa upp elverktyget och motsvarande
tillbehér och kontrollera att leveransen ar
fullstéandig och om transportskador uppstatt.

Satta i/byta batteri

B Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills batteriet snapper fast helt.

Indikeringen slocknar efter fem sekunder.
Om en av lysdioderna blinkar maste
batteriet laddas. Om ingen lysdiod lyser nar
man trycker pa knappen ar batteriet defekt
och maste bytas ut.

_/
“click Till- och frankoppling
W Satt pa eller stang av den batteridrivna
. LED-arbetslampan genom att trycka pa
strombrytaren.
@ B For att ta ur batteriet, tryck pa frigérings- : @

knapparna (1.) och dra ur batteriet (2.).

VAR FORSIKTIG!

Skydda batterikontakterna nar elverktyget
inte anvands. Losa metalldelar kan kortsluta
kontakten, vilket innebdr explosions- och
brandfara!

70
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Stalla in ljusintensitet

Genom att trycka pa "+” eller ”-” kan du
andra ljusintensiteten hos den batteridrivna
LED-arbetslampan.

LED-indikeringen pa vanster sida visar den
aterstaende lystiden.

KELVIN

P

Stalla in fargtemperatur
Genom att trycka pa strémbrytaren langre an

tva sekunder och sedan trycka pa "+” resp. -
kan fargtemperaturen hos den batteridrivna

LED-arbetslampan stéllas in i fem olika lagen.

Bluetooth®-styrning

Den batteridrivna LED-arbetslampan kan
styras via integrerad Bluetooth®-ljuskontroll.
Aktivera genom att trycka pa "Bluetooth®-
knappen” och anslut till appen.

Funktioner

W Stang av och satt pa lampan

W Stall in ljusintensitet

W Valj fargtemperatur

B Anslut upp till fyra lampor samtidigt

B Valj pinkod sa att ingen annan kan styra
lampan

Sa har raderar du pinkoden

B Aktivera Bluetooth-funktionen.

B Hall Bluetooth-knappen nedtryckt i 10
sekunder.

B Pinkoden blir nu aterstalld.

Kompatibel med iPhone 5 eller senare/

Android 5.0 eller senare.

Ga till iTunes App Store/Google Play eller
ladda ner appen pa var webbplats.

Powerbank-funktion

Den batteridrivna LED-arbetslampan har en
inbyggd powerbank. Lampan lyser upp il
tva timmar med ett ljusfléde pa 300 lumen,
utan batteri. Med hjalp av USB-uttaget i bat-
teriet gar det att ladda mobila enheter som
till exempel smarttelefoner.

Laddningsspénning/strém: 5 V/1 A
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Montering

Den batteridrivna LED-arbetslampan
kan placeras i valfri position med hjalp
av stallningen.

Den batteridrivna LED-arbetslampan kan
fastas pa ett stativ eller sattas fast pa valfri

magnetisk yta med hjélp av magnethallaren.

72

Underhall och skoétsel

Rengdring

A\ varRNING!

Ta ur batteriet ur maskinen innan du utfér
arbeten pa elverktyget..

Anvéind varken vatten eller andra flytande
rengdringsmedel.

B Avlagsna smuts och damm pa huset med
en pensel eller en torr lapp.

Reparation

Reparation far uteslutande utféras av en

kundtjanstverkstad som &r auktoriserad

av tillverkaren.

Reservdelar och tillbehér

Explosionsritningar och reservdelslistor
aterfinns pa var hemsida:

www.flex-tools.com

Skrotningsanvisningar

AN\ varnivG!

GOr forbrukade elverktyg obrukbara innan

de avfallshanteras:

— Tabort nétkabeln pa nétdrivna elverktyg

— och ta bort batteriet pa batteridrivna
elverktyg.

Endast for EU-stater:

Kasta ej elverktyg i hushallssopornal!
Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU ska forbrukade elverktyg
samlas separat och hanteras enligt gallande
avfallsbestdmmelser.
Materialdtervinning istéllet for
avfallshantering.
Maskin, tillbehdr och férpackning kan
atervinnas. Plastdelarna ar markta for att
underléatta sorteringen vid atervinning.

AN\ varnivG!

Kasta aldrig ackumulatorer/batterier

i hushéllssoporna, i eld eller i vatten.
Oppna inte forbrukade ackumulatorer.
Ackumulatorer/batterier ska samlas in,

atervinnas eller avfallshanteras pa
miljévanligt satt.

@
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E Endast for EU-stater:

Enligt direktivet 2006/66/EG maste
defekta eller férbrukade ackumulatorer/
batterier Iamnas in for atervinning.

[i] oss

Fraga fackhand/aren rérande
aviallshanteringsmdjligheterna!

Uteslutning av ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador och férlorad vinst
genom driftsavbrott som uppstar genom
produkten eller genom att produkten

ej kunde anvéandas.

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador som uppstar
genom felaktig anvandning eller i férbin-
delse med andra tillverkares produkter.
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Sisalto CI"" Tulipalon vaara
mE Minimietaisyys valaistaviin

Kéaytetyt symbolit . ................. 74 kohteisiin 0,1 m.
Symbolit laitteessa . . . .............. 74
Turvallisuusasiaa .. ................ 74 Turvallisuusasiaa
Teknisettiedot . ................... 75
Kuva laitteesta . .. ................. 76
Kayttoohjeet ... ... ... ... .. ... ... 77 N varoirus
Huoltojahoito .................... 79 Lue ohjeet ennen séhkotyokalun kayttoa
Kierratysohjeita . .................. 79 Ja toimi niiden mukaisesti:
Vastuun poissulkeminen ............ 80 — koneen kdytfoohje,

Kaytetyt symbolit

A\ varoiust

Viittaa vélittémdésti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jattdminen
saafttaa johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkantumisiin.

VARO!

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen
tilanteeseen.

Ohjeen noudatiamatta jéttdminen saattaa
Johtaa loukkaantumisiin tai esinevaurioihin.

'i| oHUE
Viittaa laitteen kdyttod koskeviin ohjeisiin
Ja tarkeisiin tietoihin.

Symbolit laitteessa

Lue kayttéohjeet ennen laitteen
kayttédnottoa!

ﬁ Kierratysohjeita (katso sivu 79)!
.. Al3 katso valonlahteeseen!

) Valaisimet kovaan kaytté6n IKO7

IP20  Polytiiviysluokka 2 ja
vesitiiviysluokka 0 (kun akku)

IP67  Polytiiviysluokka 6 ja
vesitiiviysluokka 7 (kun ei akkua)

<
S

74

— Sdhkotydkalujen kdyttdd koskevat
»Yleiset turvallisuusohjeet« oheisessa
vihkosessa (dokumentti nro: 315.915),

— Kkayttdpalkalla voimassa olevat ohjeet

Jja tydsuojeluméadéraykset.

Maaraystenmukainen kayttd
LED-akkutyévalaisin DWL 2500 10.8/18.0
on tarkoitettu

— ammattikayttdon teollisuudessa
ja tyOpajoissa,

— isojen pintojen tarkastukseen kiillotus-,
maalaus- ja puhdistustdiden yhteydessa
seka varinsovitukseen,

— tyokohteen tarkkaan valaisuun;

— huonetilojen valaisuun:

LED-akkutydvalaisin DWL 2500 10.8/18.0

ei sovellu

— valaisuun tie- ja katuliikenteessa.

LED-akkuty6valaisimen
turvallisuusohjeet

A\ varoirust

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen. Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet mychempaa kéyttotarvetta varten.
B Ald kayta LED-akkutydvalaisinta
rajahdysvaarallisessa ymparistossa.
B Ald suuntaa valosadetta ihmisia
tai elaimia kohti tai katso itse
valosateeseen, ei edes kauempaa.

®|
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m Al peita lampun paata LED-
akkutydvalaisimen ollessa kaytdssa.
Lampun paa lampenee kaytossa ja
saattaa aiheuttaa palovam-moja, jos siitd
syntyva lampd ei paése poistumaan.

B Taman valaisimen valonlahdetta ei voi
vaihtaa. Jos valaisin ei enaa toimi, koska
siihen on tullut vika tai koska sen
maksimikayttdika on saavutettu, koko
valaisin on vaihdettava.

B Ala kaytd LED-akkutyévalaisinta
tieliikenteessa.

B Poista akku LED-akkutydvalaisimesta
aina ennen siihen kohdistuvia
toimenpiteita (esim. kiinnitys, huolto jne.)

seka sen kuljetuksen ja séilytyksen ajaksi.

B Al3 anna lasten kayttaa LED-
akkutydvalaisinta. Se on tarkoitettu vain
ammattikayttddn. Valo voi vahingossa
haikaista lapsia itsedan tai muita
henkilbita.

m Al3 avaa akkua. Oikosulun vaara.

B Ala altista akkua kuumuudelle, esim.
pitkéaikaiselle auringonvalolle, tulelle,
vedelle tai kosteudelle. Rajahdysvaara.

Jos akku vaurioituu tai sité kaytetéan
ohjeiden vastaisesti, siité saattaa
vapautua héyryja. Huolehdi raittiin ilman
saannista ja jos esiintyy oireita, hakeudu
|a&karinhoitoon.

Hoyryt saattavat arsyttda hengitysteita.
Lataa akut vain valmistajan
maadradmassa latauslaitteessa.

Kun maaratyntyyppisille akuille tarkoi-
tettua latauslaitetta kaytetdan muiden
akkujen lataamiseen, on tulipalon vaara.
Akku saattaa vaurioitua teravien
esineiden, kuten naulat tai ruuvitaltat,
tai muun ulkoisen voiman vaikutuksesta.
Tall6in voi syntya sisdinen oikosulku

ja akku voi syttya palamaan, muodostaa
savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Téassa valaisimessa olevan valonldhteen
saa vaihtaa vain valmistaja, sen
valtuuttama huoltoliike tai vastaavasti
pétevé henkild.

Tekniset tiedot
DWL 2500 10.8/18.0
Konetyyppi LED-akkutydvalaisin
10.8/2,5
Litiumioniakku V/Ah 12:8%8 10.8/4.0
’ 10.8/6,0
Valaisuaika Max. 30
Vara-akun kesto: 2 h kun 10 % / 300 Im
Varilampdtila K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Kokonaisvalovirta Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Paino >>EPTA-meneteImén 01/2003« kg 19
mukaan (ilman akkua) ’
Koko (P x L x K) mm 240x230x120
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Kuva laitteesta

7
00

USB-liitanta @

1 Teline 6

2 LED-yksikkd 7 Kayttéelementti

3 Akkulokero 8 Litiumioniakku (2,5 Ah tai 5,0 Ah)
4  Kahva 9  Akun lukituksen vapautuspainike
5 Jalustan kiinnitysmahdollisuus 10  Akun tilanayttd

76
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Kayttéohjeet Akun varaustila

B Painiketta painamalla voi tarkastaa akun
N\ varoirusy varaustilan sita ilmaisevista LED-
Irrota akku laitfeesta ennen kaikkia valoista.

Ss&hkotyckaluun kohdistuvia toita.

Ennen kayttodnottoa

Ota sahkotyokalu ja tarvikkeet pois pak-
kauksesta ja tarkista, ettei toimituksesta
puutu mitdan ja ettei ole kuljetusvaurioita.

Akun kiinnitys/vaihto
B Tyonna ladattu akku séhkotydkaluun
kunnolla lukitukseen saakka.

Nayttd sammuu 5 sekunnin kuluttua.
Jos LED vilkkuu, akku taytyy ladata.
Jos painikkeen painamisen jalkeen
yksikéan LED ei pala, akku on rikki ja
se taytyy vaihtaa.

Kaynnistys ja pysaytys
B Sytyta tai sammuta LED-akkutydvalaisin
virtakytkint& painamalla.

$ W |rrota akku painamalla lukituksen
vapautuspainikkeita (1.) ja vetamalla
akku irti (2.).

VARO!

Kun akku ei ole kdytdssa, suojaa sen
virtanavat. Irtonaiset metallikappaleet voivat
oikosulkea virtanavat. Talloin on réjghdys-
Ja tulipalovaara!

77
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Valaisutehon saato

Voit muuttaa LED-akkutydvalaisimen
valaisutehon voimakkuutta painamalla "+"
tai |l_l|.

Vasemmalla sijaitseva LED-merkkivalo
nayttaa jaljella olevan valaisuajan.

KELVIN

Vérilampdétilan saaté
Voit muuttaa LED-akkuty6valaisimen
varilampdtilaa asteittain 5 vaiheessa
painamalla yli 2 sekuntia virtakytkinta ja sitten
painiketta "+" tai "-".

Bluetooth®-ohjaus

Voit hallita LED-akkuvalaisinta kayttamalla
integroitua Bluetooth®-valonohjausta.
Aktivoi toiminto ja muodosta yhteys
sovellukseen painamalla "Bluetooth®-
painiketta".

78

Toiminnot

® Valon kytkeminen paalle ja pois paalta

B Valaisutehon s&ato

B Varildmpdtilan valinta

B Enimmilld&n 4 valon yhdistdminen

B PIN-tunnuksen valinta valon luvattoman
ohjauksen estamiseksi

Nain poistat PIN-koodin

m Kytke Bluetooth-toiminto paalle.

B Paina Bluetooth-painiketta

10 sekunnin ajan.
B PIN-koodi nollautuu.
Yhteensopiva iPhone 5:n tai uudemman
version / Android 5.0:n tai uudemman
version kanssa.
Lataa sovellus iTunes App Storesta, Google
Play Kaupasta tai verkkosivustoltamme.

Powerbank-toiminto

LED-akkutydvalaisimessa on integroitu
virtapankki. Valo voi palaa jopa 2 tuntia 300
luumenin valovirralla ilman akkua. Akusta
voidaan USB-liitannan kautta ladata
mobiililaitteita kuten alypuhelimia.

Latausjannite/-virta: 5V /1 A
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Kiinnitys Huolto ja hoito

Voit asettaa LED-akkutydvalaisimen mihin

tahansa asentoon kayttamalla telinetta. Puhdistus

N\ varoitusy

Irrota akku laiffeesta ennen kaikkia

/A séhkotydkaluun kohdistuvia toita.

Alé kdyla vetta tai nestemadisia puhdistu-
saineita.

B Pyyhi kotelo puhtaaksi liasta ja pdlysta
pensselilla tai kuivalla kankaalla.

Korjaukset

Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan

valtuuttama huoltoliike.
Voit kiinnittdd LED-akkutyovalaisimen . .
jalustaan tai magneettitelinettd kayttamalla Vﬁtaosat Ja _tarwkkeet Lo
mihin tahansa magneettiseen pintaan. Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 106ydat
kotisivuiltamme:

www.flex-tools.com

Kierratysohjeita

Ké&ytetyt sahkotyokalut on ennen
havittamista tehtdva kdyttékelvottomiksi:
— rrottamalla verkkojohto
verkkoka&yfttoisista séhkotydkaluista,
— Irrottamalla akku akkukdyttoisista
sahkotyckaluista.

Vain EU-maat:

Kaytosta poistetut sdhkotyodkalut eivat

kuulu sekajatteisiin!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
voimaansaattavien kansallisten sdaddsten
mukaisesti tulee kaytosta poistetut
sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hyotykayttdpisteeseen.

Raaka-aineet uusiokdyttoon
Jadtehuollon asemasta.

Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus
ymparistoystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta varten
muoviosissa on merkinta.

N\ varoirust @
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I\ varorrust

Alé heité akkuja/paristoja talousjétteisiin,
tuleen tai veteen. Ald avaa kaytosta
poistettuja akkuja.

Akut/paristot tulee kerata, kierrattaa tai
havittdad ymparistoystavallisella tavalla.

E Vain EU-maat:

Vialliset tai loppuunkaytetyt akut/
paristot tulee toimittaa kierratykseen
direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

'i| oHuE
Lisdtietoja kierrdtysmahdollisuuksista saat
alan liikkeista!

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai voiton menetyksesta,
joiden syyna on liiketoiminnan keskeyty-
minen johtuen tuotteesta tai siita, ettei
tuotetta mahdollisesti voida kayttaa.
Valmistaja ja tdman edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyné on epaasiallinen
kaytto tai laitteen kayttd yhdessa muiden
valmistajien tuotteiden kanssa.

80
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Mepiexopeva
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Xpnaiuotroloupeva guuBoAa

I\ nPoEINOMOIHEH!
AnAwver aueon areiAn kivouvou. e

TTEQITTTWAN LN TIENONS TNS UTTOOEIENS
uTTdpxeE! Kivouvog Bavarou rj Fapeiiov
TOQUUATITUWV.

[TPOSOXH!

AnAwver pia EVOEXOUEVWS ETTIKIVOUVI)
KaraoTaor. Z& MEPITITWO L] THENOTIS T1S
UTTOOEISNS UTTAPXE! KIVOUVOS TOQUUIATIOUWY
17 UAIKwV npicov.

li] YroAEi=H
AnAwver aupBouAes epappoyric kar
ONUAVTIKES TTANPOPOPIES.

2UuBoAa aT1o avnua

Mpiv Tn B6€an og Aeiroupyia
diapaare TIG 0dnyieg XEIPITUOU!

jb

YTmodeigeig amoéagupang
(BA. oTn ogAida 87).

Mnv KoITaTE Péga aTnv TTNyN
PwTog!

dwra yia akAnpn xpnaon IK07

<
N

IP20 BaBuog ateyavotnTag Evavri
OKOVNG 2 Kal TTPOaTaaia EVavTI
€10000u vepou 0 (ue
ETTOVOQOPTICOUEVN YTTOTAPIA)

IP67 BaBuog ateyavotntag evavr

gKovng 6 Kal TTpoaTaagia EvavTi
€10000U VEPOU 7 (XWPIG
ETTAVAPOPTICOPEV UTTATAPIA)

Kivduvog Tupkayidg
EAdyiotn amrdéaTtaon amo
QwTifopeva avikeipyeva 0,1 m.

G

MNa v ageaieid gag

A TTPOEIAOIIOIHEH!

AiaBdare moiv v xprion rou NAEKToIKOU

gpyaleiou kai THProTe:

—  TIS TTQPOUTES 00NYIES XEIPITLIOU,

- 165 Tevikeég umodeiéers aopaleias”
OXETIKA LIE TN XP1TN NAEKTOIKWYV
EPYaAEIWY TTO ETTITUVATITOUEVO
@UAAdoIo (ap. puAdadiou: 315.915),

— IS yia TOV TOTTO £pyaaiag ITXUOVTES
Kavoveg Kal mpodiaypages OXETIKA LIE
TNV MEOANWn aruxnudTwy.

Apuolouaa xprion

To Qwg epyaaiag eTavagopTI{OUEVNS

ptrarapiog LED DWL 2500 10.8/18.0

TTPOoBAETTETAI

— yIa TNV ETTAYYEAUQTIKA XpAON aTn
Biounxavia kai Biotexvia,

— VIO EAEYXO MEYAAWY ETTIQAVEIWV KATA TN
aTiABwan, Tn Bagn kai Tov KABaAPIoUO
KaBwG Kal yia TNV TTPOTOpHOYr XPWHOTOG,

— YIO TOV OTOXEUPEVO QWTITUO TOU XWPOU
€pyaaiag,

— YIO TOV QWTITUO KAEIGTWY XWPWV.

To Qwg epyaaiag eTavagopTI{OUEVNS

ptrarapiog LED DWL 2500 10.8/18.0 dev

evoeikvuTal

— yla Tov QWTIgNO aTnv 0dIKr KUKAoQopia.

YTrodeiteig aopalgiag yia Ta pwTa
gpyaaciag eTavapopTiCOEVNG
pmrarapiag LED
[TPOEIAOITOIHEH!
Aiafdore oAeg 1is UTTOOEI§eIs aopalsias kai Tis
oonyies. lNapalriweis arnv mjpnon rwyv
UTTOOEIEEWV QOPaleias Kal Twv oonyiv
HTTOPEI va EXouV we OUVETTEIQ NAekTpOoTTARéIQ,
TTupKayid Kaw'j Faplous ToaULATIoLoUS.
QuAdGéTe BAeg i uTToOEiEEIs aopaleiag kal Tig
OONYiES yia IEAAOVTIKT] Xprjon).
B Mnv epyaleate pe 10 QWG £PYaciag
eTTavagopTifopevng pmrarapiag LEDoe
mePIBAAOV e Kiviuvo Ekpngng.
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B Mnv kateuBUVETE TNV aKTiva QWTOG O

TPpéowWITa 1) {Wwa Kal Pnv KOITAZeTe o1 idiol

OTNV aKTiva QWTOG, OUTE ATTO JOKPUVH
amoaTaan.

B Mnv KOAUTITETE TNV KEQAAT] QWTOG, EVW

AeITOUpYEi TO PWG epyaaiag
emavaopTi{ouevng ummatapiag LED.
H ke@aAr @wTIopoU CeTTAIVETAI KATA TN
AEITOUpYia Kal PTTOPEi VO TTPOKAKAETEI
gyKauuaTa, av autn n BeppotnTa
OUTOWPEUTEI.

B H myn ewtog autou Tou AauTrpa dev

uTTopei va avrikaraoTabei. Av o Aautrmpag

Ogv PTTOpPEi va Aeiroupynael Adyw piag

BAARNG N emiTeUENG TNG PEYIOTNG DIGPKEINg

CwnG, TTPETTEI VA QVTIKOTAOTOOEI OAOG O
AapTTTrPOG.
B Mn XPNOIHOTIOIEITE TO QWG EPYATIAg

gmavapopTigopevng pmrarapiag LED omnv

031K KUKAOQOpIa.
B AQQIpEITE TNV ETTAVAPOPTI{OPEVN
pTTaTapia armo To pwg EpYaaiag

ETTAVAPOPTICOUEVNG HTTATAPIAG TTPIV ATTO

OAEG TIG EpyaTieg OTO PG Epyaaiag
emavapopTiOeVnG UTrarapiag (1r.x.
oguvappoAdynan, ouvtipnaon KTA.).
B Mnv emmmpémere o TTaidid va
XPnoipoTIoI00V TO GG EpYAOiag

emavapopm{ouevng ptmarapiag LED. Autn
TIpoopICeTal via eTTayyeAUaTIKN Xpnon. Ta

TTaIdIG UTTOPOUV VA BapTTwaouV abEANTa
TOV €£QUTO TOUG 1 GAAQ TTIPOCWTTA.

B Mnv avoiete TNV prrarapia. YTapyel
KivOUVOG BPAaYXUKUKAWHATOG.

B [lpoaTateUeTe TNV PTIATAPIC ATTO TN

ZéaTn, 1.X. emiong ammod diapkr| eTidpacn

NANIGKAG aKTIVOBOAIGG, pwTid, VEPO Kal
uypacla Ymapxel K|v6uvog £kpnéng.

m 3¢ TI'EpITI'I'U.)OT] (nulag NN apuo(ouoa
XPNaon TG prarapiag Pmopouv va

€&&ABouv aTpoi. AloxeTeUETE KOBAPO AEPQ

KO O€ TTEPITTITWAN EVOXANTEWV
ameuBuvBeite ae yiaTpo.
B QoprTifeTe POVO PE POPTIOTEG TTOU

TIPORAETTEI O KATAOKEUAOTAG. H @dpTion

HE @OPTIaTEG TTOU deV TTpoopidovTal yia
TOV UTTO OPTION TUTTO TOU UTTAOK
ptrarapiag dnuioupyei Kivduvo
TTUPKAYIAG.

82

B A6 JUTEPA QVTIKEIMEVA OTTWG TT.X.

Kap@ia f katoaBidia | amd e§wrepikn
emidpaan dUvaung Ptropei va adel {nuid
n emavapopTIopevn uTrarapia. Mrropei
va gUMBEl ETWTEPIKO BPaXUKUKAWA Kal
N Yrratapia va Kaei, EKAUEI KaTTvO,
eKpayei N va utrepBeppuavoei.

H tmyn @wTog Tou TrepIAapBaveral o€
QUTO TO PWG ETIITPETTETAI VA avTIKaBigTaTal
Hévo aTré Tov KATAoKEUAaTA A TNV
utmnpeoia eEutmpémong TTeAaTwy Tou
 éva TTapopoia ESEISIKEUPEVO ATOHO.

®|
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TeXVIKA XapAKTNPIOTIKA

DWL 2500 10.8/18.0
TUTTOG OUOKEUN Dwg epyaaiag eravapopTiouevng ytratapiag LED
Emavagoptigopevn prrarapia 1oviwv V/Ah 18.0/2,5 182;‘218
ANiBiou 18.0/5,0 10.8/6.0
AlGpKeIa WTITUOU . Max. 30
Autovopia: 2 wpeg e 10%/300 Im
OepUOKPATIa XPWHUATOG K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
> UVOAIKO QpwTOopEUla Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Bdpog BSxoa "EPTA-procedure kg 19
01/2003” (xwpig prarapia) ’
MéyeBog (MxIxY) mm 240x230x120
83
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Me yia pand

1

7
00

1 T keAeTOG aTAPIENG 6 Ymodoxn USB @
2 Movada LED 7 XelpioTipio
3 Ymodoyn pymarapiag 8  Mrmarapia 16viwv AiBiou
4 Aopi (2,§ Ah 11 5,0 Ah) ] )
5 AuvatdTtnTta oTEPEWONG Yia TPITTOS0 9 MAnKTPO am opavba)\wor]g' Hraraplos
10 'Evodeign 9opTiong Utrarapiag
84
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Odnyieg xpnang

[\ IPOEIAOMOIHSH!

[oiv arro kdBe spyaaia aro NAEKTPIKO

EPYaElo aQaIPETTE TIS UTTATAPIES ATIO TN

OUOKEUI.

Mpiv Tn B€0n g€ Aciroupyia

ZETTOKETAPETE TO NAEKTPIKO PNYXAVNUO KOl

T ECAPTAUATA KAl TA EAEYXETE YA TNV

TTANPOTNTA TNG TTAPABOTNG KAl EVOEXOMEVES

{NUIEG ATTO TN PETOPOPA.

Eigaywyr / aAAayh yrrarapiag

B E|0QyeTe TN QOPTITUEVN PTTATAPIA
TTANPWG OTO NAEKTPIKO EPYTAEIO PEXPI VOl
KOUMTTWQEL.

1PN PN
clic
7

W [0 TNV a@aipean TETTE TA TTANKTPO
amag@daAliong (1.) kai Tpafnrgre Tnv
pTTaTtapia mpog Ta £€w (2.).

[IPOSOXH!

Orav dev xpnoyormoieitar n umarapia,
KaBapIgeTe TIS ETTAPES TN,

EAeuBepa peraldika pgpn pmopouv va
BoaxUKUKAWaTouV Ti§ ETTAYES, upioTarai
KiVOuvog Ekpnéng kar mupkayidg!

KardoTaon ¢opTiong TnG YIrarapioag

B [1aTwvTag To TTANKTPO PTTOPEITE Va
eAEyEETE TNV KOTAOTOON QOPTIONG TNG
pTTaTaPIag PETW TwV Auxviwv LED.

=

H évdeiEn afrvel yetd atmo 5 deuTePOAETTTA.
Av avapoaBnvel pia amro Tig Auyvieg LED,
TIPETTEI VO QOPTITETE TN PTTaTAPIA. AV HETA TO
TTATNHA TOU TTAAKTPOU Oev avaRel Kapia
Auyvia LED, n ytratapia gival EAATTWUATIKN
KOl TTPETTEI VO AVTIKOTOOTABEI.

©¢on o€ Kal EKTOG AeITroupyiag

B EvepyoTTOINaTE ) ATTEVEPYOTTOINTTE TO
QWG EPYaAaiag ETTAavVaPOPTICOPEVNG
pmatapiag LED médovTag Tov SIOKOTITN
On/Off.

85
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PUBuIoN évraang ewTtiouou
Megovtag 10 "+" 1 10 "-" UTTOPEi VO AANGEEI N
£vTaan QWTITPOU Tou QWTOG EpYaaiag eTTa-
vagopTifopevng ptratapiag LED.

H évdeign LED atnv apiaTepn) Tr)\eupd UTTOOEIKVUEI
TNV UTToAEMOPEVN JIGPKEIR GTITUOU.

.9 Oqg

KELVIN

Pueulon espUOKpcomg XPWHATOG
MéCovtag Tov diakoT On/Off yia TrepiggoTepa
OTTO 2 SEUTEPOAETITAl KOl 0TI GUVEXEID TTIECOVTAG

TO TTAAKTPO "+" 1 "-" pTTopEi va aAAGEel n
BeppoKPaTIa XPWHOTOG TOU PWTOG EPYOTiag

emmavagopT(oevng pmmaTapiag LED oe 5 atddia.

EAeyxog Bluetooth®

To wg epyaaiag eTTavapopTI(OUEVNG
pmrarapiag LED ptropei va s)\éyxeml HEow
£v0wpaTwu£vou €AEYXOU QUITOG Bluetooth
Mié¢ovTag 10 "TTARKTPO Bluetooth®"
EVEPYOTTOINATE KAl UVOETTE ME Tr]v
£Qappoyn.

86

ANermoupyieg

B Evepyotroinon/atevepyoTroinan Qwrog
PuBpIon évraang wTigpou

EmAoyn Bepuokpagiag xpwpaTog
ZUvdean £wg Kal 4 WTWV PETAEU Toug
EmAEETE KWAIKO Pin, yia va pnv Ytropei
va EAEYXETOI TO QWG ATTO KATTOIOV GAAO
‘Erai diaypdageTe Tov KwdIKO PIN

B Evepyotroinate Tn Acitoupyia Bluetooth.

B [MieaTe 10 TANKTPO Bluetooth yia 10
OEUTEPOAETITA.

B O kwdikog PIN emavagépeTal.

Zupparo pe iPhone 5 r o Tpda@aTn

¢kdoan / Android 5.0 fj o TTpda@aTn

€kdoan.

EmokepBeite TO iTunes App Store / Google

Play / B @opTwaTE TNV £QApPUOYH ATTo TNV

10TO00€AiIBa pag.

Neimoupyia powerbank

To pwg epyaaiog eTTavagopTIfOpEVNG
ptrarapiog LED SiaBéTel £va eVOWHOTWHPEVO
powerbank. To @wg TTapapével e Asitoupyia
€wg Kal 2 wpeg pe pwrteivi pory 300 Lumen -
Xwpig eTavagopfopevn ptrarapia. Me nv
ETTAVOQOPTIOEV UTTATAPIO UTTOPOUV Va
popTifovTal péaw Tng uttodoxns USB gopntég
povadeg, TT.x. smartphone.
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el

Taon/petpa @opriong: 5V / 1A

TotroBéTnon

To Qwg epyaaiag eTTavagopTIOPEVNG
ptatapiag LED ptropei va TotroBeTeitan pe
TOV OKEAETO OTAPIENG O€ OTTOIOdATTOTE BETN.

To Qwg epyaaiag eTTava@opTI(OUEVNG
ptrarapiag LED ptropei va aTepewveTal g€
€va TpiTTodo ) va ToTroBeTEiTal O
OTTOIAdNTIOTE PAYVNTIKHA ETMIQAVEIQ PE TN
BonBeia TNG payvnTiKAG BAaang.

& ?@?

2UvVTAPNGON Kail gpovTida

Kabapiopdg

I\ npoEeinoroHsHY

[oiv amro kdBe epyaia aro NAekTpIKO

EPYalEio aQalpETTE TIS UTTATAPIES ATIO 117

OUOKEUI.

Mn xpnaioToIEiTe VEPO I} uypd LEoa

KkabBapiaiou.

B ATTOPOKPUVETE aTTO TO TTEPIBANPA TOUG
PUTTOUG KAl TN OKOVN HE TTIVEAO I OTEYVO
TTavi.

Emokeuég

TuxOV ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTQI
QATTOKAEITTIKA Kal JOVO OTTO KATTOIO ATTO TOV
KATOOKEUAOTH €£0UTI0D0TNEVO TUVEPYEIO
NG TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TWV TTEAOTWV POG.
AVTaAAQKTIKA Kal eEapTrpaTa
AnAwvel GUPPBOUAEG EQapUOYNG Kal
aNUAVTIKEG TTANPOPOPIES:
www.flex-tools.com

YmodeiEeic arroaupaong

I\ nPoEeinoroHsHY

Axponoreuore malid nAekTpika Epyaleia mov

Vv amroppIyn:

— 10 NAEKTOIKG pyaleia e kaAwodio
agaipwvTag 1o TP0PoO0TIKO KaAwdio,

— Ta NAEKTPIKT epyaleia e prarapla
aQaipwvTag T uirarapia.

87
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Movo yia xwpeg TG Eupwiraikng

‘Evwong:

Mnv TTeTATE NAEKTPIKA Epyaleia aTa
OIKIOKG aTToppiduaTal ZUpewva pe TNV
Koivorikr) Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe 1O
TTAAQIEG NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TNG PETOPOPAG TNG TE £BVIKO
dikalo, Ta amoBAnTa NAEKTPIKA epyaAeia
TIPETTEI VO GUAAEYOVTAIl XWPIOTA Kal va
odnyouvTal g€ QIAIKI TTPOG TO TTEPIBAAAOV
QavaKUKAwOT.

Avakrnon mpwrwy uAwv avii
arroppryns amoBAritwy.
H guaokeun, Ta EapTrpaTa Kal N CUCKEUAaia
Ba péTrel va 0dnyouvTal g€ QIAIKN TTPOG TO
mePIBAAAOV avakukAwan. MNa Tnv kabapn
avakUKAWaN Ta TTAACTIKA Pépn £XOUV
onuaveei avaioya.

N\ rPoEIOMOHEH!

Mnyv meTare 11 UTTATAPIES OTA OIKIKT
aropplupara, arn ewrid i oro vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UTTATAPIES.

Ol YTTOTOPiEG/TUTOWPEUTEG CUYKEVTPWVOVTA,
QAVOKUKAWYOVTAI i} atrogUpovTal JE TPOTTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

E Movo yia xwpeg TN Eupwraikng
‘Evwong:

Baoel Tng odnyiag 2006/66/EK trpéTrel o1

XOAQOUEVEG i AdelEG PTTaTapieg/

CUQOWPEUTEG VO AVAKUKAWVOVTAI.

1] yroseizH

SXETIKA LIE TIS OUVATOTNTES ATTOTUPTNS

arrevBuVvBeite oro eI0IKO kardoTnua, arr’

Omou ayopdaare 1o Epyaleio!

88

ATTOKAEIOUOG £UBUVNG

O KATagKeEUAATNG Kal O QVTITIPOCWTTOG TOU
Oev avaAapBavouv Kapia eubuvn yia {nUIEG
KOl OTTWAEIEG KEPOOUG AOYwW BIOKOTING TNG
A€ITOUPYIaG TNG ETTIXEIPNONG, TTOU
TTPOKANBNKAv atrd TO TTPOIGV i aTTO TN YN
duvarn Xpnan Tou TTpoidvTog.

O KOTOOKEUAOTAG Kal 0 QVTITTPOOWTTOG TOU
eV PEPOUV Kapia euBuvn yia {nNUIEG TTOU
TTpogevnOnKav aTrd Pn owaTr XpRon r o€
guvduaauod Je TTPoIOVTA AAAWY
KOTOOKEUOTTWV.

®|




®

|

491.012_CL 2000_10.8_18.0.book Seite 89 Donnerstag, 17. Q@r 2019 10:34 10

DWL 2500 10.8/18.0

tr

Icindekiler

Kullanilan semboller . .............. 89
Cihaz Uzerindeki semboller ... ....... 89
Kendi glvenliginizigin .. ............ 89
Teknik ozellikler . . ................. 90
Genelbakis .......... ... ... ... ... 91
Kullanmakilavuzu ................. 92
Bakimve muhafaza ............... 94
Giderme bilgileri . ................. 94

Mesuliyet kabul edilmemesi durumlari . 95

Kullanilan semboller

A\ uvari

Dogudan séz konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, oliim veya agir
Yyaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilir.

[i] BiLGi
Kullanma ile ilgili yararii bilgilere ve 6nemli
baska bilgilere dikkat ¢eker.

Cihaz (izerindeki semboller

Cihazi ilk kez galistirmaya
baslamadan énce, kullanma
kilavuzunu okuyunuz!

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
bilgi (bakiniz sayfa 94)!

54

jb

Isik kaynagina bakmayin!

,  Zorlu galismalar igin lambalar IK07
N\

IP20 Toz gegirmezlik seviyesi 2 ve
su girmesine karsi koruma 0
(akdli)

IP67 Toz gegirmezlik seviyesi 6 ve

su girmesine karsi koruma 7
(akisuz)

Yangin tehlikesi
Isikli nesnelere minimum
mesafe 0,1 m.

G

Kendi glvenliginiz igin

N vvarry

Elektrikli el aletini kullanmadan énce

asagidakileri okuyun ve bunlara uyun:

— Bu kullanma kilavuzuna,

— Ekteki kitapgikta bildirilen elektrikli aletler
ile ilgili “Genel giivenlik bilgileri” ne
(Yazi no.: 315.915),

— Cihazin kullanilacagi yer igin gegerli kaza
énleme yénetmeliklerine.

Amaca uygun kullanim

AkUli LED galisma lambalari DWL 2500

10.8/18.0

— endustri ve zanaat sektdrtinde ticari
kullanim igin,

— parlatma, boyama ve temizlik igin oldugu
gibi renk eslesmesinde buyuk yuzeyleri
kontrol etmek igin kullanilir,

— is yerinin hedef gbzeterek aydinlatiimasi
icin,

— odalarin aydinlatiimasi igin.

AkulG LED calisma lambalari DWL 2500

10.8/18.0 uygun degildir

— Yolda trafik aydinlatmasi icin.

Akuli LED galisma lambalari igin
emniyet uyarilari

UYARI!
Bu kullanim kilavuzundaki tim gdvenlik
uyarilari ve talimatlar jyice okunmali ve ilgili
kurallara uyulmalidir. Giivenlik uyarilarina
ve flgili talimatilara uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanma tehlikesi s6z konusudur.
Bu kullanim kilavuzu sonraki kullanimlar
fgin uygun bir yerde muhafaza edilmelidir.
B Akili LED galisma lambalari ile patlama
tehlikesi bulunan ortamlarda ¢alismayin.
B Isik demetini insanlara veya hayvanlara
dogrultmayin ve 151k demetine kendiniz de
uzak bir mesafeden bile olsa bakmayin.

89
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W Akiili LED galisma lambasi

kullanimdayken lambanin basligini
ortmeyin. Lamba kafasi ¢galisma sirasinda
Isinir ve bu 1s1 birikkmesi durumunda
yaniklara neden olabilir.

B Bu lambadaki isik kaynagi degistirilemez.

Lamba, bozulmasi veya maksimum
kullanim dmriine ulasmasi sonucu galismaz
hale gelirse lamba komple degistiriimelidir.

W Akili LED galisma lambasini trafikte

kullanmayin.

W Akiili LED galisma lambasinin lzerinde

yapacaginiz (montaj, bakim gibi) her tirli
calismanin yani sira lambanin tasinmasi
ve muhafazasindan énce akdleri
lambadan gikartin.

® Cocuklarn akiili LED ¢alisma lambasini

kullanmasina izin vermeyin. Profesyonel
kullanim igin tasarlanmistir. Cocuklar
istemeyerek kendilerini veya baska bir
kisiyi kor edebilirler.

W Akiiyti agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
W Akiyi asin 6lglide iIsinmaya karsi; 6rnegin

stirekli glines I1sinina karsi ve ayrica,
atese, suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.

Teknik 6zellikler

Hasar gérdiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akler buhar
¢ikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun.
Akilerden gikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.

Akliyl sadece Ureticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin. Bir akiinin sarjina
uygun olarak uretilmis sarj cihazi baska bir
akiinun sarji igin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet uygulamalari
akide hasara neden olabilir. Ak icinde bir
kisa devre olusabilir ve aki yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri
olgude Isinabilir.

Bu lambada bulunan i1sik kaynagi sadece
Uretici, misteri hizmetleri veya benzeri bir
uzman kisi tarafindan degistirilebilir.

DWL 2500 10.8/18.0

Cihaz tipi LED-Akku-Akulu LED ¢alisma lambasi
10.8/2,5
Lityum iyon akii V/Ah 128@8 10.8/4,0
e 10.8/6,0

Aydinlatma siresi

Max. 30
Yedekleme: %10/300 limen'de 2 saat

Renk sicakligi 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Toplam 1sik akisi 1500/50%
750/25%
300/10%
"EPTA-procedure 01/2003" uyarinca 19
agirlik (aki pilsiz) ’
Boyut (UxDxY) 240x230x120
90
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Genel bakis

1

USB soketi @

1 Destek standi 6

2 LED unitesi 7 Calistirma Unitesi

3 Ak igin suirglli yerlestirme yuvasi 8 Lityum lyon akii (2,5 Ah veya 5,0 Ah)
4 Tutamak 9 Ak igin kilit agma tusu

5 Tripoda sabitleme olanagi 10  Akii durumu gdstergesi

91
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Kullanma kilavuzu Akiiniin sarj durumu

B Akl durumu gostergesi LED'inin
AN UYARII o yanindaki diigmeye basarak sarj
Elektrikii el aletindeki tdm ¢alismalardan durumunu kontrol edebilirsiniz.

once aletin akdsd cikarilmalidir.

Cihazi kullanmaya baslamadan énce
Avug taslama cihazini ambalajdan ¢ikariniz
ve teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu
ve muhtemel transport hasarlari olmadigini
kontrol ediniz.

Akiiniin takilmasi/degistiriimesi
B Sarj edilen akdileri tamamen yerine
oturana kadar elektrikli el aletine bastirin.

Gdsterge 5 saniye sonra sOner.
LED'lerden biri yanip sénliyorsa aku sarj
edilmelidir. Tusa basildiginda higbir LED
yanmiyorsa aki anzalidir ve degistiriimelidir.

Ag¢ma ve kapatma

B Akulu LED galisma lambasini, agma/
kapatma digmesine basarak agin veya
kapatin.

B Cikarmak igin kilit agma tuslarina
basin (1.) ve aklyl disan gekin (2.)).

DIKKAT!

Kullaniimadgi zamaniarda akdilerin
kontakiarini koruyun. Gevsek metal parcalar
kontaklarda kisa devreye neden olabilir,
patlama ve yangin tehlikesi olusturur!

92
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Isik yogunlugunun ayarlanmasi
AKUlG LED galisma lambasinin isik
yogunlugu "+" veya "-" tusuna basarak
degistirilebilir.

Sol yandaki LED g0stergesi kalan
aydinlatma suresini gosterir.

Fonksiyonlar

B Lambanin agilmasi / kapatiimasi

Isik yodunlugunun ayarlanmasi

Renk sicakliginin secilmesi

Maksimum 4 lambanin birbirine
baglanmasi

KELVIN B Baska bir kisinin lambanin kumandasini

almamasi igin, bir pin kodu secilmesi
PIN kodunu silmek igin
B Bluetooth fonksiyonunu agin.
B Bluetooth tusuna 10 saniye basih tutun.
B PIN kodu sifirlandi.
iPhone 5 veya lizeri / Android 5.0 veya lizeri @
ile uyumlu.
iTunes App Store / Google Play sitelerini
ziyaret edin / veya uygulamay! bizim
internet sitemizden indirin.

Powerbank fonksiyonu

Akuli LED galisma lambasi dahili bir
Powerbank ile donatiimistir. Lamba, 300
Iimen 1sik akisi ile aki olmadan 2 saate

P

Renk sicakliginin ayarlanmasi kadar galisir durumda kalir. Akii ile USB
Ac¢ma/ kapama diigmesine 2 saniyeden daha soketi tGzerinden, akill telefonlar gibi mobil
Uniteler sarj edilebilir.

uzun sure basarak ve ardindan "+" veya
digmesine basarak, akuli LED ¢alisma
lambasinin renk sicakligi 5 seviyede adim
adim degistirilebilir.

Bluetooth® kumandasi

AkulG LED calisma lambasina, entegre
Bluetooth® 1sik kontroli ile kumanda
edilebilir. "Bluetooth® digmesi"ne basarak
etkinlestirin ve uygulamaya baglanin.

Sarj voltaji / akimi: 5V /1A

93
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Montaj

AkUlU LED galisma lambasi, destek
standinin yardimiyla herhangi bir konumda
yerlestirilebilir.

Akullu LED ¢alisma lambasi, bir tripoda
sabitlenebilir veya miknatish bir tutucunun
yardimiyla her turld miknatisli yizeye
takilabilir.

94

Bakim ve muhafaza

Temizleme

A\ UvARN

Elektrikli el aletindeki tim ¢alismalardan

once aletin akdsd cikarilmalidir.

Su veya sivi temizlik maddeleri kullanmayin.

B Kiri ve tozu bir firgayla veya kuru bir bezle
g6vdeden uzaklastirin.

Onarimlar

Tdm onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atdlyesinde
yaptiriimalidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlar

Demonte goérunusler ve yedek parcalara
iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web
sayfasinda bulabilirsiniz: www.flex-tools.com

Giderme bilgileri

VA7

Kullanim 6mrd dolan elekirikli el aletleri imha

oncesinde kullanilamaz hale getirilmelidir:

— sebeke elektrigiyle calisan elektrikii el
aletinin fisini sékdn,

- akl elektrigiyle calisan elektrikli el
aletinin akdsdnd gikarin.

Sadece AB Ulkeleri igin:
Elektronik cihazlari normal ¢ép
kutusuna atmayiniz!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayih
Avrupa direktifine gore, eskimis elektronik
cihazlar ayri toplanmali ve ¢evreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmahdir.
Cope atarak imha etmek yerine
hammadde geri déndisimd.
Cihaz, aksesuar ve ambalajlar gevre dostu bir
bicimde geri donusiime tabi tutulmaldir.
Dogru bicimde siniflandiriimis bir geri
dénusum igin plastik pargalar 6zel olarak
isaretlenmistir.

@
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AN vvarn
Aktler/bataryalar evsel atiklarla birlikte
atllamaz, atese veya suya atiimamalidir.
Kullanim omrd dolmus akdleri agmayin.
Akler/bataryalar toplanmali, geri dontsiime
tabi tutulmali veya cevre dostu bir bigcimde
imha edilmelidir.

Sadece AB llkeleri igin:

2006/66/AT direktifine gére, bozuk veya
eskimis ya da tukenmis akuler/piller yeniden
degerlendirilmeli, yani geri kazaniimalidir.
'i| BiLGi
Giderme olanakiari hakkinda bilgi almak igin
yetkili saticilara danisiniz!

Mesuliyet kabul ediimemesi
durumlari

Uriin tarafindan veya GrGnin kullanilama-
masindan dolayi s6z konusu olan, ¢alismaya
ara verilmesinden dolay! elde edilemeyen
kazang igin ve zararlar icin Uretici ve Ureticinin
temsilcileri sorumluluk Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullanilmamasindan

@ veya baska ureticilerin trtinleri ile birlikte @
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar igin de

uretici ve temsilcisi sorumluluk Ustlenmez.

95
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Spis tresci ! Niebezpieczenstwo pozaru
G Zachowaé minimalng odlegtosé 0,1

Zastosowane Symbole .............. 96 m do oéwieﬂonych przedm|otéw
Symbole na urzadzeniu . ............ 96

Dla wiasnego bezpieczenstwa . .. ... .. 96 . ,

Dane techniczne. . ................. 97 Dla wiasnego bezpieczenstwa
Opisurzadzenia................... 98

Instrukcjaobstugi . ............. ..., 99

Przeglad, konserwacja i pielegnacja .. 101
Wskazowki dotyczgce usuwania

opakowania i zuzytego urzgdzenia ... 101
Wytaczenie z odpowiedzialnosci . . . . . 102

Zastosowane symbole

I\ OSTRZEZENIE!
Oznacza bezposrednio zagraZajgce
niebezpieczeristwo. Nieprzestrzeganie
tej wskazowki grozi smiercig lub bardzo
cleZkimi obrazeniami.

OSTROZNIE!
Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie
tej wskazowki moze doprowadzic do
skaleczeri lub szkod materialnych.

i wskAzowkA
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
/ wazne informacje.

Symbole na urzgdzeniu

Przed uruchomieniem urzadzenia
przeczytac instrukcje obstugi!

Wskazowki dotyczace usuwania
opakowania i zuzytego
urzgdzenia (patrz strona 101)!

.. Nie patrze¢ w zrodto swiatta!

) Lampy do uzytku w trudnych

warunkach IKO7

IP20  Stopien pytoszczelnosci 2 i ochrona
przed wnikaniem wody 0
(z akumulatorem)

IP67  Stopien pytoszczelnosci 6 i ochrona
przed wnikaniem wody 7
(bez akumulatora)

<
S
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N\ OSTRZEZENIE!

Przed uZyciem urzgdzenia dokfadnie
przeczytac i postepowac wedfug:

— niniejszej instrukcji obstugi,

— ,0gdinych wskazowek bezpieczeristwa*

dotyczgcych pracy narzedziami
elektrycznymi zamieszczonych
w zalgczonej broszurze
(nr dokumentacji: 315.915),

— zasad i przepisow terenowych
obowigzujgcych na miefscu uzycia
urzgdzenia odnosnie BHP.

Zastosowanie zgodne

Z przeznaczeniem

Akumulatorowa diodowa lampa robocza

DWL 2500 10.8/18.0 przeznaczona jest

— do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemiosle,

— do kontroli duzych powierzchni przy
polerowaniu, lakierowaniu i czyszczeniu
oraz doborze koloréw,

— do oswietlenia okreslonego miejsca pracy,

— do oswietlenia pomieszczen.

Akumulatorowa diodowa lampa robocza

DWL 2500 10.8/18.0nie nadaje sie

— do oswietlenia w ruchu drogowym.

Wskazéwki bezpieczenstwa dla
akumulatorowych diodowych lamp
roboczych

[\ OSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczeristwa i pouczenia.

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazowek
bezpieczeristwa i pouczeri mogag
spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym, poZar i/lub ciezkie zranienia.
Prosze przechowac wskazowki
bezpieczeristwa i pouczenia do uZytku

w przyszfosci.

®|
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Nie wolno pracowa¢ z uzyciem akumulato-
rowych diodowych lamp roboczych w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem.

Nie kierowaé promienia $wietlnego na
osoby lub zwierzeta, ani nie patrze¢

w promien — réwniez z dalszej odlegtosci.
Nie przykrywac glowicy swietlnej, gdy a
kumulatorowa diodowa lampa robocza jest
wigczona. Gtowica lampy nagrzewa si¢
podczas eksploatacji i moze doprowadzi¢
do oparzenia w przypadku kumulaciji ciepta.
Zrodta swiatla tej lampy nie mozna
wymienié. Jesli lampa nie dziata z powodu
usterki lub osiagniecia maksymalnego
okresu uzytkowania, nalezy wymienic catg
lampe.

Nie uzywac¢ akumulatorowej diodowej
lampy roboczej w ruchu drogowym.
Przed wszelkimi pracami przy
akumulatorowej lampie roboczej (np.
montaz, konserwacja itd.) oraz przed jej
transportem i przechowywaniem wyjg¢

Z niej akumulator.

Nie pozwalaé dzieciom na uzywanie
akumulatorowej lampy roboczej. Produkt
ten jest przeznaczony do
profesjonalnego uzytkowania. Dzieci
moga nieumysinie oslepi¢ siebie samych
lub inne osoby.

Nie wolno otwiera¢ akumulatora.
Zagraza niebezpieczenstwo zwarcia
elektrycznego.

Akumulator nalezy chronié przed
cieptem, np. przed cigglym dziataniem
promieni stonecznych, przed ogniem,
wodg i wilgocia. Zagraza
niebezpieczenstwo wybuchu.

W przypadku uszkodzenia akumulatora
lub niewtasciwego jego zastosowania
moga wydzielaé sie pary kwasu
akumulatorowego. Doprowadzi¢ Swieze
powietrze a przy wystapieniu
dolegliwosci zwrocic sie do lekarza.
Opary mogg drazni¢ drogi oddechowe.
Akumulatory nalezy tadowaé tylko

w tadowarkach, ktore polecit producent.
Dla tadowarki, ktéra nadaje sie do
tadowania okreslonych akumulatoréw,
istnieje niebezpieczenstwo pozaru,

gdy uzyte zostang inne akumulatory.
Ostre przedmioty, takie jak np. gwozdzie
lub $rubokrety lub dziatanie sit
zewnetrznych mogg spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wtedy
dojs¢ do zwarcia wewnetrznego co
moze doprowadzi¢ do zapalenia sie
akumulatora, wydzielania sie dymu,
eksplozji lub przegrzania.

Zrédio Swiatta zawarte w tej lampce
moze by¢ wymieniane wylacznie przez
producenta lub jego serwis albo osoby

o podobnych kwalifikacjach.

Dane techniczne

DWL 2500 10.8/18.0

Typ urzgdzenia

Akumulatorowa diodowa lampa robocza

10.8/2,5
Akumulator litowo-jonowy V/Ah 138%8 10.8/4,0
R 10.8/6,0
Czas Swiecenia h Max. 30
Backup: 2h przy 10%/300 Im
Temperatura barwy K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Catkowity strumien swietlny Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Waga zgodnie z procedurg ,EPTA 01/2003“ k 19
(bez akumulatora) 9 ’
Wielkos¢ (dt. x szer. x wys.) mm 240x230x120
97

®|




Ry
N

J 491.012_CL 2000_10.8_18.0.book Seite 98 Donnerstag, 17. Q@HZON 10:34 10

pl DWL 2500 10.8/18.0

Opis urzadzenia

1 Stojak 6 Gniazdo USB @
2 Jednostka diodowa 7 Element sterowniczy
3 Gniazdo na akumulator 8 Akumulator litowo-jonowy
4 Uchwyt (2,5 Ah lub 5,0 Ah)
5 Mozliwo$é zamocowania na statywie 9 Przycisk odblokowania akumulatora
10 Wskaznik natadowania akumulatora
98

2
NG



491.012_CL 2000_10.8_18.0.book Seite 99 Donnerstag, 17. Q@(ZON 10:34 10

2,
U

|

DWL 2500 10.8/18.0

pl

Instrukcja obstugi

I\ OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyjac
akumulator z urzgdzenia.

Przed uruchomieniem

Rozpakowac urzadzenie elektryczne wraz
z wyposazeniem, sprawdzi¢ czy dostawa
jest kompletna, a urzadzenie nie ulegto
uszkodzeniu podczas transportu.

Zaktadanie/wymiana akumulatora

B Wcisng¢ do elektronarzedzia natado-
wany akumulator az do catkowitego
zatrzasniecia.

B W celu wyjecia wcisna¢ przyciski
zwalniania blokady (1.) i wyja¢
akumulator (2.).

OSTROZNIE!

W przypadku nieuzywania styki akumulatora
nalezy zabezpieczyc. Luzne melalowe
elementy mogag spowodowac zwarcie stykow,
[stnieje zagroZenie wybuchem i poZarem!

Stan natadowania akumulatora

B Nacis$niecie przycisku umozliwia
sprawdzenie stanu natadowania
akumulatora na diodowym wskazniku
stanu natadowania.

Wskazanie gasnie po 5 sekundach.

Jesli jedna z diod LED btyska, konieczne
jest natadowanie akumulatora. Jesli po
nacisnieciu przycisku zadna z diod LED
nie swieci, to akumulator jest uszkodzony
i nalezy go wymienic.

Wigczanie i wylgczanie

B \Wigczanie/wytgczanie akumulatorowej
diodowej lampy roboczej odbywa sie
poprzez nacisnigcie na wigcznik/
wytacznik.

99

AW
U

I

|




Ry
N

491.012_CL 2000_10.8_18.0.book Seite 100 Donnerstag, 17.@&' 2019 10:34 10

DWL 2500 10.8/18.0

Ustawianie intensywno$ci Swiatta
Naciskajgc na ,+“ lub ,-“ mozna ustawié¢
intensywno$c¢ Swiatta akumulatorowej
diodowej lampy robocze;j.

Wskaznik diodowy z lewej strony wskazuje
pozostaty czas Swiecenia.

KELVIN

&-———w’ = |

Ustawianie temperatury barwowe;j
Poprzez naci$nigcie wiacznika/wytacznika na
ponad 2 sekundy a nastepnie nacisniecie na
przycisk ,+“ lub ,-“ mozna kolejno zmieniaé
temperature barwowa akumulatorowej
diodowej lampy roboczej w 5 stopniach.

Sterowanie Bluetooth®
Akumulatorowg diodowg lampa roboczg
mozna sterowac za posrednictwem
wbudowanej kontroli $wiatta przez Bluetooth®.
Naciskajac na przycisk ,Bluetooth® uaktywnié
funkcje i polaczy¢ z aplikacja.

100

Funkcje

B \Wigczanie/wylgczanie lampy

m Ustawianie intensywnosci $wiatta

B Wybor temperatury barwowe;j

B taczenie do 4 lamp ze sobg

® Wprowadzi¢ kod PIN, aby zadna obca
osoba nie przejeta sterowania lampg

Aby skasowac kod PIN nalezy postepowaé

W ponizszy spos6b

B Wigczyé funkcje Bluetooth.

B Przytrzymacé przycisk Bluetooth przez
10 sekund.

B Kod PIN zostanie zresetowany.

Funkcja kompatybilna z iPhonem 5 lub

nowszym/Androidem 5.0 lub nowszym.

Wejdz na iTunes App Store / Google Play /

lub pobierz aplikacje z naszej strony

internetowe;.

Funkcja powerbanku

Akumulatorowa diodowa lampa robocza
wyposazona jest we wbudowany powerbank.
Lampa moze $wieci¢ do 2 godzin z sitg 300
lumendw - bez akumulatora. Z akumulatorem
mozna fadowac przez gniazdo USB
urzadzenia mobilne, takie jak np.

2
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Montaz

Akumulatorowa diodowa lampa robocza
moze zostac¢ ustawiona za pomocg stojaka
w dowolnej pozyciji.

Akumulatorowa diodowa lampa robocza
moze zosta¢ zamocowana na statywie lub
za pomocg uchwytu magnetycznego na
dowolnej powierzchni magnetyczne;.

Przeglad, konserwacja
i pielegnacja

Czyszczenie
I\ osTRZEZENIE!
Przed przystgapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyjac
akumulator z urzgdzenia.
Nie wolno stosowac wody ani Zadnych
plynnych srodkow czyszczgcych.
B Zanieczyszczenia i pyt usungé

z obudowy pedzlem lub suchg Scierka.

Naprawy

Naprawy urzadzenia zleca¢ do wykonania
wytacznie w punkcie serwisowym
autoryzowanym przez producenta.
Czes$ci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Rysunek wybuchowy i liste czesci
zamiennych mozna znalez¢ na naszej
stronie internetowej: www.flex-tools.com

Wskazowki dotyczgce usuwania
opakowania i zuzytego
urzadzenia

[\ OSTRZEZENIE!
Zuzyte elektronarzeadzia nalezy przed
zutylizowaniem uczynic niezdatnymi do
uzytku:
— elektronarzedzia zasilane z sieci poprzez
odcigcile lub usuniecie kabla sieciowego,
— elektronarzedzia zasilane z akumulatora
poprzez wyjecie akumulatora.
Tylko dla krajéw UE:
Elektronarzedzi nie wolno wyrzucaé
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego! Zgodnie z dyrektywg europejskg
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz jej
zastosowaniem do prawa krajowego, istnieje
obowiagzek oddzielnego zbierania urzgdzen
elektrycznych celem odzyskania surowcow
wtornych i utylizacji.

101
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Odzyskiwanie surowcow zamiast
utylizacji odpadow.
Zuzyte urzgdzenie, wyposazenie
i opakowanie nalezy odda¢ w punkcie zbioru
surowcow wtdérnych, aby umozliwic utylizacje
zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.
Wszystkie elementy z tworzywa sztucznego
sg odpowiednio oznaczone w celu
umozliwienia gatunkowo czystego recyclingu.

I\ 0STRZEZENIE
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia, ani
do wodly. Nie wolno otwierac zuZytych
akumulatorow.
Akumulatory i baterie podlegajg zbiérce,
recyklingowi lub utylizacji w sposoéb
bezpieczny dla srodowiska.

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywg europejska

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
idoprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

1| wskazowka
@ Aktualne informacje o sposobie utylizacji @
zuzytego urzgadzenia mozna uzyskac
w punkcie zakupu!

Wylaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody

i stracone zyski spowodowane przerwg

w dziatalnosci gospodarczej zaktadu, ktérej
przyczyna byt nasz wyrdb lub niemozliwos¢
jego zastosowania.

Producenti jego przedstawiciel nie odpowiadajg
za szkody spowodowane niewtasciwym
uzyciem urzgdzenia lub powstate przy uzyciu
urzadzenia w powigzaniu z wyrobami innych
producentow.

102
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Hasznalt szimbdlumok

A FIGYELMEZTETES!

Kozvetlendil fenyegeld veszélyt jelent.

Az iffeni megjegyzések figyelmen kivil
hagyédsa halédlos vagy sulyos sértiléseket
okozhat.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet.
Az iffeni megjegyzések figyelmen kivil
hagyédsa sulyos sériiléseket vagy anyagi
karokat okozhat.

[i| MEGJEGYZES
Hasznalati tippeket ad, és fonfos
tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Szimbélumok a késziléken

Uzemhelyezés elétt olvassa
el a kezelési utmutatét!

Artalmatlanitasi tudnivaldk
(lasd a 108 oldalt)!

54

jb

Ne nézzen a fényforrasba!

Lampak szélséséges
alkalmazasra IKO7

<
N

IP20  2-6s porallésagi fokozat és 0-es
vizallésagi fokozat (akkuval)
IP67  6-0s porallésagi fokozat és 7-es

Tlzveszély
A megvilagitott targyaktdl legalabb
0,1 m-es tavolséag tartandé.

G

Az On biztonsaga érdekében

A FIGYELMEZTETES!

Az elekfromos szerszam haszndlata elott

el kell olvasni és ezutan szabad hasznaini:

— ezt a kezelési utmutatot,

— az elekfromos szerszamok kezelésére
vonatkozo ,Altalanos biztonsagi
fudnivalok” részt a mellékelt fiizetben
(iratszam: 315.915),

— a haszndlat helyén a balesetvédelemre
vonatkozo szabdlyokat és elbirasokat.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A DWL 2500 10.8/18.0 LED-es,

akkumulatoros munkalampa

— iparszer( felhasznalas az iparban
és a kézmdiparban,

— nagy terlletek polirozaskor, lakkozaskor
és tisztitdskor valé megvilagitasara
szolgal, valamint szinbeallitashoz is
hasznalhato,

— munkahely célzott megvilagitasara szolgal,

— a helyiségek megvilagitasara.

A DWL 2500 10.8/18.0 LED-es,

akkumulatoros munkalampa nem alkalmas

a kdvetkezbkre

— a kozuti kdzlekedésben hasznalatos
megvilagitasra.

Biztonsagi elbirasok LED-es,
akkumulatoros-munkalampakhoz

I\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden bizfonsdgi utmutatast

és utasitast A biztonsdgi utmutatdsok

€s utasitdsok betartasandl elkévetett

mulasztasoknak elektromos dramdités,

iz és/vagy sulyos sérilések lehetnek

a kévetkezmeényei. Minden biztonsdgi

utmutalést és utasitdst 6rizzen meg

a jovobeli felhaszndlds céljabol.

B Ne hasznalja a LED-es, akkumulatoros
munkalampat robbanasveszélyes
kérnyezetben.

103
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m Ne iranyitsa a fénysugarat emberekre
vagy allatokra és ne nézzen a fénysu-
garba még nagyobb tavolsagrol se.

® Ne fedje le a lampafejet, mikdzben a LED-
es, akkumulatoros munkalampa tGizemel.
A lampafej hasznalat k6zben hét termel,
igy felforré-sodva égési sériléseket
okozhat.

B Ennek a ldmpanak a fényforrasa nem
cserélhet6. Amennyiben a lampa
meghibasodik, vagy a maximalis élettartam
elérése miatt mar nem miikdddképes, az
egész lampat ki kell cserélni.

® Ne hasznalja a LED-es, akkumulatoros
munkalampat kdzuti kdzlekedés soran.

B Az akkumulatoros munkalampan val6
minden munkavégzés elétt (pl. szerelés,
karbantartas stb.), valamint szallitasnal és
tarolasnal vegye ki az akkumulatort az
akkumulatoros munkalampabdl.

B Ne engedje, hogy gyerekek hasznaljak
a LED-es, akkumulatoros munkalampat.
A munkahelyi ldmpa professzionalis
hasznalatra készilt. A gyermekek
véletlenll maguk vagy mas személyek
megvakulasat okozhatjak.

® Ne nyissa fel az akkumulatort.
Révidzarlat veszélye all fenn.

Miszaki adatok

W Védje az akkut a melegtdl, pl. tartés
napsugarzastol is, tiztél, viztl és
nedvességtél. Robbanasveszély all fenn.

W Az akku sériilése vagy nem szakszer(
hasznalata esetén g6z6k 1éphetnek ki.
Engedjen be friss leveg6t, és panasz
esetén forduljon orvoshoz.

A gb6zok irritalhatjak a légutakat.

B Az akkumulatort csak a gyarto altal
ajanlott t6ltdkésziilékekben toltse fel.
Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltdltésére szolgalo toltdkészulékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni,
tliz keletkezhet.

B Hegyes targyak, pl. sz6g vagy
csavarhizé vagy kiilsé erébehatas altal
karosodhat az akkumulator. Belsé
révidzarlat johet létre és az akkumulator
meggyulladhat, fiistélhet, felrobbanhat
vagy tulhevilhet.

B A lampa fényforrasat csak a gyarto,

a gyart6 Ugyfélszolgalata vagy egy
hasonl6 képesitéssel rendelkezd
személy cserélheti ki.

DWL 2500 10.8/18.0

Készllék tipusa

LED-es, akkumulatoros munkalampa

10.8/2,5
Litium-ionos akkumulator V/Ah 128;5238 10.8/4,0
’ 10.8/6,0
Max. 30
Vilagitasi idotartam Készenlét: 2 h 10%/300 Im esetén
Szinhémérséklet K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
; 2250/75%
Osszes fényaram Im 1500/50%
750/25%
300/10%
A sulya az ,01/2003 EPTA-eljarasnak” kg 19
megfelelé (akkumulator nélkil) ’
Méret (HxSzxM) mm 240x230x120
104
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Az elsé pillantasra

|

1

Tartéallvany 6 USB-aljzat @
LED-egység 7 Kezel6elem

Nyilas az akkumulator behelyezéséhez 8 Li-ion akku (2,5 Ah vagy 5,0 Ah)
Fogantyu 9 Az akku kioldbgombja

Az allvany roégzitési lehetésége 10 Az akku éallapotjelzéje

apr ON-
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Hasznalati tmutaté Az akku toltési allapota

B B A gomb megnyomasaval az akku LED-
A Fic YELMEZTETES! ) es allapotkijelz6jén ellenérizhetd az akku
Az elektromos keziszerszamon vegzett toltési allapota.
munkak eldtt az akkumulatort ki kell venni

a készlilékbdl.

Uzembe helyezés el6tt

Az elektromos szerszamot és a tartozékokat
ki kell csomagolni, és ellendrizni kell

a szallitmany teljességét és az esetleges
szallitasi sériléseket.

Az akku behelyezése/cseréje

W A toltott akkut teliesen nyomja be az A kijelz6 5 masodperc utan kialszik.
elektromos szerszamba, mig kattanassal Ha a LED-ek egyike villog, az akkut fel kell
nem rogzil. télteni. Ha a gomb megnyomasakor egy

LED sem vilagit, akkor az akku hibas és ki

kell cserélni.

Be- és kikapcsolas

B A LED-es, akkumulatoros munkalampa
a be-/kikapcsolé gomb megnyomasaval
kapcsolhato be vagy ki.

B A kivételhez nyomja meg a kioldd
gombot (1.), és huzza ki az akkut (2.).

VIGYAZAT!

Hasznalaton kivil dvja az akku érintkezdit.
A laza fem alkatrészek az érintkezoket
révidre zdrhatjiagk — robbanas- és tizveszély
all fenn!
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Fényintenzitas beallitasa

A ,+“vagy ,-“ megnyomasaval
megvaltoztathaté a LED-es, akkumulatoros
munkalampa fényintenzitasa.

A bal oldalon elhelyezkedé LED-kijelzd
mutatja a vilagitas hatralévé idétartamat.

Funkciok

B A lampa be- és kikapcsolasa

B Fényintenzitas bedllitasa

B Szinhdmérséklet kivalasztasa

B Akar 4 lampa 6sszekotése

B Adjon meg egy Pin-kédot, hogy ne
vezérelhesse mas a lampat

KELVIN igy térdlhetd a PIN-kod

B Kapcsolja be a Bluetooth-funkciot.

B Nyomja meg a Bluetooth-gombot
10 masodpercig.

B A PIN-kod visszaall.

Kompatibilis iPhone 5-tel vagy Ujabb

verzidkkal / Android 5.0-val vagy Ujabb @

verziokkal.

Keresse fel az iTunes App Store / Google Play

aruhazakat vagy toltse le az alkalmazast a

honlapunkrol.

Powerbank-funkci6

A LED-es, akkumulatoros munkalampa
beépitett powerbankkal rendelkezik. A
lampa 2 6ran keresztil 300 lumen

- ,

SZInhomergekIet ?ea"!tasa, ) fényerdével izemel — akkumulator nélkil. Az
A be-/kikapcsolo gomb t6bb mint 2 masodpercig akkumulatorral az USB-aljzaton keresztiil
tarté megnyomasaval, majd ezutan a ,+, ill. ,-* mobil eszk6zok (pl. okostelefonok)

gomb megnyomasaval a LED-es, akkumulato- tolthetok.

ros munkalampa szinhémérséklete 5 fokozat-
ban megvaltoztathato.

Bluetooth®-os vezériés

A LED-es, akkumulatoros munkalampa a
beépitett Bluetooth®-os fényszabalyozas
altal vezérelhet6. Aktivalja a ,Bluetooth®-
gomb“ megnyomasaval és csatlakoztassa
az alkalmazashoz.

Toltéfesziiltség/-aram: 5V /1 A
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Felszerelés

A LED-es, akkumulatoros munkalampa a
tartéallvany segitségével barmilyen
pozicioban felallithaté.

A LED-es, akkumulatoros munkalampa
raer@sithetd egy allvanyra, vagy a
magneses tarté segitségével barmilyen
magneses fellletre rogzithetd.

108
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Karbantartas és apolas

Tisztitas
A FIGYELMEZTETES!
Az elekfromos kéziszerszamon veégzett
munkak elott az akkumulatort ki kell venni
a készlilekbdl.
Nemszabad vizet, vagy folyékony
tisztitoszert hasznalni.
B A szennyezddést, a port egy ecsettel
vagy egy szaraz torlével tavolitsuk
el a hazrol.

Javitasok

Javitasokat kizarolag a gyarté cég altal
felhatalmazott Ggyfélszolgalati mihely
végezhet.

Pétalkatrészek és tartozékok

Robbantott rajzok és pétalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhatok:

www.flex-tools.com

Artalmatlanitasi tudnivalok ®

A FIGYELMEZTETES!

A leselegjtezelt elekfromos

kéziszerszamokat az drtalmatlanitas elott

tegye hasznalhatatlanna.

— az elektromos halozatrol tzemelé
elektromos kéziszerszamokat a halozati
kabel eltavolitasaval,

— az akkumulatorrdl tizemeld elektromos
kéziszerszamokat az akku eltavolitasaval.

Csak az EU tagorszagai szamara.
Soha ne dobja az elektromos
szerszamokat a haztartasi hulladékba!

Az EK hasznalt elektromos és elektronikus

készlilékekre vonatkozé 2012/19/EU

eurdpai iranyelvének és a nemzeti jogba
atvett valtozatanak megfeleléen a hasznalt
elektromos szerszamokat elkilonitve kell

gydlijteni, és gondoskodni kell a

kérnyezetkiméld modon tortend

Ujrahasznositasukrol.
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Nyersanyag visszanyerése a hulladék
drtalmatianitasa helyett.
A készlléket, a tartozékokat é€s a csomagolast
kérnyezetvédelmi szempontbol megfeleld
Ujrafelhasznalasra kell eljuttatni. A szelektiv
Ujrahasznositashoz a miianyag alkatrészek
jeléléssel rendelkeznek.

A FIGYELMEZTETES!
Az akkumulatorokat/elemeket nem szabad
a haztartasi szemétbe, tizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalodott akkukat nem
szabad kinyitni.
Az akkukat/elemeket 6ssze kell gyUjteni, és
Ujra fel kell hasznalni vagy kdrnyezetbarat
maodon artalmatlanitani kell ket.

Csak az EU tagorszagai szamara:

A 2006/66/EG iranyelv szerint a

meghibasodott vagy elhasznalt
akkukat/elemeket Ujra kell hasznositani.

'i| MecUEGYZES
Az drtalmatianitdsi lehetéségekrd/
tdjeékozodjon a szakkereskeddknél!

Felelésség kizarasa

A gyartd cég és a képvisel6i nem felelnek
az olyan karokért vagy az Uzletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyartd cég és a képviseldi nem felelnek

az olyan karokért, amelyek szakszer(itlen
hasznalat miatt vagy mas gyarté cégek
gyartmanyaival 6sszefliggésben keletkeztek.
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Obsah CI____mE Nebezpeti pozaru

Minimalni vzdalenost od
Pouzité symboly ................. 110 osveétlenych predmétd 0,1 m.
Symbolynanafadi................ 110
Pro Vasi bezpe€nost .............. 110 &i P4
Technické tdaje . .. ............... 111 Pro Vasi bezpecnost
Naprvnipohled .................. 112 A VAROVANI!
Bgv%? K povuztlvtl L 1 lg Pred pouZitim elektrického naradi
Polré/n?/ 2:;5'?'(5?&/:2' """"""" 115 s/ prectete a poftom jednejte.
Vylougeni odpovédnosti ........... 116 ~ predloZeny nadvod K obsluze,

Pouzité symboly

A\ vAROVANI

Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpecy.
Pri nedodrZeni upozornéni hrozi usmrceni
nebo nejtéZsi poranéeni.

/N Pozorr

Oznacuje néjakou mozZnou nebezpechou
situaci. Pri nedodrZeni upozornéni hrozri
poraneni nebo vécné skody.

i UPOZORNEN/
Oznacuje aplikacni tipy a duleZité
informace.

Symboly na naradi

Pfed uvedenim do provozu
si prectéte navod k obsluze!

Pokyny pro likvidaci
(viz stranka 115)!

.. Nedivejte se do zdroje svétla!

Svitilny pro provoz v drsnych
) podminkach IKO7

IP20  Stuperi prachotésnosti 2 a
ochrana proti proniknuti vody 0
(s akumulatorem)

IP67  Stuperi prachotésnosti 6 a
ochrana proti proniknuti vody 7
(bez akumulatoru)

<
S
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- "Viseobecné bezpecnostni pokyny”
k zachadzeni s elektrickym naradim
v pfiloZeném sesitu (Cis. publikace:
315.915),

— pravidla a predpisy k zabranéni urazdm,
platné pro misto nasazeni a jednejte
podle nich.

Stanovené pouziti

Akumulatorova pracovni svitiina LED

DWL 2500 10.8/18.0 je urcena

— pro zivnostenské pouziti v priimyslu
a femesle,

— ke kontrole velkych ploch pfi lesténi,
lakovani a Gisténi a také k pfizptsobeni
barvy,

— pro cilené osvétleni pracoviste,

— k osvétleni mistnosti.

Akumulatorova pracovni svitilna LED
DWL 2500 10.8/18.0 neni urcena
— k osvétleni silni¢niho provozu.

Bezpecénostni pokyny pro
akumulatorové pracovni svitilny
LED

I\ VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnositni
upozornéeni a pokyny. Zanedbani pri
dodrZovani bezpecnostnich upozornéni
a pokynu mohou mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, poZar a/nebo teZka
poranéni. Véechna bezpecnostn/
upozornéni a pokyny si do budoucna
uschovejte.
B Nepouzivejte akumulatorovou pracovni
svitilnu LED pfi pracich v potenciélné
vybusném prostredi.

®|
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B Nesmérujte svételny paprsek na osoby
nebo zvirata a sami se do paprsku
nedivejte, ani z vétsi vzdalenosti.

B Nezakryvejte hlavu svitilny, pokud je
akumulatorova pracovni svitilna LED
Vv provozu. Za provozu se hlava svitilny
ohfiva a nahromadénim tepla mize
zpUsobit popaleniny.

W Svételny zdroj této lampy nelze vyménit.

Pokud lampa nefunguje kvl zavadé nebo

dosazeni maximalni zivotnosti, vyménte
celou lampu.

B Nepouzivejte akumulatorovou pracovni
svitilnu LED v silniénim provozu.

B Pred provadénim jakychkoli praci na
akumulatorové pracovni svitilné LED
(napf. instalace, Udrzba atd.), jakoz
i béhem prepravy a skladovani vyjméte
akumulator z pracovni svitilny.

m Nedovolte détem, aby pouzivaly
akumulatorovou pracovni svitilnu LED.

Je urena pro profesionalni pouziti. Déti

mohou samy sebe nebo jiné osoby
neumysiné oslnit.

B Neotvirejte akumulator.
Nebezpedi zkratu.

Technické udaje

Chrarite akumulator pfed horkem, napf.
také pred stalym sluneénim zarenim,
ohném, vodou a vlhkosti. Nebezpedi
vybuchu.

Z poskozeného a nespravné pouzitého
akumulatoru mohou unikat pary.
Zaijistéte pFivod Cerstvého vzduchu a pfi
potizich vyhledejte Iékafskou pomoc.
Pary mohou drazdit dychaci cesty.
Akumulatory nabijejte pouze v
nabijecce, ktera je doporucena
vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je
vhodna pro urcity druh akumulatord,
existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky
nebo Sroubovaky nebo plsobenim
vnéjsi sily mize dojit k poSkozeni
akumulatoru. Muze dojit k internimu
zkratu a vzniceni, vzniku koufe, vybuchu
nebo prehrati akumulatoru.

Svételny zdroj, ktery je soucasti této
svitilny, smi vyménovat pouze vyrobce
nebo jeho zakaznicky servis nebo osoba
s podobnou kvalifikaci.

DWL 2500 10.8/18.0

Typ naradi Akumulatorova pracovni svitilna LED
10.8/2,5
Lithium-ionovy akumulator V/Ah i 10.8/4.0
T 10.8/6,0
Doba svitu Max. 30
Zalozni doba: 2 h pfi 10 % / 300 Im
Teplota barvy K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Celkovy svételny tok Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Hmotnost podle “EPTA procedury kg 19
01/2003” (bez akumulatoru) ’
Rozméry (D x S x V) mm 240x230x120

111
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Na prvni pohled

USB zasuvka %

1 Opérny ram 6

2 LED jednotka 7 Ovladaci prvek

3 Otvor pro vlozeni akumulatoru 8 Akumulator Li-lon (2,5 Ah nebo 5,0 Ah)
4 Rukojet 9 Qdjistovaci tlacitko akumulatoru

5 Moznost pro upevnéni stativu 10 Ukazatel stavu akumulatoru

112
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Navod k pouziti Stav nabiti akumulatoru
o W Stisknutim tlacitka Ize pomoci LED
A AROVANI/! ukazatele stavu akumulatoru
Pred provddenim veskerych praci na elek- zkontrolovat stav nabiti.

trickém narad/i vyjméte z naradi akumulator. : A

Pied uvedenim do provozu
Vybalte elektrické naradi a pfisluSenstvi
a zkontrolujte je na kompletnost dodavky
a eventualni pfepravni poskozeni.

Nasazeni/vyména akumulatoru

B Nabity akumulator zasunte do
elektrického naradi, az uplné zaskodi.

Ukazatel zhasne za 5 sekund.

Kdyz néktera LED blika, musi se
akumulator nabit. Pokud po stisknuti
tlacitka nesviti Zzadna LED, je akumulator
vadny a musi se vymenit.

Zapnuti a vypnuti
B Akumulatorova pracovni svitilna LED se
zapina a vypina stisknutim vypinace.

@ B Pro vyjmuti stisknéte odjistovaci
tlacitka (1.) a akumulator vytahnéte (2.).

POZOR!

Kadyz akumulator nepouZivate, chrarite jeho
kontakty. Volné kovové dily mohou
zkratovat kontakty, hrozi nebezpeci
vybuchu a poZaru!

113
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Nastaveni intenzity sviceni
Stisknutim tlacitka ,+“ nebo ,-“ Ize zménit
intenzitu sviceni akumulatorové pracovni
svitiiny LED.

Ukazatel LED na levé strané zobrazuje
zbyvajici dobu sviceni.

KELVIN

Nastaveni teploty barvy

Stisknutim zapinace/vypinace déle nez

2 sekundy a naslednym stisknutim tlacitka
.+ nebo ,-“ Ize teplotu barvy akumulatorové
pracovni svitiiny LED postupné ménit

v 5 krocich.

Ovladani Bluetooth®

Akumulatorovou pracovni svitilnu LED Ize
ovladat prostrednlctwm integrovaného ovla-
dani svétla Bluetooth®. Aktlv%te ovladani
stisknutim ,tlacitka Bluetooth™" a propojenim
s aplikaci.

114

Funkce

W Zapnuti/vypnuti svitilny

B Nastaveni intenzity sviceni

® Volba teploty barvy

B Propojeni az Ctyr svitilen

m Vyberte kod PIN tak, aby nikdo jiny
nemohl prevzit ovladani svitilny

Takto smaZete kéd PIN

B Zapnéte funkci Bluetooth.

W Stisknéte na 10 sekund tlagitko
Bluetooth.

B K&d PIN je resetovan.

Kompatibilni s iPhonem 5 nebo vySSim /

Android 5.0 nebo vysSim.

Navstivte obchod iTunes App Store /

Google Play / nebo si stahnéte aplikaci na

nasi internetové strance.

Funkce powerbanky

Akumulatorova LED pracovni svitilna je
vybavena zabudovanou powerbankou.
Doba provozu svitilny €ini az dvé hodiny se
svételnym tokem 300 lumenu — bez
akumulatoru. S akumulatorem Ize prfes USB
zasuvku nabijet mobilni jednotky, jako napf.

Nabijeci napéti/proud: 5V /1A
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Montaz

Akumulatorovou pracovni LED svitilnu
Ize nastavit pomoci opérného stojanu
do libovolné polohy.

Akumulatorovou pracovni LED svitilnu Ize pfi-
pevnit k stativu nebo pomoci magnetického
drzaku k jakémukoliv magnetickému povrchu.

Udrzba a osetfovani

Cisténi

A\ vARoVANI

Pred provddenim veskerych praci na elek-
trickém naradi vyjméte z naradi akumulator.
NepouZivejte vodu nebo fekuté cistici
prostredky.

B Necistoty a prach odstrante z télesa
Stétcem nebo suchym hadfikem.

Opravy

Opravy nechejte vyhradné provadét

prostfednictvim nékteré servisni dilny,

autorizované vyrobcem.

Nahradni dily a pfisluSenstvi

Rozlozena schémata a seznamy

nahradnich dili najdete na nasi webové
strance: www.flex-tools.com

Pokyny pro likvidaci

I\ VAROVANII
Ndsledujicim zpusobem zajistéte, aby
elektrické naradi, které doslouZilo, bylo
nepouZzitelné:
— U sitového elektrického naradi
odstranenim sitového kabelu,
— u akumulatorového elektrického naradi
odstranenim akumulatoru.
Pouze pro zemé EU.
Nevyhazujte elektrické naradi do
domovniho odpadu! Podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
a podle odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisu jednotlivych zemi se musi pouzité
elektrické naradi shromazdovat oddélené
od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.
Recyklace misto smiseného odpadu.
Naradi, pfisluSenstvi a obal je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci.
Plastové dily jsou oznacené, aby byla
mozna recyklace podle druhu materialu.

115




®

491.012_CL 2000_10.8_18.0.book Seite 116 Donnerstag, 17‘@& 2019 10:34 10

CcSs

DWL 2500 10.8/18.0

A\ vAROVANI

Nevyhazujte akumulatory/baterie do
domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
VyslouZilé akumulatory neotevirejte.

Akumulatory/baterie je tfeba shromazdovat,
recyklovat nebo ekologicky zlikvidovat.

E Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES se musi
vadné nebo pouZzité akumulatory/baterie
recyklovat.

1] upozorneni
O moZnostech likvidace se informujte
u Vaseho specializovaného obchodnika!

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody
a usly zisk vlivem preruseni obchodni
¢innosti, ktera byla zplisobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouziti.
Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody,
které byly zpUsobeny neodbornym pouzitim
nebo ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.
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Pouzité symboly

A\ vArROVANIE!

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrzani upozornenia
hrozi usmrtenie alebo najtaZsie poranenia.
/N Pozori

Oznacuje nejaku moznu nebezpecnu
situaciu. Pri nedodrZani upozornenia

hrozi poranenie alebo vecné skody.

[i| UPOZORNENIE

Oznacuje aplikacné tipy a doleZité informdacie.

Symboly na naradi

Pred uvedenim do prevadzky
si precitajte navod na obsluhu!

Pokyny pre likvidaciu
(pozri strana 122)!

Nedivajte sa do zdroja svetla!

Svietidla na prevadzku v drsnych
podmienkach

Svietidla na prevadzku v drsnych
podmienkach IKO7

IP20  Stupen prachotesnosti 2 a
ochrana proti preniknutiu vody 0
(s akumulatorom)

IP67  Stuperi prachotesnosti 6 a

ochrana proti preniknutiu vody 7
(bez akumulatora)
Nebezpec€enstvo poziaru
Minimalna vzdialenost’ od
osvetlenych predmetov 0,1 m.

Pre Vasu bezpeénost’

AN\ varovanier

Pred pouZitim elektrického ndradia

s/ precitajte a pofomn jednajte:

— predloZeny ndavod na obsluhu,

- ,Vseobecné bezpecnostné pokyny”
na zaobchddzanie s elektrickym
ndradim v priloZenom zoSsite
(Cis. publikacie: 315.915),

— pravidla a predpisy na zabranenie
drazom, platné pre miesto nasadenia
a fednajte podla nich.

Stanovené pouzitie

Pracovné akumulatorové LED svietidlo

DWL 2500 10.8/18.0 je urcené
na zivnostenské nasadenie v priemysle
a remesinictve,

- na kontrolu velkych ploch pri lesteni,
lakovani a Cisteni, ako aj pri
prispdsobovani farieb,

— pre cielené osvetlenie pracoviska,

— na osvetlenie miestnosti.

Pracovné akumulatorové LED svietidlo
DWL 2500 10.8/18.0 nie je vhodné
— na osvetlenie cestnej premavky.

Bezpecénostné pokyny pre pracovné
akumulatorové LED svietidla

/\ VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Zanedbanie

dodrziavania bezpecnostnych upozorneni

a pokynov mézZe mat’ za nasledok draz

elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké

poranenia. VsSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny uschovajte

na budduce pouZitie.

B S tymto pracovnym LED svietidlom
nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom.

B Nesmerujte svetelny IG¢ na osoby alebo
zvierata a sami sa do li¢a nepozerajte,
ani z vacsej vzdialenosti.
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B Nezakryvajte hlavu svietidla, ked je LED B Pri poSkodeni a nespravnom pouziti
svietidlo v prevadzke. PoCas prevadzky akumulatora mézu unikat’ pary.
sa hlava svietidla ohrieva Zaistite privod Cerstvého vzduchu a pri
a nahromadenim tepla méze sposobit’ problémoch vyhl'adajte lek&rsku pomoc.
popaleniny. Pary mézu drazdit’ dychacie cesty.

B Svetelny zdroj tohto svietidla nemozno B Akumulatory nabijajte len v takych
vymenit’. Pokial svietidlo nefunguje kvoli nabijaCkach, ktoré odporaéa vyrobca.
poruche alebo dosiahnutiu maximalnej Ak nabijate nabijackou uréenou pre
zivotnosti, vymente celé svietidlo. urcity druh akumulatorov iné

B Pracovné akumulatorové LED svietidlo akumulatory, hrozi nebezpecenstvo
nepouzivajte v cestnej premavke. poziaru.

B Pred kazdou pracou na tomto svietidle B Spicatymi predmetmi, ako napr. klince
(napr. montaz, adrzba atd.), ako aj pri alebo skrutkovace alebo pésobenim
jeho preprave a skladovani, z neho vonkajSej sily moze dojst’ k poSkodeniu
vyberte akumuléator. akumulatora. Méze dojst’ k internému

® Nedovolte pracovné akumulatorové LED skratu a vznieteniu, vzniku dymu,
svietidlo pouzivat’ detom. Je urené pre vybuchu alebo k prehriatiu akumulatora.
profesionalne pouzitie. Deti m6zu samy B Svetelny zdroj, ktory je sti¢astou tohto
seba alebo iné osoby nelimyselne osinit’. svietidla, smie vymienat’ len vyrobca

B Neotvarajte akumulator. alebo jeho zakaznicky servis alebo
Hrozi nebezpedenstvo skratu. osoba s podobnou kvalifikaciou.

m Chrante akumulator pred horac¢avou,
napr. tiez pred stalym sinecnym
ziarenim, ohrfiom, vodou a vihkost'ou.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Technické udaje

DWL 2500 10.8/18.0
Typ naradia Pracovné akumulatorové LED svietidlo
10.8/2,5
Litium-iénovy akumulator V/Ah ] gg;gg 10.8/4,0
' 10.8/6,0
. Max. 30
Doba svitu Vydrz: 2 h pri 10 %/300 Im
Teplota farby K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Celkovy svetelny tok Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Hmotnost podl'a ,EPTA procedury 01/2003" kg 19
(bez akumulatora) '
Rozmery (DxSxV) mm 240x230x120
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Na prvy pohl'ad

1 Oporny ram 6 USB zasuvka @
2 Jednotka LED 7 Ovladaci prvok

3 Nabijacia Sachta pre akumulator 8 Litium-iénovy akumulator

4 RuUcka (2,5 Ah alebo 5,0 Ah)

5 MoZnost upevnenia na stativ 9 Odist'ovacie tlagidlo pre akumulator

10 Indikacia stavu akumulatora

119
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Navod na pouzitie

N\ varovaNiE!
Pred vsetkymi pracami na elektrickom
ndradi vyberte akumulator z naradia.

Pred uvedenim do prevadzky
Vybalte elektrické naradie a prisluSenstvo
a skontrolujte kompletnost’ dodavky

a eventualne prepravné poskodenia.
Vlozenie/vymena akumulatora

B Nabity akumulator zatlacte do elektrického
naradia tak, aby sa Uplne zaistil.

W Privyberani stlacte zaistovacie tlacidla (1.)
a akumulator vytiahnite (2.).

POZOR!

Pri nepouZivani chrérite kontakty
akumulatora. Volné kovoveé casti méZu
vytvorit’ kratke spojenie kontakfov, hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!

120

Stav nabitia akumulatora

B Stlacenim tlacidla sa moze na LED
indikacii stavu nabitia akumulatora
skontrolovat’ stav nabitia.

=

Indikacia po 5 sekundach zhasne.

Ak niektora z LED blika, akumulator sa musi
nabit’. Ked po stlaceni tlaCidla nesvieti
Ziadna LED, akumulator je chybny a musi
sa vymenit’.

Zapnutie a vypnutie

B Pracovné akumulatorové LED svietidlo
sa zapina a vypina stlacenim vypinaca.

AW
U
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Nastavenie intenzity svetla
Intenzitu svietenia pracovného
akumulatorového LED svietidla mozno
menit’ stlatenim ,+* alebo , - “.

LED ukazovatel na lavej strane ukazuje
zostavajuci ¢as svietenia.

KELVIN

Nastavenie teploty farieb
Stlacenim vypinaca na viac ako 2 sekundy

a naslednym stla¢enim tlacidla ,+*, resp. , = “
mozno menit teplotu farieb pracovného LED
svietidla po krokoch v 5 stuprioch.

Ovladanie cez Bluetooth®

Toto akumulatorové LED svietidlo mozno
riadit’ prostrednictvom rozhrania
Bluetooth®. Stlagenim tlagidla ,,Bluetooth®“
ho aktivujte a spojte s aplikaciou.

Funkcie

B Zapnutie/vypnutie svietidla

B Nastavenie intenzity svetla

® Volba teploty farieb

B Prepojenie az 4 svietidiel

® Volba PIN kédu, aby nikto iny nemohol
ovladat’ svietidlo

Takto vymazete kéd PIN

B Zapnite funkciu Bluetooth.

B Stlacte na 10 sekund tlacidlo Bluetooth.

B Kod PIN sa vynuluje.

Kompatibilita s iPhone 5 alebo vySSim/

Android 5.0 alebo vy&sim. @

Navstivte iTunes App Store/Google Play/

alebo si stiahnite aplikaciu z nasSej webovej

stranky.

Funkcia powerbanky

Pracovné akumulatorové LED svietidlo je
vybavené vstavanym powerbankom.
Svietidlo vydrzi svietit' az 2 hodiny pri
svetelnom toku 300 lumenov pri prevadzke
bez akumulatora. Pomocou akumulatora
mdzete cez zasuvku USB nabijat’ mobilné
zariadenia, ako napr. smartfony.

Nabijacie napétie/nabijaci prad: 5 V/1 A
121

WA
K/




AA

\
2

491.012_CL 2000_10.8_18.0.book Seite 122 Donnerstag, 17.@& 2019 10:34 10

sk

DWL 2500 10.8/18.0

Montaz

Pracovné akumulatorové LED svietidlo
moZno pomocou oporného ramu
nainstalovat’ do lubovolnej polohy.

Toto LED svietidlo mozno upevnit’ na stativ

alebo pomocou magnetického drZiaka na
kazdy lubovolny magneticky povrch.

122

Udrzba a osetrovanie

Cistenie

VAROVANIE!
Pred vsetkymi pracami na elektrickom
naradr vyberte akumulator z naradja.
NepouZivajte vodu alebo tekuté cCistiace
prostriedky.

B Nedistoty a prach odstrante z telesa
Stetcom alebo suchou handrickou.

Opravy
Opravy nechajte vykonavat’ vyhradne

prostrednictvom niektorej servisnej dielne,
autorizovanej vyrobcom.

Nahradné diely a prislusenstvo

Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych
dielov najdete na nasej webovej stranke:

www.flex-tools.com

Pokyny pre likvidaciu

A\ vAROvANIE!
Opoftrebované elektrické ndradie pred
likviddciou znefunkcnite:
— sietové elektrické ndradie odstranenim
sietového kabla,
— akumulatorové elektrické naradie
odstranenim akumulgtora.
Len pre krajiny EU:
Nevyhadzuijte elektrické naradie do
domového odpadu! Podla eurépske;j
smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a jej transpozicie do narodného
prava sa musi odpad z pouzitého
elektrického naradia separovat’ a odovzdat’
na recyklaciu v sulade s ochranou
zivotného prostredia.
Ziskavanie druhotnych surovin
namniesto likviddcie odpadu.
Zariadenie, prisluSenstvo a obal by
sa mali odovzdat' na ekologicku recyklaciu.
Plastové Casti su oznac¢ené na recyklaciu
podla druhu.
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A\ vAROVANIE!

Nevyhadzujte akumulatory/batérie do
domového odpadu, do ohria alebo do vody.
Akumulatory, ktforé uz dosluZifi, neotvarajte.
Akumulatory/batérie sa maju zbierat,
recyklovat’ alebo likvidovat’ spdsobom, ktory
zohladnuje ochranu zivotného prostredia.

E Len pre krajiny EU:

Podla smernice 2006/66/ES sa musia
defektné alebo pouzité akumulatory/batérie
recyklovat'.

UPOZORNENIE
O moZnostiach likvidacie sa informujte
u Vasho specializovaného obchodnika!

Vylugenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody

a usly zisk vplyvom prerusenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spésobena vyrobkom
alebo eventualne nemoznost'ou jeho pouzitia.
Vyrobca a jeho zastupca nenesu ziadnu
zodpovednost’ za Skody, ktoré boli
spOsobené neodbornym pouzitim alebo

v spojeni s vyrobkami inych vyrobcov.

123
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Sadrzaj (I ] Opasnost od poZara

mE Minimalna udaljenost do
Koristeni simboli . ................ 124 osvijetljenih predmeta 0,1 m.
Simbolinaaparatu................ 124
Zavasusigurnost. ................ 124 Za vasu sigurnost
TehniCkipodaci .................. 125
Najedanpogled.................. 126
Upute zauporabu . ............... 127 A POZORI o
Odrzavanjeinjega ............... 129 Prije koristenja mjesalice, prvo procitajte
Napuci za zbrinjavanje na otpad . . . .. 129 upute a f’”da zapochnite s upotrebom
Isklju¢enje izjamstva . . ............ 130 uredjaja.

KoriSteni simboli

N\ Pozor:

Oznacava izravno prijetecu pogibel).

Kod nepridrZzavanja naputka prijete smrt

ili najteZe ozljede.

OPREZ/

Oznacava moguce opasnu sifuaciju.

Kod nepridrZzavanja naputka prijefe ozljede
ili materijalna steta.

[i] maputak
Oznacava savjete za primjenu te vazne
obavijest].

Simboli na aparatu

Prije stavljanja u rad procitati
uputu za opsluzivanje!

Naputak o zbrinjavanju
na otpad staroga aparata
(vidjeti stranicu 129)!

. Ne gledajte u izvor svjetlosti!

) Svijetiljke za grubi rad IKO7

IP20 Stupanj otpornosti na prasinu 2
i zastita od prodiranja vode 0
(s akumulatorom)

IP67  Stupanj otpornosti na prasinu 6
i zastita od prodiranja vode 7
(bez akumulatora)

<
S
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— owu uputu za opsluzivanye,

— "Opce sigurnosne naputke”za postupanje
s elektricnim alatima u priloZenom svesku
(Br. dokumenta: 315.915),

— pravila te propise o zastiti od nezgoda
koji vrijede za mjesto uporabe.

Uporaba sukladno odredbama

LED akumulatorska radna svijetiljka

DWL 2500 10.8/18.0 je namijenjena

— za profesionalnu uporabu u industriji
i obrtu,

— za kontrolu velikih povrsina pri poliranju,
lakiranju i ¢iS¢éenju te za prilagodavanje
boje,

— za ciljano osvjetljenje radnog mjesta,

— za osvjetljenje prostorija.

LED akumulatorska radna svijetiljka

DWL 2500 10.8/18.0 nije prikladna

— za osvjetljenje u cestovhom prometu.

Sigurnosne napomene za LED
akumulatorske radne svijetiljke

AN\ Pozors

Treba procitati i pridrzavati se svih

sigurnosnih napomena i uputa u ovim

uputama za uporabu. Propusti do kojih
moZe dodi usljjed nepridrZzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
prouzrociti elektricni udar, poZar i/ili teSke
ozljede. Ove upute saCuvajte za buducu
uporabu.

B S LED akumulatorskom radnom
svjetilikom ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

® Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku prema
osobama ili Zivotinjama i ne gledajte u
svjetlosnu zraku €ak niti s vece udaljenosti.

®|
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B Ne prekrivajte kuéiste svjetiljke za vrijeme

rada LED akumulatorske radne svijetiljke.
Kuciste svjetilike zagrijava se za vrijeme
rada i moze uzrokovati opekline ako se
ta vruéina akumulira.

B |zvor svjetlosti ove svjetilike ne moZe se

zamijeniti. Ako svijetilika viSe ne radi zbog
kvara ili dosezanja maksimalnog vijeka
trajanja, treba zamijeniti Citavu svjetiljku.

B Ne upotrebljavajte LED akumulatorsku

radnu svjetiliku u cestovhom prometu.

W Prije svih radova na akumulatorskoj

radnoj svjetilici (npr. montaza, odrzavanje
itd.) te pri njezinom transportu i Euvanju
izvadite akumulator iz akumulatorske
radne svjetilike.

® Ne dopustite djeci da upotrebljavaju LED

akumulatorsku radnu svjetiliku. Ona je
namijenjena za profesionalnu uporabu.
Djeca mogu nehoti¢no zaslijepiti sebe ili
druge osobe.

m Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost

od kratkog spoja.

W Zadtitite aku-bateriju od izvora topline, npr.

i od trajnog Sunéevog zracenja, vatre,
vode i vlage. InaCe postoji opasnost od
eksplozije.

Tehnicki podaci

Kod ostecenja i nestruéne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u slu€aju poteskoca zatrazite
pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti diSne
putove.

Aku-bateriju punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodacd. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako
bi se koristio s drugom aku-baterijom.
Ostrim predmetima kao Sto su npr. Cavili,
odvijaéi ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. MoZe do¢i do
unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.

Izvor svjetlosti, koji je ugraden u ovu
svjetiljku, smije zamijeniti iskljucivo
proizvodag ili servisni centar ili kvalificirana
osoba.

DWL 2500 10.8/18.0

Tip aparata LED akumulatorska radna svjetilika
10.8/2,5
Litij ionski akumulator V/Ah i 10.8/4.0
T 10.8/6,0
Trajanje osvjetljenja Max. 30
Rezervni rad: 2 h na 10 %/300 Im
Temperatura boje K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Ukupan svjetlosni tok Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Tezina odgovara ,EPTA-postupku k 19
01/2003 (bez akumulatora) 9 ’
Dimenzije (DxSxV) mm 240x230x120
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Na jedan pogled

1

$ 1 Potporno postolje 6 USB utiénica @
2 LED jedinica 7 Upravljacki element
3 Otvor za umetanje akumulatora 8 Litij ionski akumulator
4 Ruc¢ka (2,5 Anh ili 5,0 Ah)
5  Moguénost prigvrééivanja stativa 9  Tipka za deblokadu akumulatora
10 Indikator stanja napunjenosti
akumulatora
126
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Upute za uporabu

N Pozorr
Prije svih radova na elekiricnom alatu
izvadite akumulator iz alata.

Prije stavljanja u rad

Ispakirati kutnu brusilicu te provjeriti
cjelovitost dopreme i oSteéenja pri
prijevozu.

Vadenje/zamjena akumulatora
B Napunjeni akumulator pritisnite tako da
do kraja uskoci u elektricni alat.

B Zavadenje pritisnite tipku za debolkadu (1.)
i izvucite akumulator (2.).

OPREZ!

Kada alat nife u uporabi zastitite kontakte
akumulatora. Nepricvrsceni metalni djjelovi
mogu kratko spojiti kontakte, postofi
opasnost od eksplozife i poZara!

Stanje napunjenosti akumulatora

B Pritiskom na tipku moze se provjeriti
napunjenost na LED indikatoru stanja
napunjenosti akumulatora.

DAY

Nakon 5 sekundi indikator se gasi.

Ako LED indikator treperi, akumulator se

mora napuniti. Ako nakon pritiska tipke ne

svijetli niti jedan LED indikator, akumulator

je u kvaru i morate ga zamijeniti.

Uklju€ivanje i isklju€ivanje

W Ukljucite ili iskljucite LED akumulatorsku
radnu svijetiljku pritiskom na prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje.
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Namjestanje intenziteta svjetla
Pritiskom na tipku ,+“ili ,-“ mozete
promijeniti intenzitet svjetla LED
akumulatorske radne svjetiljke.

LED indikator na lijevoj strani prikazuje
preostalo trajanje osvijetljenja.

.9 Oqg

KELVIN

Namjestanje temperature boje
Pritiskom na prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje dulje od 2 sekunde i zatim
pritiskom na tipku ,.+“ ili. ,-“ mozete promijeniti
temperaturu boje LED akumulatorske radne
svjetiljke u koracima u 5 stupnjeva.

Bluetooth® kontrola

LED akumulatorska radna svijetilika moze
se kontrolirati putem integrirane Bluetooth
kontrole svjetla. Akt|V|raJte pritiskom na
Jipku Bluetooth® i povezite s aplikacijom.

128

Funkcije

m Ukljucivanje/iskljucivanje svjetiljke
Namjestanje intenziteta svjetla

Biranje temperature boje

Medusobno povezivanje do 4 svjetilike
Odabir PIN-a kako nitko drugi ne bi
preuzeo kontrolu svijetilike

Ovako Cete izbrisati PIN

m Ukljucite funkciju Bluetooth.

B Pritisnite tipku Bluetooth 10 sekundi.

B PIN se resetira.

Kompatibilna s iPhone 5 ili novijom verzijom
/ Android 5.0 ili novijom verzijom.

Posijetite trgovinu iTunes App Store /
Google Play / ili preuzmite aplikaciju s nase
internetske stranice.

Funkcija prijenosne baterije

LED akumulatorska radna svjetilika
opremljena je ugradenom prijenosnom
baterijom. Svijetiljka radi do 2 sata sa
svjetlosnim tokom od 300 lumena - bez
akumulatora. S akumulatorom preko USB
utiCnice mogu se puniti mobilni uredaiji npr.
pametni telefoni.

Napon/struja punjenja: 5V / 1A

A
A
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Montaza

LED akumulatorska radna svijetiljika moze
se postaviti u bilo koji polozaj pomocu
potpornog postolja.

LED akumulatorska radna svjetiljka moze
se pricvrstiti na stativ ili postaviti na bilo koju
magnetnu povrsinu pomoc¢u magnetnog
nosaca.

Odrzavanje i njega

Ciséenje

N\ upPozoreNJE!

Prije svih radova na elektricnom alafu

izvadite akumulator iz alata.

Ne upotrebljavajte vodu ili tekuca sredstva

za ciscenje.

B Prljavstinu i prasinu sa kucéista uklonite
kistom ili suhom krpom.

Popravci

Popravke moze provoditi iskljucivo radiona
sluzbe odrzavanja koju je proizvodja¢
ovlastio.

Pri€uvni dijelovi i pribor

Crteze i listu rezervnih dijelova mozete
pronaci na nasoj web stranici:
www.flex-tools.com

Napuci za zbrinjavanje na otpad

A\ Pozorr
Istrosene elekiricne alate prije zbrinjavanja
onesposobite:
— elektricne alate s napajanjem tako da
uklonite prikijucni utikac,
— elektricne alate s akumulaforom tako da
uklonite akumulator.
Samo za EU-zemlje:
Elektricne alate ne bacajte u ku¢no
smece!
Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU
za elektri¢ne i elektroniCke stare aparate te
njezinoj primjeni u nacionalnom pravu
koriStene elektricne aparate se mora
odvojeno sakupljati te privesti ponovnom
iskoriStenju na nacin neskodljiv po okolis.

Recikliranje umjesto zbrinjavanya.

Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti

u pogon za recikliranje. Plasti¢ni su
dijelovi oznaceni u svrhu recikliranja prema
vrsti.

A\ PoOZORENJE!
Akumulatore/baterije ne bacajte u kucni
otpad, u vatru ili u vodu. Istrosene
akumulatore ne otvarajte.

129
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Akumulatore/baterije treba sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

E Samo za EU-zemlje:

Sukladno europskoj smjernici
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
baterije moraju se odvojeno sakupljati i
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

NAPUTAK
O mogucnostima zbrinjavanja na olpad
obavijestiti se kod strucnoga frgovcal

Isklju€enje iz jamstva

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti, koji je prouzrocen
proizvodom ili nemoguéno$¢u uporabe
proizvoda.

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete, koje su prouzrocene nestru¢nom
uporabom ili u vezi s proizvodima drugih
proizvodjaca.

130
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Simboli, ki se uporabljajo
v teh navodilih

I\ orozoriLor

Oznacuje grozeco nevarnost.

Ce opozorila ne upostevate, lahko

povzrocite smrt ali zelo hude poskodbe.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarno sifuacijo.

Ce opozorila ne upostevate, lahko povzrocite

rahle poskodbe ali materialno skodo.
OPOMBA

Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne

informacije.

Simboli na elektricnem orodju

Pred vklopom elektricnega orodja
preberite navodila za uporabo!

Informacije o odlaganju stare
naprave! (oglejte si stran 136)!

h5¢

j) , Luci za tezke obratovalne

Ne glejte v vir svetlobe!

N razmere IKO7

IP20 S stopnjo zascite pred
mehanskimi delci 2 in stopnjo
zaScite pred vlago O (z
akumulatorsko baterijo)

IP67 S stopnjo zascite pred

mehanskimi delci 6 in stopnjo
za$cCite pred vlago 7 (brez
akumulatorske baterije)

Nevarnost pozara
Najmanjsa razdalja do osvetljenih
predmetov: 0,1 m.

G

Za vaSo varnost

I\ orozoriLor

Pred uporabo mesalnika najprej preberite

naslednje in sele nato ukrepajte:

— pricujoca navodila za uporabo,

— «Splosna varnostna navodilar za
ravnanje z elektricnim orodjem v pri-
loZenem zvezku (st. zvezka: 315.915),

— za kraj uporabe veljavna pravila in
smernice pri preprecevanju nesrec.

Predvidena uporaba

Akumulatorska delovna lu¢ LED DWL 2500

10.8/18.0 je namenjena

— profesionalni uporabi v industriji in obrti,

— za pregled velikih povrsin pri poliranju,
lakiranju in ¢id€enju ter za prilagoditev barv,

— ciljani osvetlitvi delovnega obmogja,

— osvetlitvi prostorov.

Akumulatorska delovna lu¢ LED DWL 2500

10.8/18.0 ni primerna

— osvetljevanju v cestnem prometu.

Varnostna navodila za
akumulatorske delovne luc¢i LED

N\ orozorior

Vsa varnostna opozorila in navodiia v teh

navodilih za uporabo je treba prebrati in

upostevati. V' primeru neupostevanja

opozoril in navodil lahko pride do

elektricnega udara, poZara in/ali resnejsih

poskodb. Ta navodila skrbno shranite za

kasnejso uporabo.

B Z akumulatorsko delovno luéjo LED ne
delajte v okolju z nevarmnostjo eksplozije.

H Ne glejte v svetlobni Zarek in ga ne
usmerjajte v ljudi ali Zivali. Tega ne
pocnite niti z velike razdalje.

® Ne pokrijte svetilne glave, ko
akumulatorska delovna lu¢ LED deluje.
Ta se med delovanjem segreje in lahko
povzroci opekline, ¢e jo pokrijete.
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B Vira svetlobe v tem svetilu ni mogoce

zamenijati. Ce svetilo zaradi okvare ali
izteka zivljenjske dobe ne deluje veg, je
treba zamenjati celotno svetilo.

B Akumulatorske delovne Iu¢i LED ne

uporabljajte v cesthem prometu.

B Pred kakr$nimi koli deli na akumulatorski

delovni luéi (npr. montaza, vzdrzevanje
itd.) ter pri njenem transportu in
shranjevanju akumulatorsko baterijo
odstranite iz akumulatorske delovne Iuéi.

® Ne dovolite otrokom, da uporabljajo

akumulatorsko delovno lug LED.
Namenijen je profesionalni rabi. Otroci
lahko svetlobni Zarek nenamerno
usmerijo vase ali v druge osebe.

B Akumulatorske baterije ne odpirajte.

Nevarnost kratkega stika!

B Zascitite akumulatorsko baterijo pred

vro€ino, npr. tudi pred stalnim sonénim
obsevanjem, ognjem, vodo in vlaznostjo.
Obstaja nevarnost eksplozije.

m Ce je akumulatorska baterija

poskodovana ali &e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri
tezavah poiscite zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.

Tehniéne specifikacije

® Akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporo€a proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloc¢eni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Cegaboste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

B Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali

izvijag, ali zunanje delujoce sile lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pride lahko do notranjega kratkega stika,
zaradi katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

m Vir svetlobe v tem svetilu sme zamenjati le

proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
druga ustrezno usposobljena oseba.

DWL 2500 10.8/18.0

Vrsta naprave

Akumulatorska delovna lu¢ LED

18.0/2,5 10.8/2.5
Litij-ionska akumulatorska baterija V/Ah 18-0/5’0 10.8/4,0
e 10.8/6,0
Trajanje osvetlitve h Max. 30
Zasilno delovanje: 2 h pri 10%/300 Im
Barvna temperatura K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Skupni svetlobni tok Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Teza v skladu s postopkom ,EPTA k 19
01/2003" (brez akumulatorske baterije) 9 ’
Velikost (DxSxV) mm 240x230x120
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Pregled

1 Podporni okvir 6  Vticnica USB
2 Enota LED 7 Upravljalni element
3  Reza za vstavljanje akumulatorske 8  Litii-ionska akumulatorska baterija
baterije (2,5 Ah ali 5,0 Ah)
4 Ro&aj 9 Gumb za deblokado akumulatorske
5 Moznost pritrditv tati baterije
oznost pritrditve za statlv 10 Prikaz stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije

133
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Navodila za uporabo

A\ orozoriLol
Pred vsemi deli na elektricnem orodju
odstranite akumulatorsko baterijo.

Pred vklopom elektri€nega orodja
Odstranite embalazo in preverite, da je
posiljka popolna in nepo$kodovana.

Vstavljanje/menjava akumulatorske
baterije
B Napolnjeno akumulatorsko baterijo
v elektricno orodje potisnite tako dalec,
da se popolnoma zaskodi.

B Za izvzemanije pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulatorsko
baterijo (2.).

POZORY/

Ce orodja dalj casa ne uporabljate, zascitite
kontakte akumulatorske baterije. Nepritrjeni
kovinski deli lahko povzrocijo krafek stik
kontaktov, kar privede do nevarnosti
eksplozije in poZaral

134

Stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije

W S pritiskom na tipko lahko z LED-diod
odcitate stanje napolnjenosti
akumulatorskih baterij.

Prikaz ugasne po 5 sekundah.

Ce utripa ena od LED-diod, je treba
napolniti akumulatorsko baterijo. Ce po
pritisku na tipko ne sveti nobena LED-dioda,
je akumulatorska baterija pokvarjenainjo je
treba zamenjati.

Vklop in izklop
B Akumulatorsko delovno lu€ LED vklopite
oziroma izklopite s stikalom za vklop/izklop.

I
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Nastavitev svetlosti

S pritiskom na ,+“ ali ,-“ lahko spremenite
svetlost akumulatorske delovne luci LED.
Prikaz LED na levi strani prikazuje preostali
Cas delovanja.

KELVIN

Nastavitev barvne temperature
Ce za veg kot 2 sekundi pritisnete na stikalo
za vklopl/izklop in nato pritisnete tipko ,+ oz.
~» lahko spremenite barvno temperaturo
akumulatorske delovne luci LED po korakih
v 5 razliénih stopnjah.

Krmiljenje Bluetooth®

Akumulatorsko delovno lu¢ LED je mogoce
krmiliti prek vgrajene kontrole Iugi Bluetooth®.
S pritiskom na tipko ,Bluetooth® aktivirate
funkcijo in se povezete z aplikacijo.

Funkcije
W Vklop/izklop luci
B Nastavitev svetlosti

B |zbira barvne temperature

B Povezite do 4 luci

B |zberite kodo PIN, da tretje osebe ne
morejo prevzeti krmiljenja luci

Kodo PIN izbriSete po naslednjem postopku

W Vklopite funkcijo Bluetooth.

W Tipko za Bluetooth pridrzite za 10
sekund.

B Koda PIN je bila ponastavljena.

Zdruzljivo z napravo iPhone 5 ali ve¢/

Android 5.0 ali veg.

Obi&cite trgovino iTunes App Store/Google

Play/ali prenesite aplikacijo z nase spletne

strani.

Funkcija Powerbank

Akumulatorska delovna lu¢ LED je opremljena
z vgrajeno prenosno baterijo. Lu¢ lahko sveti
do 2 uri z intenzivnostjo 300 lumnov — brez
akumulatorske baterije. Prek vti¢nice USB je
mogocCe z akumulatorsko baterijo polniti
prenosne naprave, npr. pametne telefone.

Polnilna napetost/tok: 5 V/1 A

135
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Montaza

Akumulatorsko delovno lu¢ LED lahko

s pomocjo podpornega okvira namestite
v poljubni polozaj.

Akumulatorsko delovno lu¢ LED lahko
pritrdite na stativ ali s pomocjo magnetnega
drzala namestite na katero koli magnetno
povrsino.

136
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Vzdrzevanje in nega

Ciscenje

N\ orozoriLor

Pred vsemi deli na elektricnem orodju

odstranite akumulaforsko baterifo.

Ne uporabljajte vode ali tekocih Cistilnih

sredstev.

B Umazanijo in prah z ohiSja odstranite
s Copi¢em ali suho krpo.

Popravila
Popravila lahko izvede samo pooblas¢ena
servisni center za stranke.

Nadomestni deli in pripomocki

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih
delov najdete na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com

Podatki o odlaganju

N\ orozoriLor
OdsluZena elektricna orodja pred
odstranitvijo naredite neuporabna. @

— pri elektricnih orodjih s kablom to storife
tako, da odstranite prikijjucni kabel,
— iz akumulatorskih elektricnih orodjj pa
odstranite akumulatorsko baterijo.
Samo za drzave EU:
Elektri¢nih orodij ne odstranite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter prenosom
v nacionalno pravo je treba rabljena
elektricna orodja zbrati lo¢eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.
Recikliranje materialov namesto
odstranjevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalaZzo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plasti¢ni deli so
oznaceni, da boste lahko dele ustrezno lodili
za recikliranje.

A\ orozoriLol

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogeny ali v vodo.
Odsluzenih akumulatorskih baterif ne odpirajte.
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Akumulatorske baterije/baterije je treba zbirati,
reciklirati in odstraniti na okolju prijazen nacin.

E\/ Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati loeno in jih okolju
prijazno reciklirati.

'i| oromsa
Glede moZnosti odstranjevanja se obrnite
na pooblascenega prodajalcal

Izjava 0 omejitvi odgovornosti

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nemogoce uporabe
izdelka.

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, ki je
nastala zaradi nepravilne uporabe
elektri¢nega orodja ali njegove uporabe
z izdelki drugih proizvajalcev.

137
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Cuprins IP67  Gradul 6 de protectie impotriva
patrunderii prafului si gradul 7

Simboluri folosite 138 de protectie impotriva patrunderii

Si L LT apei (fara acumulator)
imboluripeaparat ............... 138 ’ - )

PentrusigurantaDvs.. ............. 138 C] 0.1 mE Pericol de incendiu

Datetehnice..................... 139 Distanta minima fata de obiectele

Dintr-o singura privire. . .. .......... 140 iluminate este de 0,1 m.

Instructiune de utilizare ............ 141 )

intretinere si ingrijire . ............. 143 Pentru siguranta Dvs.

Indicatii de salubrizare . ............ 143

Excluderea raspunderii ............ 144

Simboluri folosite

I\ AVERTIZARE!

Inseamnd un pericol care ameninfé direct.
In cazul in care nu se acorda atentie acester
indicatii exista ameninfarea cu moartea sau
raniri grave.

ATENTIE!

Inseamna o posibild situatie periculoasa.

In cazul in care nu se acorda afentie acester
Iindicafii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

(il mNDrcaTIE!
Inseamna sfaturi ufile de aplicare
s/ informatfii importante.

Simboluri pe aparat

Tnainte de punerea in functiune
cititi Instructiunea de utilizare!

Indicatie de salubrizare pentru
aparatul vechi (vezi pagina 143)!

.. Nu priviti spre sursa de lumina!

) Sistem de iluminare pentru lucrari

dificile IKO7

IP20  Gradul 2 de protectie impotriva
patrunderii prafului si gradul 0
de protectie impotriva patrunderii
apei (cu acumulator)

<
S

138

A\ AVERTIZARE!

Inainte de folosirea sculei electrice, cifiti si

urmati:

— Prezenta instructiune de operare,

— Indicatii generale de securitate” privind
lucrul cu sculele electrice, din caietul
atasat (nr. material scris: 315.915),

— Regulile si prevederile de profectie
impotriva accidentelor valabile in locul de
utilizare.

Folosire conform destinatiei

Lampa de lucru cu acumulator si LED-uri

DWL 2500 10.8/18.0 este destinata

— utilizarii in domeniile de industrie mare
si mica,

— controlului suprafetelor mari in timpul
lustruirii, lacuirii si curatarii, precum si
potrivirii culorilor,

— iluminarii precise a spatiilor de lucru,

— iluminarii incaperilor.

Lampa de lucru cu acumulator si LED-uri

DWL 2500 10.8/18.0 nu este adecvata

— iluminarea traficului.

Instructiuni privind siguranta pentru
lampile de lucru cu acumulator si
LED-uri

/\ AVERTIZARE!

Toate instructiunile privind siguranfa si

Iindicafiile din cadrul acestui manual frebuie

sa fie citite si respectate. Nerespectarea

avertismentelor si indicatiilor se poate solda

cu electrocutari, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrafi acest manual in vederea consultarii

ulterioare.

B Nu lucrati culampa de lucru cu acumulator
si LED-uri in medii cu potential exploziv.
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B Nu orientati fasciculul luminos spre

persoane sau animale i nu priviti spre
fasciculul luminos nici chiar la distante.

B Nu acoperiti capul Idmpii in timp ce lampa

de lucru cu acumulator si LED-uri este
aprinsa. In timpul functionarii, capul lampii
se incalzeste si poate provoca arsuri din
cauza acumularii de caldura.

B Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi

nlocuitd. Daca lampa nu mai functioneaza
din cauza unei defectiuni sau in urma
atingerii duratei maxime de viata, aceasta
trebuie Tnlocuita complet.

B Nu utilizati lampa de lucru cu acumulator

i LED-uri in trafic.

® [nainte de efectuarea oricaror interventii

asupra lampii cu acumulator (de exemplu,
montare, intretinere etc.) precum si in
timpul transportului si depozitarii acesteia,
scoateti acumulatorul din lampa de lucru
cu acumulator.

B Nu permiteti copiilor sa utilizeze lampa de

lucru cu acumulator i LED-uri. Acesta
este destinat utilizarii profesionale. Copiii
ar putea provoca involuntar orbirea
proprie sau a altor persoane.

B Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol

de scurtcircuit.

Date tehnice

Feriti acumulatorul de céldura, de asemeni
deex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

m In cazul deteriorarii sau utilizarii

necorespunzatoare a acumulatorului se
pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat
iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

® incércati acumulatorii numai in incarcéto-

arele recomandate de producator. Daca un

incarcator destinat unui anumit tip de

acumulator este folosit la incarcarea altor

tipuri de acumulator decat cele prevazute
entru el, exista pericol de incendiu.

n urma contactului cu obiecte ascutite ca
de exemplu cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unor forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern in urma
caruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Sursa de lumina a sistemului de iluminare
poate fi inlocuitd numai de producator, in
cadrul serviciului de asistenta tehnica sau
de cétre o alta persoana calificata.

DWL 2500 10.8/18.0

Tipul aparatului

Lampa de lucru cu acumulator si LED-uri

10.8/2,5
Acumulator litiu-ion V/Ah 102 10.8/4.0
’ 10.8/6,0
I Max.
Durata de iluminare Backup: oh s 13 (())%/300 Im
Temperatura culorii K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Flux luminos total Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Masa cqregpynzétoare -EPTA-procedure kg 19
01/2003” (fara acumulator) ’
Dimensiune (LxIxT) mm 240x230x120
139
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Dintr-o singura privire

1 2

Bucsa USB @

1 Cadru de sprijin 6

2 Unitate LED-uri 7 Element de operare

3 Locasul de inserare pentru acumulator 8 Acumulator litiu-ion (2,5 Ah sau 5,0 Ah)
4 Méaner 9 Tasta de deblocare a acumulatorului
5 Posibilitate de fixare pentru stativ 10 Indicator privind starea acumulatorului
140
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Instructiune de utilizare

/\ AVERTIZARE!
Scoateti acumulatorul din aparat inainte de
efectuarea de lucrari asupra sculei electrice.

Tnaintea punerii Tn functiune

Dezambalati polizorul unghiular si controlati
completitudinea livrarii si deteriorarile de la
transport.

Introducerea/schimbarea
acumulatorului

B Apasati acumulatorul incarcat pana la
fixarea completa in pozitie Tn scula electrica.

B Pentru extragere, apasati tasta de deblo-
care (1.) si extrageti acumulatorul (2.).

ATENTIE!

In caz de nefolosire, protejati contactele
acumulatorului. Particulele metalice
desprinse pot scurtcircuita contactele si
apare pericol de explozie si de incendiu!

Starea de incarcare a acumulatorului

B Prin apasarea tastei, cu ajutorul LED-
urilor de la indicatorul pentru starea
acumulatorului se poate verifica starea
de incarcare.

Afisajul se stinge dupa 5 secunde.

Daca unul dintre LED-uri se aprinde
intermitent, acumulatorul trebuie sa fie
incarcat. Daca dupa apasarea tastei nu
se aprinde niciun LED, acumulatorul este
defect si trebuie sa fie Tnlocuit.

Pornirea si oprirea

B Conectati, respectiv deconectati lampa de
lucru cu acumulator si LED-uri apasand pe
comutatorul de pornire/oprire.

141
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Reglarea intensitatii luminii
Apasand pe ,+” sau ,-”, intensitatea luminii
lampii de lucru cu acumulator si LED-uri
poate fi modificata.

Afisajul cu LED-uri de pe partea stanga
indica timpul de iluminare ramas.

KELVIN

Reglarea temperaturii culorii
Apasand mai mult de 2 secunde pe
comutatorul de pornire/oprire si apoi apasand
tasta ,+“, respectiv ,-“, temperatura culorii
lampii de lucru cu acumulator si LED-uri poate
fi modificata progresiv in 5 trepte.

Comanda Bluetooth®

Lampa de lucru cu acumulator si LED-uri
poate fi comandata prin intermediul
controlului integrat al luminii Bluetooth®.
Activati si conectati-va la aplicatie apasand
,Tasta Bluetooth®.

142

Functii

B Conectati/deconectati lampa

B Reglarea intensitatii luminii

W Selectati temperatura culorii

® Conectati intre ele pana la 4 lampi

B Selectati codul Pin, pentru ca nimeni
altcineva sa nu preia comanda lampii

Pentru a sterge codul PIN

B Activati functia Bluetooth.

B Apasati tasta Bluetooth si mentineti-o
apasata timp de 10 secunde.

B Codul PIN este resetat.

Compatibil cu iPhone 5 sau cu unul mai

performant / Android 5.0 sau o versiune

ulterioara. Accesati iTunes App Store /

Google Play / sau descarcati aplicatia de pe

site-ul nostru web.

Functia Powerbank

Lampa de lucru cu acumulator si LED-uri
este dotata cu un acumulator extern
Powerbank incorporat. Lampa raméne in
functiune panala 2 ore cu un flux luminos de
300 de lumeni — fara acumulator. Datorita
acumulatorului, pot fi incarcate prin
intermediul portului USB dispozitive mobile,
de exemplu, smartphone-uri.
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Montarea

Lampa de lucru cu acumulator si LED-uri
poate fi amplasata cu ajutorul cadrului de
sprijin in orice pozitie.

Lampa de lucru cu acumulator si LED-uri
poate fi fixata pe un stativ sau poate fi
amplasata pe orice suprafata magnetica cu
ajutorul suportului magnetic.

Intretinere si ingrijire

Curatare

A\ AVERTIZARE!

Scoateti acumulatorul din aparat inainte de

efectuarea de lucrari asupra sculei electrice.

Nu utilizati apa sau detergent lichid.

m Tnlaturati murdiria si praful de pe carcasi
Cu 0 pensula sau cu o carpa uscata.

Reparatii

Lasati ca reparatiile sa fie facute exclusiv
de un atelier de service pentru clienti
autorizat de producator.

Piese de schimb si accesorii

Gasiti desene de ansamblu explodat si liste
ale pieselor de schimb pe pagina noastra de
internet: www.flex-tools.com

Indicatii de salubrizare

I\ AVERTIZARE!
Sculele electrice iesite din uz trebuie sa fie
aduse intr-o stare inutilizabila inainte de
eliminarea ca deseu separat:
— Ssculele electrice actionate de la refea prin
inlaturarea fisel de conexiune,
— Ssculele electrice actionate cu acumulatoare
prin inldturarea acumulatoarelor.
Numai pentru tarile EU:
Nu aruncati uneltele electrice
la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in practica in legislatia nationala
uneltele electrice uzate trebuie sa se colecteze
separat si trebuie predate unei refolosiri
conforme cu mediul.

Recuperarea materiilor prime in loc de

eliminarea ca deseu separat.

Aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie
sa fie depuse la un centru de revalorificare, in
conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele
din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.

I\ AVERTIZARE/

Nu aruncati acumulatoarele/bateriile la

deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideli acumulatoarele iesite din uz.

143
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Acumulatoarele/bateriile trebuie sa fie
colectate, reciclate sau eliminate ca deseu
separat intrun mediu ambiant nepoluant.

E Numai pentru tarile EU:

Conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

INDICATIE!
Informati-va la comerciantul de specialitate
despre posibilitatile de salubrizare!

Excluderea raspunderii

Producatorul si reprezentantul sau nu raspund
pentru defecte si venitul nerealizat prin
intreruperea activitatii, pe care le-a cauzat
produsul sau o imposibila utilizare a produsului.
Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.

144
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M3non3sBaHn cMMBONU

A TIPELIYTIPEXX/IEHVIE!

ObosrHa4aBa HernocpeqCcTBeHo 3acTpalla-
Bauya onacHocr. [lou HecriassaHe Ha
nPeynpexaeHneTo Bu 3acTpallasar
CMBPT UITN TEXKU HAPAHSBAHMS.

BHUMAHVE!

0Obo3HayaBa Bb3MOXHA OrlacHa cu Tyawlus.
/7,0/4 Heclia3BaHe Ha ripegyripexxqeHmero
BU 3acTpaLlaBar HapaHsaBaHusa nuiin
marepuariHn LWerTu.

YKASAHUE!
Obo3+Ha4aBa cbBETH 38 N3I10/13BaHE
U BaXXHa MH@OpMayMS.

CumBonu Ha ypeaa

Mpeam nyckaHe B ekcrnnoartauusi
npoyeTeTe ymbTBAHETO 3a
ekcnnoarauus!

YkazaHusi 3a U3XBBbPISHE Ha cTapu
ypeam (BmxTe ctpanHmua 151)!

He rnepaiite B U3TOYHMKA Ha
% cBeTnmnHal

) CeeTnuHu 3a rpyba pabota IK07

IP20 Knac Ha ycToinumBocT cpeLuy npax
2 1 3awWwmTa cpeLly NPOHMKBaHe Ha
Boga 0 (c akymynaTtopHa 6atepus)

IP67 KnacHa ycroitumeocT cpeluy npax 6
W 3aLUmMTa CpeLLy NPOHUKBaHE Ha
Boaa 7 (6e3 akymynatopHa batepusi)

<
N

OnacHocrt oT noxap
G

MuHUManHo pascTosiHue 4o
oceeTsABanu npegmeTn 0,1 m.

3a BawaTa CUrypHocT

A TIPELAMTIPEIKEHUE!

[pegu yrotTpeba Ha eneKTPONHCTPYMEHTa
npoyerere u csieq ToBa gevicTeante
CB/I/1aCHO:

— HacTosLYoTO yrbTBaHe 3a yrnoTpeba,
— ,0b1ynre ykazaHms 3a besonacHoct”
38 bopaBeHe C e/IeKTPONHCTPYMEHTHU
B [PUITOXKEHUS JOKYMEHT (HoM.: 315.915),
— MeCTHUTe AeVicTBaLyy rnpasnia 1 rnpeg-
nicaHus 3a NPegoTBPaTsIBaHe Ha
HeLacTHu criy4au.

M3nonssaHe no npeaHasHa4vyeHue
CBeToaunofHaTa akymynaTtopHa paboTHa
ceBetnuHa DWL 2500 10.8/18.0 e
npenHasHayeHa

— 3a 3aHaATYMIACKO U3MNon3BaHe B
WHAOYCTPUSITA U 3aHASTYMINCTBOTOK,

— 3a KOHTPON Ha ronemu NoBbPXHOCTM Npu
nonvpaHe, nakmpaHe 1 NnoYncTBaHe,
KaKTO W 3a HanacBaHe Ha LUBeTa,

— 3a LUeneHaco4YeHo OCBEeTEeHNE Ha
paboTHOTO MSACTO,

— 3a OCBeTABaHe Ha NoMLLEHUS.

CBeToaunofHaTa akymynaTtopHa paboTHa

ceeTnmHa DWL 2500 10.8/18.0 He e

nogxoasia

— 3a OCBETMNEHNE B YIIMYHOTO ABWKEHNE.

YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT 3a
CBETOOMOAHM aKyMynaToOpHU
paboTHM CBETNUHN

A TIPELYTIPEXKIIEHUE!

Benvku ykasanus 3a 6e3onacHocT u
HHCTPYKYMH B HACTOSILYOTO PBHKOBOACTBO
TpsibBa Aa ce rpoverar 1 fa ce cieqBar.
[peLukute rpu crna3BaHeTo Ha
NPEAYNPEANTESTHUTE YKAZAHUS U
WHCTPpYKUYUUTEe Morar 4a rnpudnHAT
EJIEKTPUYECKH YAap, ITOXKAP W TEXKN
HapaHaBaHns. CoxpaHsBaiTe 108a
PBKOBOACTBO 406pe 3a Mo-HaTarbluHa
yroTpeba.

145
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B He pabotere cbc cBeTOAMOAHATA

aKymynaTtopHa paboTHa cBeTiMHa

B €KCM03MBooOnacHa cpeaa.

He HacouBaiiTe CBETNUHHUS ITbY KbM
Xopa UInu XXUBOTHU U He nornexaanTe

B CBETJIMHHUSA JTbY JOPU U OT FONISIMO
pascTosiHue.

He nokpvBaiiTe ocBeTUTENHaTA MaBa
JokaTo cBeToguogHaTa akyMyrnaTtopHa
paboTHa CBeTnMHa ce M3non3ea.
OcBeTuTenHaTa rnaea ce 3arpsisa npu
paboTa 1 MoXe fa NPUYMHU N3rapsHns,
aKo Tasu TOMMUHa He ce pascee.
M3TOYHMKBT Ha CBETNMHA Ha Tasu namna
He Mo)e Aa ce cMeHsl. Ako namnaTa
nopaau gedekt unv ocTuraHe Ha
MakcuMMareH ekcrnnoaTaunoHeH CPOK He
dyHKUMOHMPa, uanaTta namna Tpsbea ga
ce CMeHM.

He uanonssaiite cBetognogHata
aKymynatopHa paboTHa cBeTnMHa B
YNUYHOTO [ABUXKEHME.

Mpenow Bcsikakey AEAHOCTU
akyMynaTtopHaTa pabotHa cBeTnvHa (Hanp.
MOHTaX, NOAAPBXKKA U AP.) KaKTO 1 Npu
HEVHOTO TPaHCMOPTUPaHe U CbXPaHEHNe
usBakaaiTe akymynartopHara 6atepus ot
paboTHara cBeTnvHa.

He nossonsBaiiTe Ha felia Aa usnonasar
cBeToAvopHaTa akyMynaTtopHa pabotHa
cBeTnnHa. Ton e npeaBuaeH 3a
npodhecroHanHa ynotpeba. Jeuata
MoraT HeBOJHO a 3acnenaTt cebe cu unm
Apyru xopa.

He oTBapsiiite akymynaropHarta
6aTepus. CbLuecTByBa ONACHOCT OT
Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeMHEHME.
Mpegna3savTe akymynaropHarta
6aTepunsa OT BUCOKU TeMNepaTypu,

Hanp. BCNeACTBUE HA NPOABIDKUTEITHO
u3naraHe Ha gupeKTHa CiTbHYeBa
CBETNMHA UJU OI'bH, KaKTo U OT BoAa

1 oBnaxHseaHe. CbLyecTByBa ONacHOCT
OT eKcnnosus.

146

Mpu noBpexaaHe 1 HenpasunHa
eKcrnnoartauus 0T akymynaTopHaTa
6atepusa Morart ga ce oTAENAT napu.
MpoBeTpeTe NOMELLEHNETO U, aKo ce
noYyBCTBaTE HEPA3MONOXEHM, NOTbPCETE
nekapcka nomouy. Mapute morat aa
pasnpasHAT anxaTtenHute nbTulla.

3a 3apexaaHeTo Ha akymyriaTopHUTe
GaTepum u3nonseanTe camo 3apsagHUTe
YCTpOWCTBa, NpenopbyYBaHn oT
npousBoauTens. Korato nsnonssate
3apsaHN YCTPOMCTBa 3a 3apexaaHe Ha
HenoaxoAsLLM akyMynaTopHu 6atepum,
CbLUECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha noxap.

MpeameTn ¢ ocTpu pr60BE, Hanp. MMPOHU
WM OTBEPTKM NN CUITHA MEXaHUYHU
Bb34E1CTBMA MOraT fa nospeasT
akymynaTopHaTta 6atepusi. Moxe fa 6bae
Npean3BMKaHO BLTPELLIHO KbCO
CcbeavHeHVe U akymynaTopHaTa 6atepus
MOXe [a ce 3ananu, ga 3anyLu, aa
eKCrnroampa unv aa ce nperpee.
BknioueHVAT B Ta3n CBETNMHA

CBETNMHEH U3TOYHMK MOXeE Ja ce

3ameHsi Camo OT NPOU3BOAMUTENS UIK
HeroeaTa KImMeHTcka cnyx6a, KakTo

1 oT Nnogo6Ho KBanMdUUMpaHo nuue.
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TexHn4yeckn faHHU

DWL 2500 10.8/18.0

Tun Ha ypena CeeToamnoaHa akymynatopHa paboTHa cBeTnmHa
10.8/2,5
Li-lon-akymynaTtopHa 6atepus B/Ay lgggg 10.8/4,0
e 10.8/6,0
MpoabmMKNTENHOCT Ha OCBETABaHE Y Max. 30
Pesepsa: 2h npn 10%/300 Im
LiBeToBa Temnepartypa K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
06w, cCBETNMHEH NOTOK nm 1500/50%
750/125%
300/10%

Terno cernacHo ,EPTA lMpoueaypa Kr 19
01/2003" (6e3 akymynaTtopHa b6aTtepus) ’

@ Pasmep (LUXBXT) MM 240x230x120 @
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C envH nornepn

1

®

OnopHa pamka
2 CeeroguogeH moayn

3 OTBOp 3a BKapBaHe Ha
aKkymynartopHata 6atepu

4 Opbxka

5 Bb3MOXHOCT 3a 3aKpenBaHe 3a
cTatuB

148

10

USB Gykca

EnemeHT 3a ynpaeneHue
Li-lon-akymynatopHa 6atepums
(2,5 A4 unun 5,0 Auv)

ByToH 3a nebnokupaHe Ha
akymynartopHaTa 6atepusi
MHpukaTop 3a CLCTOAHMETO Ha
aKkymynaropHata 6atepus

.

AN
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YnbTBaHe 3a ekcnnoaTtauus CbCTOsiHME Ha 3apeXpaHe Ha
akymynaTopa

A TIPELAYTIPEIXXEHUE! B Ypes HaTuckaHe Ha 6yTOHa no cBeTo-

[penu Bcsikaksm 4EVIHOCTY 110 €/1EKTPOYPEAA AuoauvTe Ha uHgukaTopa 3a

UBTErnIsviTe akymysiaTopa or ypesa. CbCTOSHWETO Ha akyMynaTopHaTa

B6aTepust Mmoxe ga ce nposepu

I'Ipenu nyckaHe B ekcnnoartauus CLCTOSHUETO Ha 3apexaaHe.

PasonakoBaiTe briownainda n nposepeTe
AocTaBKaTta 3a MbHOTO U 3a TPaHCMNOPTHU
weTn.

lNoctaBsaHe/cMsiHa Ha

akymynaTopHara 6atepus

B HatucHete 3apefeHaTta akymynaTtopHa
OaTepus 40 MbIHOTO (PUKCHMPAHE B enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

DAY

MHavkaTopbT yracsa cnef 5 cekyHau.

Ako eguH oT cBeToaMoanNTe MUra,
akymyrnatopHaTta 6atepus TpsibBa aa ce
3apeau. AKO cref HaTUCKaHeTo Ha OyToHa He
CBETHe CBETOAMOL, aKymynaTtopHaTa
baTtepus e gedhekTHa 1 TpsibBa Aa Ce CMEHM.

BkntouBaHe u uaknouBaHe

B CeeTvoguogHaTa akymynaTopHa pabotHa @
CBEeTNMHa ce BKMIOYBA, pecn. Usknoyea

B 3a cBansiHe HaTUCHeTe ByToHa 3a C HaTCKaHe Ha MyCKOBMA NPEeKbCBaY.
nebnokvpane (1.) n narernete Ve
akymynaTtopHaTa 6atepus (2.).

BHUMAHVIE!

[pu HensronssaHe obe3ornacere KOHTak-
TUTE Ha aKymysiatopHaTa barepus.
XnabaBute mertasiHn 4actu Morar 4a
3aKbCAT KOHTaKTUTE, UMa ONacHoCT OT
eKcriio3ns v noxap!

149
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HacTtpoiika Ha cBeTnuHHaTa
MHTEH3UBHOCT

Ypes HaTuckaHe Bbpxy ,+° unm ,-*
CBETNMHHATA MHTEH3NBHOCT Ha
cBeToaMoaHaTa akymynaTopHa paboTHa
CBeT/IMHa MOXe Aa ce NpoMeHA.
CBeTOAVNOAHUST MHAMKATOP OT NsiBaTta
CTpaHa noka3Ba OCTaTbyHOTO CBETNNHHO
BpeMeTpaeHe.

KELVIN

M' = {
HacTtpoiika Ha uBeToBaTa
TeMmnepartypa

YUpes HaTuckaHe 3a NoBeYe OT 2 CEKYHAN Ha
NyCKOBUSI MPEKbCBaY 1 NocneaBaLlo
HaTuckaHe Ha ByToHa ,+* pecn. - Moxe fja ce
NpPOMeHs LBeToBaTa TemnepaTypa Ha
cBeToaMoaHaTa akymynaTtopHa pabotHa
CBETIMMHA MOCTBLINKOBO Ha 5 cTeneHu.

Bluetooth® ynpaeneHue
CeeToguogHaTa akymynatopHa paboTHa
CBETNIMHA MOXe Aa ce ynpaensisa ¢
MHTerpupanuns Bluetooth™ ceeTnuHeH

150

KOHTpoOX. ‘-(gpea HaTuCKaHe BbpPXy
,Bluetooth™ B6yToHa“ ToBa ce akTuBMpa u ce

CBbp3Ba C NPUIOXKEHNETO.

DyHKUMN
B BknoyBaHe/M3knioYBaHe Ha CBETNUHATa
B HacTtpoiika Ha CBETNNHHAaTa
MNHTEH3UBHOCT
B [1360p Ha uBeTOBa TemnepaTypa
Cebp3BaHe Ha 4ao 4 cBeTNMHW 3aeaHo
M3bepeTe Pin koa, 3a ga He Moxe apyr
[a ynpaensiBa CBeTNMHaTa
Taka nstpueare PIN koaa
B BknoyeTe Bluetooth dyHkuuATa.
B HatucHete Bluetooth 6yToHa 3a
10 cekyHaw.
B PIN koabT ce Hynupa.
CbBmecTtuma c iPhone 5 unu no-Hos /
Android 5.0 nnn no-HoB..
MoceTeTe iTunes App Store / Google Play /
Unu n3terneTe NPUNOXEHMETO OT HaLKs
yebcaiiT.

Powerbank cyHkUus

CeeTtogmogHaTa akymynaTopHa paboTtHa
CBeTNMHa e cHabaeHa ¢ BrpageH Powerbank.
CeetnumHaTta pabotu go 2 yaca ¢ 300 nymeHa
CBETNMHEH TOK - 6e3 akymynartopHa 6atepusi.
C akymynatopHaTta 6atepusi npe3 USB
OykcaTta Morat fa ce 3apexaaTt MobunHu
MOZYNW, KaTo Hanp. CMapTOHW.

2
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HanpexeHue/Tok Ha 3apexaaHe: 5V / 1A

MoHTax

CeeTognogHaTa akymyrnatopHa paboTHa
CBET/IMHA MOXe Aa ce NoCTaBs C NomoLLTa
Ha onopHaTa paMkKa BbB BCAKa NMpon3BOJIHa
nosuuusi.

CeeTognogHaTa akymyrnatopHa paboTHa

CBETNIMHA MOXE [a Ce 3aKpenu KbM CTaTuB
UM ¢ NOMOLLTA HA MarHUTEH Abpxay KbM
BCsIka NPOU3BOJSIHA MarHUTHa NOBBPXHOCT.

”f@ ?@?

O6cnyxBaHe 1 noaapbXKa

MNMouncTBaHe

TIPELAMTIPEXKEHUE!
He nsrnion3sBavire Boga v Te4HO
10YNCTBALYO CPELCTBO.
He nsriornssavire Boga v T€4HO
10YNCTBALYO CPELCTBO.
B OTcTpaHsiBaliTe MpbCOTUATA U NpaxTa
OT KOpnyca C YeTymua unm cyx napuar.

PemoHTKN

M3BbpLUBaiTE PEMOHTU CaMO B OTOPU3N-
paHu OT NpoM3BOAUTENS cneynanuanpaHu
cepBu3N.

PesepBHu YacTtu

N NpnHagnexHocTun

COOpHM YepPTEXN U CMUCHLM C PE3EPBHU
YacTu MOXeTe Aa HamepuTe Ha HawaTta yeb
cTpaHuua: www.flex-tools.com

YKasaHus 32 U3XBbpIisiHe

A TIPEOMYTIPEXKLEHUIE!

Wa3nesnure ot ekcriioarayms

EIIEKTPONHCTPYMEHTU IPEAU U3XBBPIISHE

A4a ce rpassaT Hen3rnon3Bacmu.

—  EJIeKTPONHCTPYMEHTUTE C Kaber Yype3
OTCTPAHSABAHE Ha eJIEKTPUYECKUS LLECeT,

- aKyMYysIaTOPHUTE E/IEKTPOUHCTPYMEHTHU
Ype3 OTCTpaHsIBaHe Ha aKyMy/1aTopHaTa
barepus.
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Camo 3a gbpxaBu — uneHku Ha EC:

He n3xebpnante enekrpmyeckute
ypeam B o6wwmsa 6oknyk!
B cvotBeTcTBUE ¢ Anpektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMaabLUM OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)
1 MPUNOXEHWETO W B HALMOHANHOTO
3aKOHOLATENCTBO U3MNOMN3BaHUTE ENEKTPU-
yecku ypeam Tpsabea aa ce cvbupar
pasgenHo n ga 6baat npepaboTBaHm
3a onasBaHe Ha OKofHara cpefa.
Peynrrimpare Ha cypoBuHn BMECTO
U3XBBPIISHE Ha OTNaabL/.
YpeabT, NpyHaanexHocTMTe 1 onakoBkaTta
TpsibBa Ja ce npefagar 3a eKonornyHo
peuuknMpaHe. 3a uenuTe Ha NPaBUIHOTO
peLVKNMpaHe NnacTMacoBUTE YacTu ca
0603Ha4eHw.

I\ PERYIPEXGEHVE!
AKymynartopHuTe 6arepum ga He ce
U3XBBPJIAT [y GUTOBUTE OTIEABLN U 48 HE
ce XBbPJIST B OrbH Wil Boga. Uane3mre ot
eKcrisioaraymns aKkymysiatopHu barepun 4a
He ce OTBapHT.

AkymynaTtopHuTe 6atepumn Tpsibea fa ce
cboMpaT, peLmrKInpaT unu aa ce U3XBbPIAT
MO EKONMOTNYEH HaYMH.

E Camo 3a gbpxaBu — UneHku Ha EC:

B cvotBeTcTBME € AnpekTnBa 2006/66/EO
aKymynaTopHu unu obukHoBeHu 6atepun,
KOWUTO He MoraT [ja Ce U3non3eaT noeeye,
TpsibBa Aa ce cvbupar oTaenHo u ga ovaart
nognaraHu Ha nogxofsiia npepabotka 3a
OMoN30TBOPSIBAHE Ha CbAbpPXKaLLMTE CE B TAX
CYPOBUHW.

\i| ykasAmuE!
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 U3XBBPIISIHE
ce ocseqomere ripu Toproseya’

152

M3kno4BaHe Ha OTTOBOPHOCT

Mpon3BoAUTENST M HEroBUTE NpeacTa-
BUTENU HE OTrOBapsT 3a HAaHECEHM LWeTH

W NporycHaTK Non3un nopaau npekpaTssaHe
Ha paboTaTa, KOMTO ca NPUYNHEHU OT
npoayKTa Unu OT HEBB3MOXHOCTTa Aa

ce u3nonssa NpoaykTa.

Mpou3BOAUTENSIT M HErOBUTE NpeacTa-
BUTENW HEe OTrOBapsIT 3a LLETU, KOUTO ca
NPUYMHEHWN OT HENPaBOMEPHO M3NON3BaHe
WNU 13Mon3BaHe B KOMGVHaLWS C MPOOYKTM
Ha Apyrv Npou3BOAUTENN.

@
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Wcnon b3ye€Mbl€ CUMBOIJ1bI

A TIPEAMTIPEXKEHUE!

Obo3sHadaet HernocpegCTBEHHO yrpo-
JKaroLLyr0 ONacHoCTb. HesbirnonHeHne
STOro yKazaHus MOXeT 0B/1e4b 3a CObOv
TA)KeJIble TeJIeCHbIe [TOBPEeXAeHNa 1iin
AaKe CMEPTb.

BHUMAHUE!

0Ob03HaYaeT BOIMOXHOCTL BOSHUKHOBEHUS
onacrovi eutyaymm. HeswirnornHeHne sroro
YKa3aHnsi MOXeT 1oB/iedb 38 cobos
TEJIECHbIE [T0BPEXAEHMS MU
marepmarnbHbIi yiyepo.

(1| mPuMEYAHUE
Obo3HayaeT coBeTk! 10 UCIOTb30BaHUI0
U BEXKHYHO UHGOPMALUIO.

Cumsonbl Ha npubope

Mepen BBOAOM B 3KCnnyaTaumio
NPOYECTb NHCTPYKLMIO MO
akcnnyaTaumm!

YkazaHus no ytunusauum

(cm. cTp 159)!

)54

jb

He cmoTpeTb Ha uctouHuk ceeta!

Jamnbl ansa pabotel B
HebnaronpuaTHbIX ycnosusx IKO7

<
N

IP20 CreneHb 3awuTbl OT Nbinu 2,
OT NPOHWKHOBEHWS BoAbl 0
(c akkymynsaTOpom)

IP67 CreneHb 3aluThl OT Mbinu 6,

OT NPOHMKHOBEHUS BOoAbI 7
(6e3 akkymynsiTopa)

OnacHOCTb BO3HMKHOBEHUS
noxapa

MWHMManbHOe paccTosiHve [0
ocsellaemblx npeagmetos 0,1 M.

CIQ_-l_mE

[ns Bawen 6e3onacHoOCTH

A TIPEOMYTIPEXKLEHUIE!

[Tepen ncriorib3oBaHnem

SIIEKTPONHCTPYMEHTa HEobXoquMOo

NIPOYECTb [1EPEYNCITIEHHYIO HIKE

AOKYMEHTaLNIO U [IOCTYNark COrIacHO

VKa3aHNSM, MPNBEAEHHBIM.

— B AAHHOU MHCTPYKMH 110 SKCIITYaraymm,

— B pasgene «Obyme ykazaHus o
TexHuKe 6e30racHocTu» rpu
obpaLLeHm ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTaMH,
BO BXOAALYEs B KOMIUIEKT [10CTaBK/
6pouurope ( Ne gokymeHraymm.: 315.915),

— B ripasBwiax v rpeanucanmsx rno
NPEOTBPALLYEHMIO HECHACTHOIO
cryyas, AEVICTBYIOLNX Ha MecTe
SKCrIyaraymm 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Menonb3oBaHne no HasHaYeHuto

CBeToavoaHas akkyMynsiTopHas namna
pabouyero ocseLleHns DWL 2500 10.8/18.0
npegHasHayveHa

— 4Nsi NPOMBILLNIEHHOrO UCMONb30BaHMWS
Ha NPOU3BOACTBE U B PEMECIEHHbIX
MacTepCKMX,

— [Nsi KOHTPONS NOBEPXHOCTEN GONbLLOWA
NnoLaaun npu ux NonmMpoBaHuy,
rMoKpacke 1 O4UCTKe, a Takke Ans
NPOBEPKM COOTBETCTBUS LIBETA,

— [ANS ueneHanpaBneHHOro OCBELLEHNS
pabouyero mecrTa,

— [ANs OCBELLEHWS MOMELLEHWNIA.

CaeToavoaHas akkyMynsiTopHas namna

pabouero ocseLleHns DWL 2500 10.8/18.0

He npegHasHayeHa

— [nsi OCBELLEHUS B JOPOXKHOM OBMKEHUN.

YkasaHusi no TexHuke 6e3onacHoCTy
Npv oBpaLLeHnn co CBETOANOAHBIMU
AKKYMYINATOPHbIMK Namnamiu pa6oqero
oceeuleHunA

153
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A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
lMpoyunraiite Bce yKkasaHuns 1Mo TexHuke
6e301acHOCTH U UHCTDYKUMHN. YITYLYEHNS
1Py COBTIIOAEHUN YKA3aHMI 110 TEXHUKE
6e30r1acHOCTY U UHCTPYKLNI MOTYT
MPUBECTU K ITOPEKEHUIO TIEKTDUYECKUM
TOKOM, [IOXAPY WAITU TSKEIBIM TPABMAM.

XpaHuTe Bce yKasaHHsl 10 TEXHMKE
b6e30racHoCTv U MHCTRYKLMH [J15
HCI10/1630BaHns] B BygyLyem.

B He ucnonbayiiTe cBETOOUOAHYIO
aKKyMyNSTOPHyO namny pabouyero
OCBELLEHMS1 BO B3pbIBOOMNACHOM cpeae.

B He HanpaBnsiiTe cCBETOBOM Ny4 Ha rioaen
WM XKMBOTHBIX U CamMy HE CMOTPUITE B JTyM,
Aaxe ¢ 60nbLLOro pacCTOsIHUS.

B He HakpbIBaiTe BEPXHIO YaCTb Jlamnbl
BO BpeMms ee aKcrnyarauyu. [onosHas
YacTb Namnbl HarpeBaeTCsi BO BpEMSI
paboTbl 1 MOXET BbI3BaTb OXOrM, €CNu
37O Tenno OyaeT ckannuMeaTbCA.

B 3ameHa UCTOMHMKA cBeTa B STOW namne
HeBO3MOXHa. Ecnv namna nepecraet
paboTaTb BcrieacTsue Aedekra unm
AOCTUXEeHNA CBOero MakcmmaribHoOro
cpoka cny0bl, OHa JormkHa ObITh
3aMeHeHa MOSTHOCTLIO.

H He ucnonebayiiTe cCBETOOUOAHYIO
aKKyMyTSTOPHYIO NlaMiy sl OCBELUEHUS
B [JOPOXXHOM [ BVDKEHUN.

B [lepen BbiNonHeHWeM nobbix paboTt
C aKKyMynsTOpPHO nammnowi pa6oyero
ocBeLLeHWs (HanpumMep, YCTaHOBKa,
TEeXHUYeckoe obCrnyxusaHvue 1 T. 4.),

a TaKKe nNpy ee TPaHCNOPTUPOBKE U
XpaHeHWUU U3BneKaiTe us namnol
aKKyMmynsiTop.

B He paspelianite 4eTsM Nofb30BaTbCA
CBETOAUOAHOIN aKKyMYNATOPHOM! NlaMmnoi
pabouero ocselyeHust. OHa
npeaHasHaveHa ansi npogeccuno-
HanbHOro UCNonb3oBaHus. [leTn moryT
HenpegHamepeHHo ocnenuTb cebst unm
Apyrvx niogen.

B He BcKkpbIBaiTe akkymynsitopa.
CyluecTByeT onacHOCTb KOPOTKOrO
3aMbIKaHUA.

154

3awyianTe akkyMynsitop oT BO3OENCTBUSA
Tenna, B T.Y. BCIIEACTBME [JIUTESIHOTO
BO30EMCTBUSA CONHEYHbIX My4eit, a Takke
OT OrHsi, BoAbI U BriaxHocTu. CyliectsyeTt
OMacHOCTb B3pbIBa.

Mpv noBpexaeHU UnNu HenpasWUbHOM
obpaLleHnn ¢ akkyMynsiTopom He
UCKITI0YEHO NosiBNeHue Napos 3MeKTpo-
nuta. ObecneybTe NPUTOK CBEXErO
BO34yXxa, Npu HegoMoraHum obpatutech
K Bpayy. Napbl MOryT BbI3BaTh
pasgpaxeHue ApixaTefbHbIX NyTew.
3apskaiTe akkyMynsiTopbl TONbKO

B PEKOMEHAYyEeMbIX U3roTOBUTENEM
3apsifiHbIX YCTpoKcTBax. B 3apsaHom
yCTPONCTBE, NPeAHa3HavYeHHOM Ans
onpeaeneHHoro Buaa akkymMynsiTopos,
MOXET BO3HUKHYTb MoXap, ecrnv ero
MCMoNb30BaTh ANSA 3apsaKkn Apyrunx
TUMNOB aKKyMynATOPOB.

OcTpble npeameThbl, kak Hanp.,

rBO3[ib MNIX OTBEPTKA, UMW BHELLHEE
BO3JECTBME CUI1 MOTYT NOBpeanTb
aKkymynaTop. Bo3amoxHo BHyTpeHHee
KOPOTKOE 3amblKaHue 1 BO3ropaHue,
AbIMIeHne, B3pbIB UNW Neperpes
akkymynsaTopa.

Haxopaswuiicst B 9TOM namne UCTOYHUK
CBETa MOXET 3aMEHATbCS TOINbKO
NpousBoAUTENEeM, €ro CepBUCHOMN
Cnyx60i nnn nMLoM, UMEeIoLLIM
aHarorn4Hyo KBanvukaumio.

@
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TexHuyeckne gaHHble
DWL 2500 10.8/18.0
CeeToanoaHasi akkymyrnsiTopHas namna
Tun MaLuHku pabo4ero ocBeLleHUst
10.8/2,5
JINTUA-NOHHBIN akkyMynATop B/Ay 138%8 10.8/4,0
e 10.8/6,0
Max. 30
[nuTenbHOCTb OCBEeLLEHNS Y Peseps: 2 4 npy 10 %/300 v
TemnepaTypa cBeTa K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
OOwuin cBETOBOW NOTOK M 1500/50%
750/25%
300/10%
Bec corn. «EPTA-procedure 01/2003» Kr 19
Pasmepb! (OxLLUXB) MM 240x230x120
155
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Kpatkuii 0630p

1

USB-pasbem @

1 OnopHbI Kapkac 6
2 CeeToanoaHbivi 6ok 7 3rnemMeHT ynpasneHus
3 He3po Ans ycTaHOBKM akkyMynsitopa 8  JIMTWA-MOHHBIA akkymMynATop
4 Pyuka (2,5 A4 nnn 5,0 Au)
9 KHonka pasbnokupoBku
5 MecTo kpenneHus WwraTuea aKKyMynsiTopa
10 WHaukaTop ypoBHs 3apsiaa
aKkKymynsitopa
156
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NHCTpyKUMS No aKkcnnyaTaumm

A TIPEAMIIPEXXEHUE!

[Tepeg riposegeHvem obbix paboT Ha
SIIEKTPONHCTPYMEHTE U3BIIEKANTE U3 HErO
aKKyMYJISITOP.

I'Iepep, BBOOOM B 3KcCnnyaTayuio
PacnakyinTe aneKTpOMHCTPYMEHT 1 npu-
Haa/1eXXHOCTU K HeMY, NPOBEpPLTE NOCTaB-Ky

Ha KOMMNMEKTHOCTb N OTCYTCTBUE BO3-
MOXXHbIX TPAHCMNOPTHbIX ﬂOBpE)K,D,eHI/IIZ.

YcraHoBKa/3ameHa akkymynaTopa

B BcTraBbTe 3apsbKeHHbI akkyMynsiTop
B SNEKTPOMHCTPYMEHT A0 h1KCaLmn.

B [N n3BNeYeHnss HaxaTb Ha KHOMKN
pa36nokunposku (1.) 1 BbITAHYTb
akkymynsTop (2.).

BHUMAHME!

[pyt HenCrionb30BaHWM 3aLNLLYAaTL
KOHTaKThbl akKKymMyJsiaropa. HeSaKPEHHEHHb/e
meTasizindeckme rpegmertsl MoryT
38KOPOTUTB KOHTAKTBI, CYLL/ECTBYET
0r1acHocCTb B3pbiBa v /70)/(apa!

YpoBeHb 3apsaga akkymynaropa

B [Ipy HaXaTuM KHOMKM Ha
CBeToaMO4HOM NHOUKaATOpe MOXHO
NMOCMOTPETb YPOBEHb 3apsiaa.

MHaukaTop noracHeT Yyepes 5 cekyHa.
Ecnu oguH 13 cBeTOANOO0B MUraeT,
aKKyMynATOp HEOBX0AMMO 3apsianTh.
Ecnun nocne HaXaTust KHOMKW HWU OauH
13 CBETOOMOLOB He ropuT, aKKyMynsiTop
HeWCrpaBeH W MOLJNIEXUT 3aMeHe.

BknioyeHne 1 BbIKNIOYEHN

B CBeToaMOaHas akkyMynsiTopHas namna
paboyero ocBeLleHus BKNoyaeTcs/
BbIKIMIOYaETCS Ha)KaTUEM BbIKIloYaTens.

157
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HacTpoiika MIHTEHCUBHOCTU CBEYEHUS
HaxaTuem KHOMKN «+» UMK «-» MOXHO

perynmpoBaTtb MHTEHCUBHOCTb CBEYEHMUS
CBETOAMOAHONM aKKyMYyNATOPHOW Nnamnibl
paboyero ocBelleHMs.

CBeToauoaHbIN MHAMKATOP Ha NeBOW
CTOPOHE Namnbl NOKa3blBaeT OCTaBLUEECS
BPEMS CBEYEHMS.

KELVIN

L‘fi4 !

Hacrpoiika TemnepaTtypbl cBeTa
MyTem yaepaHvs BbIKNKOYATENSA B HAXKATOM
MOMOXEHUWN B TEYEHWE > 2 C 1 NoCneaytoLLero
HaXKaTUS KHOMKU «+» UK «-» MOXHO B
noLLIaroBOM pexuvme (NpegycMoTpeHo 5
CTYNEHEW) M3MEHSITb TEMMEPATYpy CBeTa
CBETOAMOAHOM aKKyMYNATOPHOW Namribl
pabouyero oceeLleHus.

YnpaeneHue yepe3 Bluetooth®

Pa6oToli cBeTOAMOOHOW aKKyMynATOPHOW
namnbl pa6oqero ocBelleHNnAa MOXHO
yNpaBnsiTb C NOMOLL{bIO BCTPOEHHOTO
Bluetooth®-M0,qyn;| CBETOBOrO KOHTPOSSI.

158

AKTUBMPYIATE €ro HaXKaTuem KHOMKK
Bluetooth® u BbinonHuTe CUHXPOHU3auunio
YCTPOWNCTBA C MOGUIMbHBLIM MPUNOXEHNEM.

DyHKUMN

B BknoyYeHne/BbIKNIOYEHNE NaMnbl

B HacTpoiika UHTEHCUBHOCTMW CBEYEHNS

B Bbibop TemnepaTtypbl cBeTa

B CuHXpoHu3auus fo 4 namn
OHOBPEMEHHO

M YcraHoBKa NWH-koAa 4N 3almThl
ynpaBneHns namroi ot
HeCaHKLMOHNPOBaHHOTO MCMOMb30BaHUSA

Kak yaanutb nuH-koza
B Bknounte dyHkumio Bluetooth.

B YgepxuBaniTe kHornky Bluetooth B
TeyeHne 10 cekyHA.

B [InH-kof COPOLLIEH.

CoBmecTuMocTb ¢ iPhone 5 unu Bbiwe/
Android 5.0 unu Bbiwwe.

Mocetute iTunes App Store/Google Play
Wnu ckavariTe MoOBUNbHOE NPUNOXKEHWE Ha
Halewm Beb-canTe.

PyHKUna Powerbank

CeeToamogHas akkymynaTtopHas namna
paboyero ocBeLLeHUsi OCHaLleHa
BCTPOEHHBbIM akkymynsatopom Powerbank.
Bes paboyero akkymynaTopa namna MoxeT
obecneumBaTb cBeToBOM nNotok 300 nv B
TeyeHne makc. 2 4. C akkymynaTopom
MOXXHO noAsapsXaTb MOOUNbHbIE
YCTPOICTBA, Hanpumep cMapTdOHbI, Yepes
USB-pasbem.

WA
Ay




T2,
71N

|

491.012_CL 2000_10.8_18.0.book Seite 159 Donnerstag, 17.@&' 2019 10:34 10

DWL 2500 10.8/18.0

ru

3apsigHoe HanpsbkeHue/Tok: 5 B/1 A

YcraHoBKa

C nomoLLbto OMOpPHOro kapkaca
CBETOAMOLHYIO aKKyMYNATOPHYO namny
paboyero ocBeLLEeHNA MOXHO
ycTaHaBnMBaTh B JII060M MOMOXEHUM.

CBeToamnogHasn akkyMmynsiTopHas namna
pabo4ero oCcBeLLEHNS MOXET KpENUTLCS Ha
LITaTMBE UK yCcTaHaBNMBaTbCH C
NMOMOLLIbIO MarHUTHOTO AiepXKaTens Ha
no0oN NoAxXoAsiLEN NOBEPXHOCTH.

F

TexobcnyxueaHue u yxoa

UuncTka

A TIPELYTIPEXXLIEHUE!

[Tepesn nposegeHnem robbix pabor Ha
SNIEKTPONHCTPYMEHTE U3BIIEKAUTE U3 HEro
aKKyMyJISITOP.

He r1or1b308aTbCs1 BOJO UITH XULKUMU
YUCTALLYNMY CPELCTBAMM.

B 3arpsis3HeHust U Nblfb cnegyeT cMecTu

C Kopryca 3neKTPOMHCTPYMEHTa

C NOMOLLIbIO KMCTOYKM NN CYXOMN TPAMKK.
PeMOHTHbIe paboThl
PeMOHTHbIE paboTbl 4OMKHBI IPOBOANTLCS
UCKITIOUYUTENBHO B CEPBUCHOW MaCTEPCKON,
aBTOPU30BAHHOW U3rOTOBUTENEM.
3anacHble yactu
N NpnHagnexHocTun

[MoKOMNOHEHTHOE N306paKeHne 1 CNNCKU
3anacHbIx YacTer Bbl HangeTe Ha Hallem
cante B VMIHTepHeTe: www.flex-tools.com

YKasaHus no ytunusauum

A TIPEAMTIPEIKAEHUE!

[Mepes ytunmsaymesi ObIBLLNE B UCITONBL30-

BaHUHN 3/1EKTPOUHCTPYMEHTbI I04/IEXAT

BbIBOAY U3 SKCIITyaraLymm.

— Y NIEKTPOUHCTPYMEHTOB C CETEBLIM
TUTaHNEM CrIELYET OTPE3aThb CETEeBON
Kabesib (kabersib rIeKTPOMUTaHNUS),
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— Y 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB C aKKy-
MYJIATOPHBIM [TUTaHNEM CrieqyeT
U3BIIEYE GKKYMYJIITOP.

E Tonbko ans ctpaH EC:

He yTununanpyite anekTpouHCTPYMEHTHI
BMecTe C bbIToBbIMM oTX0A4amu!

B cooTBeTCTBUM C EBPONENCKOM OUPEKTUBOM
2012/19/EC oTcnyuBLLNE 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTbI HyXHO COBupaTh OTAENLHO U caaBaTh
Ha 3KOMOrMYECKN YUCTYHO peKynepauuio.

PereHepauus cbipbs BMECTO

YTHIIN3aLm Mycopa.
W3penve, npuHaanexxHoCTM 1 ynakoska
noanexar cbopy Anst 9KONormyeckm
Lenecootpa3Horo NOBTOPHOrO MCMOSb30-
BaHus. [TnacTMaccoBble 3NeMeHTbI
NPOMapKMPOBaHbI B LIESIsIX COPTUPOBKM A4S
NOBTOPHOIO UCMOSIb30BaHMS.

A TTPELYTIPEXKOEHUE!
AKKYMYISTOPBI/3/IEMEHTEI TUTaHNS HESTb35
BbIbpaceiBaTe BMECTe C ObITOBLIMY
oTxogqamum, 6pocarb ux B OrOHb UM BOAY.
OrcriyxuBLLNE aKKyMYyISTOPbl HESb3S
pasbupare.

AKKYMYNATOpbI/aNeMeHTbl MUTaHUs
cnegyet cobupaTb 1 nepepabaTbiBaTh UK
YyTUN3MPOBATL SKONOrMYECKU AONYCTUMBIM
obpasom.

E Tonbko ans cTpaH, Bxoasuwmx B EC:

Bbiweplume 13 ctpos unm
oTpaboTaHHble akkymynaTopbl/6aTtapen
OOIMKHbI YTUM30BaTBLCS COrNacHo
yKasaHusim, cogepxaimmcs B jupexktmee
2006/66/EG.

1| nPumEYAHVE

VIHgbopmaymo 0 BO3MOXHbLIX MeTogax
YTUIIM3aLymun MOXKHO 07Ty YUTb B Crieyma-
JIN3NPOBaHHON Toprosrsie!

160

McknioyeHmne OTBETCTBEHHOCTH

MarotoBuTenb 1 ero npeacraBuTenb He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLepb u notep-
SIHHYIO NPUObINb, BO3HMKLIME B pe3ynbTate
npepbIBaHUS NPOMBILLNIEHHON AesTenNb-
HOCTU, 0OYCNOBMEHHOTO N3AENMEM UMK
HEBO3MOXXHOCTbIO MCMOMNb30BaHUSA U3Oenust.
MarotosuTens 1 ero npeacraBuTenb

He HeCyT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLep0,
BO3HUKLUMI B pe3yrnbTaTte UCMoSb30BaHus
M3aenus He No Ha3Ha4YeHWo UK NpPU ero
MCMOMb30BaHUN C U3AENUSMU OPYTUX
N3roToBUTENEN.

@
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Kasutatud siimbolid

N\ Hotusy

T&histab otsest dhvardavat ohtu.

Juhise eiramine voib I6ppeda surmavalt
VOI tekitada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

T&histab ohtlikku olukorda.

Juhise eiramine voib pohjustada vigastusi
VOI tekitada materiaalset kahju.

i MArkus
Tahistab olulist informatsfiooni voi nbuannet
kasutajale.

Siimbolid seadmel

Enne kasutuselevéttu lugeda
kasutusjuhendit!

Jaatmekaitlus
(vaata lehekllge 166)!

)54

jb

Arge vaadake valgusallikasse!

Valgustid t66ks karmides
tingimustes IK07

<
N

IP20 Tolmukindlusaste 2 ja kaitse vee
sissetungimise vastu 0 (akuga)
IP67 Tolmukindlusaste 6 ja kaitse vee

sissetungimise vastu 7 (akuta)

Tulekahjuoht

Minimaalne kaugus valgustatud
esemetest 0,1 m.

G

Teie ohutuse heaks

N\ HoTust

Enne elektritéoriista kasutamist lugeda Iabi

Jadrgmised juhendid ja pidada neist kinni:

— kdesolev kasutusjuhend,

- lisatud brosiiiir ,Uldised ohutusjuhised”
elektritdorijstadega kdsitsemisel/
(vihikud nr.: 315.915),

— [0okohal kehtivad énnetusjuhtumite
drahoidmise eeskirjad.

Otstarbekohane kasutamine

LED-aku-td6stusvalgusti DWL 2500 10.8/

18.0 on ette nahtud

— professionaalseks kasutamiseks
toostuses ja kasitddsektoris,

— suurte pindade kontrollimiseks
poleerimise, varvimise ja puhastamise
korral ning varvide sobitamiseks,

— tdoékoha valgustamiseks,

— ruumide valgustamiseks.

LED-aku-t66stusvalgusti DWL 2500 10.8/

18.0 ei sobi

— valgustamiseks liikluses.

Ohutussuunised LED-aku-
té6stusvalgustitele

I\ HoaTus!
Lugege Iébi kbik ohutusnéuded ja juhised.
Hoiatavate juhiste ja Opetuste mittetditmise
tagajérjel voib tekkida elektriléok, puhkeda
tulekahju ja/voi tekkida rasked kehavigastu-
sed. Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised
alles, et neid ka hiljem kasutada.
B Arge t66tage LED-aku-t6dstusvalgustiga
plahvatusohtlikus keskkonnas.
B Arge suunake valguskiirt inimeste
ega loomade peale ega vaadake ise
valguskiire sisse, ka mitte valgustist
kaugemal olles.

161
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m Are katke valgustuspead kinni, kui LED-

aku-t6dstusvalgusti téétab. Valgusallikas

laheb to6tades kuumaks ja voib sittida,
kui soojus koguneb katte alla.

B Selle lambi valgusallikat ei saa vahetada.
Kui lamp defekti voi maksimaalse eluea
taitumise tottu ei peaks enam talitlema,
tuleb kogu lamp asendada uuega.

B Arge kasutage LED-aku-tédstusvalgustit
tanavaliikluses.

B Votke enne igasuguste té6de tegemist aku-

té6stusvalgusti juures (nt paigaldamine,

hooldus jms) ning transpordi ja hoiustamise

ajal aku aku-té6stusvalgustist vélja.

m Arge lubage lastel kasutada LED-aku-
t66stusvalgustit. See on ette nahtud
professionaal-seks kasutamiseks.
Lapsed voivad tahtmatult iseennast voi
teisi pimestada.

m Arge avage akut. See véib tekitada liihise.

B Kaitske akut kuumuse, nt pideva
paikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse
eest. Plahvatusoht!

Tehnilised andmed

Aku kahjustamisel v6i asjatundmatul
kasitsemisel vdib akust eralduda
aurusid. Minge varske 6hu katte,
kaebuste korral pé6rduge arsti poole.
Aurud vbivad pdhjustada hingamisteede
arritusi.

Laadige akusid ainult tootja poolt
soovitatud akulaadijaga.

Kui akulaadijaga laaditakse akusid, mis
ei ole selle akulaadija jaoks ette nahtud,
voib tekkida tulekahju.

Teravad esemed (naiteks naelad,
kruvikeerajad voi 166gid) voivad akut
kahjustada. V6ib tekkida sisemine lihis
ja aku voib suttida, suitsema hakata,
plahvatada voi ule kuumeneda.

Nende valgustite valgusallikat tohib
vahetada ainult tootja voi tema
klienditeenindus voi vastava
kvalifikatsiooniga isik.

DWL 2500 10.8/18.0

Seadmetlip LED-aku-t66stusvalgusti
10.8/2,5
Liitiumioonaku V/Ah oo 10.8/4.0
’ 10.8/6,0
Polemisaeg Reserv: 2 hl\‘{lg‘)’z /?)gOO Im korral
Varvsustemperatuur K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Kogu valgusvoog Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Kaal ,EPTA-procedure 01/2003" kg 19
(ilma akuta) jargi ’
Suurus (PxLxK) mm 240x230x120

162
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Ulevaade

USB-pesa @

1 Tugiraam 6

2 LED-sdim 7 Juhtimiselement

3  Akupesa 8 Liitiumioonaku (2,5 Ah vi 5,0 Ah)
4 Kaepide 9 Aku lukustusest vabastamise nupp
5 Kinnitamisvéimalus statiivile 10 Aku olekunaidik

163
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Kasutusjuhend Aku laetuse aste

B Nupule vajutamisega saab aku laetuse
N\ Hotust astme naidu LEDide abil laetuse astet
Enne koiki elektritoorijsta juures tehtavaid kontrollida.

t6id eemaldage sellest aku. : agS

Enne kasutuselevéttu

Vétta elektritdoriist ja tarvikud pakendist
vélja ja kontrollida ule, kas kdik osad

on olemas ning kas need ei ole saanud
transpordi kdigus kahjustada.

Aku paigaldamine/vahetamine

B Suruge laetud aku kuni selle taieliku
fikseerumiseni elektritdoriista. Nait kustub 5 sekundi parast.

Kui Uks LED vilgub, tuleb akut laadida. Kui

parast nupule vajutamist Ukski LED ei pdle,
on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Sisse- ja valjalilitamine
B Lilitage LED-aku-t66stusvalgusti sisse-/
valjalilitit vajutades sisse voi valja.

W Valjavotmiseks vajutada vabastus-
nuppu (1.) ja votta aku valja (2.).

ETTEVAATUST!

Kasutusviélisel ajal kaitsta akukontakte.
Metallosadega kokkupuutumisel voib
tekkida Iihis.

Effevaatust, plahvatus- ja tuleoht!

164
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Valgustuse intensiivsuse seadmine
Vajutades ,+“ voi ,-“, saab muuta LED-aku-
toé0stusvalgusti valgustuse intensiivsust.
LED-néaidik vasakul kiljel naitab
jarelejdanud valgustamiskestust.

KELVIN

Varvitemperatuuri seadmine
Hoides sisse-/valjallilitit all kauem kui 2
sekundit ja vajutades lisaks nuppu ,+ voi -,
saab LED-aku-tddstusvalgusti

varvitemperatuuri muuta astmeliselt 5 astmes.

Bluetooth®-juhtimine
LED-aku-t66stusvalgustit saab juhtida
integreeritud Bluetooth® valguskontrolliga.
Aktiveerige ja Uhendage rakendusega,
vajutades ,,Bluetooth®-nuppu“.

Funktsioonid

B Valgusti sisse-/valjalilitamine

B Valgustuse intensiivsuse seadmine

B Varvitemperatuuri valimine

B Kuni 4 valgusti kokku ihendamine

B PIN-koodi valimine, et keegi teine ei
saaks valgusti juhtimist Gle votta

Nii kustutate PIN-koodi

W [Ulitage Bluetooth-funktsioon sisse,

B vajutage Bluetooth-klahvi kestusega 10
sekundit,

B PIN-kood lahtestatakse.

Uhilduv iPhone 5 vbi kérgemaga / Android @

5.0 vdi kdrgemaga.

Kulastage iTunes App Store'i / Google

Playd / voi laadige rakendus alla meie
veebilehelt.

Powerbank-funktsioon

LED-aku-t66valgusti on varustatud
sisseehitatud akupangaga. Valgusti t66tab
kuni 2 tundi valgusvooga 300 luumenit —
ilma akuta. Akuga saate USB-puksi kaudu
laadida mobiilseid Gksusi, nagu nt
nutitelefone.

Laadimispinge/-vool: 5V /1 A

165
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Paigaldamine

LED-aku-t60stusvalgusti saab tugiraami
abil seada Ules suvalises asendis.

LED-aku-t66stusvalgusti saab kinnitada
statiivile voi magnethoidiku abil suvalisele
magnetilisele pinnale.

166

Hooldus ja korrashoid

Puhastamine

HOIATUS!
Enne koiki elektritddriista juures tehtavaid
t6id eemaldage sellest aku.
Mitte kasutada velt ja vedelaid
pesuvahendeid.

B Mustus ja tolm eemaldada korpuselt
pintsli voi kuiva lapiga.

Remontt66d

Remonttdid lasta teha ainut tootja poolt

autoriseeritud klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud

Joonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt: www.flex-tools.com

Jaatmekaitlus

AN\ HowTus!
Muutke elektrilised tdoriistad enne
Jjaatmekditlusse andmist
kasutuskolbmatuks: @
— VOrgufoifega elekirilistel tooriistade/
eemaldage vorgukaabel,
— akutoltega elektrilistel tédriistadel
eemaldage aku.
Ainult ELi riikidele:
Arge visake elektrilisi to6riistu
olmepriigi hulka! Euroopa direktiivi
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete ning selle rahvusliku seaduse
rakendamise jargi tuleb koguda kasutatud
elektriltédriistu eraldi ja anda need jaatmete
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Jadatmete laaskasutus prigilasse

viimise asemel.

Suunake seade, tarvikud ja pakend
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
Jaatmete liigiti ringlussevdtuks on plastosad
vastavalt téhistatud.

I\ HoaTus!
Arge visake akusid/patareisid olmepriigisse,
tulle ega vette. Arge avage vanu akusid.
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Akusid/patareisid tuleb korjata ning
suunata imbertd6tlusse voi havitada
keskkonnasaastlikult.

ﬁ Ainult EL riikidele:

Direktiivi 2006/66/EU jargi kuuluvad
defektsed voi kasutatud akud/patareid
Umbertootlusele.

1| mdrkus
Teavet jddtmekéitluse voimaluste kohta
saate mlidja kdest!

Vastutuse valistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju

ja td6 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,
mille pdhjustab toode véi olukord, mis ei
vbimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mis on tekkinud asjatundmatu
kasutamise vdi teiste tootjate toodete
kasutamise tagajarjel.

167
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Turinys (I ] Gaisro pavojus
mE Maziausias atstumas iki apSviesty

Naudojami simboliai . ............. 168 daikty - 0,1 m.
Simboliai ant jrankio. .............. 168
JOsysaugumui................... 168 Jisy saugumui
Techniniai duomenys . . ............ 169
Bendras jrankio vaizdas............ 170 ,
Nurodymai dirbant .. ... 71 O\ jsPEamas
Techninis aptarnavimas ir prieZidra . . . 173 Pries naudodami elektrinj jrankj, pirmiausiar
Nurodymai utilizuoti ............... 173 perskaitykite ir tik tada dirbkife. Laikykites:
Atsakomybés padalinimas .. ........ 174 — Sios instrukcijos,

Naudojami simboliai

A\ [SPEsmAS!

Nurodo betarpiskai gresianti pavojly.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zitis

arba sunkds suzalojimai.

ATSARGIAIl

Nurodo pofencialiai pavojingg situacia.
Nesilaikant nurodymy, gresia susiZeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

il MuroDYMAS
Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu
ir svarbig informacija.

Simboliai ant jrankio

Prie$ eksploatavimg
perskaitykite naudojimo
instrukcija!

Nurodymai utilizuoti
(zr. 173 psl.)!
.. Nezidrékite | Sviesos Saltinj!

) Netolygaus darbo rezimo zibintai

IKO7
IP20 2 laipsnio sandariklis nuo dulkiy
ir 0 lygio apsauga nuo vandens
patekimo (su akumuliatoriumi)
IP67 6 laipsnio sandariklis nuo dulkiy
ir 7 lygio apsauga nuo vandens
patekimo (be akumuliatoriaus)

<
S

168

- ,Bendryjy saugos taisykliy*, esanciy
pridedamoje knygeleje, naudojantis
elektriniais jrankiais (spaudinio-Nr.:
315.915),

— naudaojimo viefoje galiojanciy taisykiiy,
slekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy.

Naudojimas pagal paskirtj
Sviesos diody akumuliatorinis darbo
zibintas DWL 2500 10.8/18.0 skirtas

— profesionaliam naudojimui pramonés
ir smulkaus verslo jmonése,

— dideliems pavirSiams apSviesti
poliruojant, lakuojant ir valant bei
parenkant spalvas,

— tikslingai apSviesti darbo vieta,

— patalpoms apSviesti.

Sviesos diody akumuliatorinis darbo

zibintas DWL 2500 10.8/18.0 neskirtas

— ap8vietimui keliy eisme.

Saugos nurodymai dél Sviesos
diody akumuliatoriniy darbo Zibinty

D\ [SPEsmAS!

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
Instrukcijas. Jeigu saugos nurodymy ir
Iinstrukcijy nesilaikoma, galimi elekiros
Sokas, gaisras ir/arba sunkios fraumos.
Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
saugokite ateiciai.
m Su r Sviesos diody akumuliatoriniu darbo
Zibintu nedirbkite sprogioje aplinkoje.
B Sviesos spindulio nenukreipkite
i zmones arba gyviinus ir patys
nezidrékite j Sviesos spindulj, taip pat ir i$
didesnio atstumo.

®|
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B Neuzdenkite zibinto galvutés, kai Sviesos

diody akumuliatorinis darbo Zibintas

veikia. Veikdama lempos galvuté jkaista

ir, jei Siluma kaupiasi, gali nudeginti.

B Sios lempos Sviesos Saltinis yra
nekeiciamas. Jeigu dél defekto ar
pasibaigus maksimaliai eksploatavimo

trukmei, lempa neveikty, keisti reikia visg

lempa.
B Nenaudokite Sviesos diody

akumuliatorinio darbo Zibinto keliy eisme.

W PrieS visus darbus su akumuliatoriniu

darbo zibintu (pvz., montavima, techning

priezidrg ir t. t) bei jo transportavimg ir
laikymg iSimkite akumuliatoriy i8
akumuliatorinio darbo Zibinto.

m Neleiskite vaikams naudotis Sviesos diody

akumuliatoriniu darbo Zibintu. Ji skirta

profesiniam naudojimui. Vaikai gali netycCia

apakinti save arba kitus zmones.

B Neatidarinékite akumuliatoriaus.
Kyla trumpojo jungimo pavojus.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
pvz., taip pat ir nuo nuolatiniy saulés

spinduliy, ugnies, vandens ir drégmes.

Kyla sprogimo pavojus.

Techniniai duomenys

B Jeigu akumuliatorius bus paZeistas arba
netinkamai naudojamas, gali iSsiskirti
garai. Pasirtpinkite Svieziu oru ir, jei
pasiutote blogai, kreipkités | gydytoja.
Garai gali dirginti kvépavimo takus.

B Pakraukite baterijas tik krovimo
prietaisuose, kuriuos sitlo gamintojas.
Krovimo prietaisas, kuris skirtas
atitinkamoms baterijoms gali uzsidegti,
jeigu jj naudosite kitoms baterijoms.

B Akumuliatoriy gali apgadinti smailis
daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvas, arba
iSorinés jégos poveikis. Taip gali jvykti
vidinis trumpasis jungimas ir akumuliato-
rius uzsidegti, imti rkti, susprogti arba
perkaisti.

B Siame zibinte esantj Sviesos Saltinj keisti
gali tik gamintojas, jo klienty aptarnavimo
tamyba arba panaSios kvalifikacijos
specialistas.

DWL 2500 10.8/18.0

[rankio tipas

Sviesos diody akumuliatorinis darbo Zibintas

10.8/2,5
Ligio jony akumuliatorius V/Ah 1o es 10.8/4.0
e 10.8/6,0
Svietimo trukme Max. 30
Rezervas: 2 h, esant 10 %/300 Im
Sviesos temperatiira K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Bendras Sviesos srautas Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Svoris pagal ,,EF_’TA-procedure 01/2003¢ k 19
(be akumuliatoriaus) 9 ’
Dydis (IxPxA) mm 240x230x120
169

®|




491.012_CL 2000_10.8_18.0.book Seite 170 Donnerstag, 17.@&' 2019 10:34 10

Ry
N

It DWL 2500 10.8/18.0

Bendras jrankio vaizdas

1 2

1 Atraminis rémas 6 USB lizdas @
2 Sviesos diody blokas 7 Valdymo elementas
3 Akumuliatoriaus jstatymo skyrius 8 LiCio jony akumuliatorius
4 Rankena (2,5 Ah arba 5,0 Ah)
5 Stovo tvirtinimo galimybés 9 Akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukas

10 Akumuliatoriaus jkrovimo biklés

rodmuo
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Nurodymai dirbant

N IsPEImAS!

Pries pradédami bet kokius darbus su
elektriniu jrankiu, iSimkite akumuliatoriy is
prietaiso.

Prie$ pirmg naudojimg

ISpakuokite elektrinj jrankj ir jo reik-menis
bei priedus ir patikrinkite, ar néra pakenkimy
transportuojant.

Akumuliatoriaus jstatymas / keitimas

B |krautg akumuliatoriy stumkite | elektros
jrankj, kol akumuliatorius tinkamai
uzsifiksuos.

B Noredami iSimti, paspauskite
atfiksavimo mygtukus (1.) ir iStraukite
akumuliatoriy (2.).

ATSARGIAI!

Kal nenaudojate, apsaugokite akumuliato-
riaus kontaktus. Palaidos metalinés dalys
gali uZtrumpinti kontaktus, kyla sprogimo
ir gaisro pavojus!

Akumuliatoriaus jkrovimo biklé
B Paspaudus mygtuka, galima pagal
akumuliatoriaus jkrovimo buklés
indikatoriy Sviesos diodus patikrinti

jkrovimo bukle.

=

Indikatorius uzgesta po 5 sekundziy.

Jei vienas i$ Sviesos diody sumirksi, reikia

akumuliatoriy jkrauti. Jei paspaudus

mygtuka nesviecia né vienas Sviesos

diodas, vadinasi, akumuliatorius sugedo

ir ji reikia pakeisti.

[jungimas ir iSjungimas

W Sviesos diody akumuliatorinj darbo Zibintg
jjlungsite ar iSjungsite, spustelédami
jjlungimo ir iSjungimo mygtuka.
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Svietimo intensyvumo nustatymas
Spaudziant ,,+* arba ,-“ galima pakeisti
Sviesos diody akumuliatorinio darbo zibinto
$vietimo intensyvuma.

Sviesos diody indikatorius kairéje puséje
rodo likusig Svietimo trukme.

e, Oqg .ﬂ‘ | /

9 Funkcijos

© m Zibinto jjungimas / igjungimas

B Svietimo intensyvumo nustatymas

B Spalvinés temperatiiros pasirinkimas

W [Kki 4 Zibinty sujungimas kartu

B PIN kodo pasirinkimas, kad kiti asmenys
neperimty zibinto valdymo

KELVIN Taip istrinsite PIN koda

B jjunkite ,Bluetooth” funkcija.

® 10 sekundziy spauskite ,Bluetooth”
mygtuka.

H PIN kodo atstatymas.

Suderinamas su ,iPhone 5 arba naujesne @

versija / ,Android 5.0“ arba naujesne versija.
Apsilankykite ,iTunes App Store*/ ,,Google
Play®/ arba atsisiyskite taikomajg programéle
iS mUsy svetainés.

Energijos banko funkcija

Sviesos diody akumuliatoriniame darbo

zibinte yra integruotas energijos bankas.
Zibintas Sviecia 300 liumeny Sviesos srautu

Spalvmes temperaturos nustatymas iki 2 valgndl.l[ be_ akumullatquaus. _
ljungimo ir iSjungimo mygtuka spaudziant Qkun:_ullatglrll_uml_per. USB. I|_qu galima
ilgiau ne 2 sekundes ir po to spaudziant ,+* [krauti MobIlUOSIUS [renginius, pvz.,
arba ,-“ mygtuka, galima laipsniSkai 5 lygiais iSmanujj telefona.

pakeisti Sviesos diody akumuliatorinio darbo
zZibinto spalvine temperatura.

Bluetooth® valdymas

Sviesos diody akumuliatorinj darbo Zibintg
galima valdyti per integruota ,Bluetooth™"*
Sviesos kontrole Aktyvinkite paspaude
Bluetooth® mygtuka ir sujunkite su
taikomaja programéle.

Krovimo jtampa ir srové: 5V /1 A
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Montavimas

Sviesos diody akumuliatorinj darbo Zibintg
galima sumontuoti bet kokioje norimoje
padétyje, naudojant atraminj réma.

Sviesos diody akumuliatorinj darbo Zibintg
galima pritvirtinti prie stovo arba magnetiniu
laikikliu pritvirtinti prie bet kokio magnetinio
pavirSiaus.

Techninis aptarnavimas
ir priezidra

Valymas

[\ jSPEJIMAS!

Pries pradédami bet kokius darbus su

elektriniu jrankiu, isimkite akumuliatoriy is

prietaiso.

Nenaudokite vandens arba skysty valikiiy.

B Ant korpuso susikaupusius neSvarumus
ir dulkes nuvalykite teptuku arba sausa
pasluoste.

Remontas

Remontuoti atiduokite tik | gamintojo

jgaliotas dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai

ir reikmenys

Surinkimo brézinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite musy pagrindiniame
puslapyje: www.flex-tools.com

Nurodymai utilizuoti

I\ [SPEJIMAS!
Pries utilizuodami netinkamus naudoti
elektrinius jrankius, juos sugadinkite.
— nupjaukite prie el. tinklo jungiamy
elektriniy jrankiy kabelj,
— IS elekiriniy jrankiy su akumuliatoriumi
[Simkite akumuliatoriy.

Tik ES Salyse:

NeiSmeskite elektriniy jrankiy |

buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
pagal Salies vidaus jstatymus pasene
elektriniai jrankiai turi bati renkami atskirai
ir utilizuojami arba perdirbami taip, kad
nekenkty aplinkai.

Antrinis Zaliavy naudojimas viefoje
atlieky tvarkymo.

Prietaisa, priedus ir pakuote reikéty atiduoti
aplinkg tausojanciam antriniam
panaudojimui. Kad bity galima tinkamai

pazenklintos.

173

I
U




®

491.012_CL 2000_10.8_18.0.book Seite 174 Donnerstag, 17‘@& 2019 10:34 10

It

DWL 2500 10.8/18.0

N\ sPEsmASY
Nemeskite akumuliatoriy j buitines atliekas,

ugnj arba vandeny. Atitarnavusiy
akumuliatoriy neatidarykite.
Akumuliatorius reikia rinkti, pakartotinai
panaudoti arba ekologi$kai utilizuoti.

E Tik ES Salyse:

Pagal 2006/66/EB direktyvag
sugadintus arba sunaudotus akumuliatorius
reikia pakartotinai panaudoti.

li| mMuroDYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite is pardavejo!

Atsakomybés paSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negauta pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé jrankis
arba netinkamas jrankio naudojimas.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako

uz nuostolius, jeigu buvo naudojamasi
ne pagal paskirtj arba kartu su kity
gamintojy produktais.
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Izmantotie simboli

I\ BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.

Si noradjjuma neievérosanas gadjjuma
draud nave varl Joti smagas traumas.
UZMANIBU!

Apzimé iespéjamu bistamu situaciju.
Si noradjjuma neievérosanas gadjjuma
draud traumas val materiali zaudéjumi.

i NORADIIUMS
Apzimé izmantosanas iefeikumus
un svarigu informacifu.

Simboli uz instrumenta

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu!

Noradijumi par likvidéSanu
(sk. 180. Ipp.)!

54

jb

Neskatieties gaismas avota!

Smagiem darba apstakliem
paredzéti lukturi IKO7

<
N

IP20 2. puteklu necaurlaidibas pakape
un 0. aizsardzibas pakape pret
ddens iekliSanu (ar akumulatoru)

IP67 6. puteklu necaurlaidibas pakape

un 7. aizsardzibas pakape pret
udens iekliSanu (bez akumulatora)

1 Ugunsgréka risks
CI'" E Minimalais attalums no
apgaismotiem priekSmetiem 0,1 m.

Jusu droSibai

I\ BRIDINAJUMS!

Pirms elektroinstrumenia izmanfosanas

izlasiet un rikojieties saskana ar:

— So liefosanas pamacibu,

— pievienolas brosdras , Visparéjiem
drosibas tehnikas noradjumiem”
darba ar elektroinstrumentiem
(Aprakstu-Nr.: 315.915),

— darba iecirkni paredzélajiem nelaimes
gadijumu aizsardzibas noteikumiem
un instrukcijam.

Noteikumiem atbilsto$a

izmantoSana

Ar akumulatora LED darbavietas lukturiem

DWL 2500 10.8/18.0 ir paredzéts

— profesionalai izmantoSanai ripnieciba
un amatnieciba,

— nodro$inat, ka puléSanas, kraso$anas un
tinSanas, ka art krasas pielagoSanas
laika var parraudzit plasas virsmas,

— konkrétas darba vietas apgaismoSanai,

— telpu apgaismosanai.

Akumulatora LED darbavietas lukturi

DWL 2500 10.8/18.0 nav pieméroti

— apgaismojumam celu satiksmé.

DroSibas norades par akumulatora
LED darbavietas lukturiem

/\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas tehnikas noteikumus

un noraaijumus. Drosibas tehnikas

notefkumu un noradijumu neievérosanas

gadijuma var tikt izraisitas elektrotraumas,

ugunsgréks un/vai smagi ievainofumi.

Saglabdgjiet visus drosibas fehnikas

noteikumus un noradjumus nakotnei.

B Nelietojiet akumulatora LED darbavietas
lukturi spradzienbistama vidé.

m Nevérsiet gaismas staru pret cilvékiem
vai dzivniekiem un neskatieties tieSi
gaismas stara, ar ne no lielaka attaluma.
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® Nenosedziet akumulatora LED
darbavietas luktura korpusu, kamér tas
darbojas Luktura galva ekspluatacijas
laika sakarst un var izraisit apdegumus,
kad Sis karstums sakrajas.

B Sis lampas gaismas avots hav mainams.
Ja bojajuma vai maksimala darbmiza
sasniegSanas dé| lampa vairs nedarbojas,
janomaina visa lampa.

B Nelietojiet akumulatora LED darbavietas
lukturi, kad piedalaties satiksmé.

B Pirms veicat kadas darbibas (pieméram,
montaza, apkope u. c.) ar akumulatora
darbavietas lukturi, ka ari pirms to
transportéjat un novietojat glabasana,
iznemiet no t& akumulatoru.

B Nelaujiet bérniem izmantot akumulatora
LED darbavietas lukturi. Tas paredzéts
profesionalai lietoanai. Bérni var nejausi
apzilbinat sevi vai citas personas.

B Neatveriet akumulatoru.

Pastav 1ssléguma bistamiba.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma,
piem., no saules staru iedarbibas, uguns,
ddens un mitruma. Pastav spradziena
bistamiba.

Tehniska informacija

B Akumulatoru bojajumu vai neprasmigas
izmantoSanas gadijuma var izdalties
tvaiki. NodroSiniet svaigu gaisu un
sudzibu gadijuma vérsieties pie arsta.
Tvaiki var kairinat elpcelus.

B Uzladgjiet akumulatorus tikai razotaja
ieteiktajas uzladéSanas iekartas.
UzladéSanas iekarta, kura piemérota
tikai noteikta tipa akumulatoru uzladei,
var izraisit uguns bistamibu tai gadijuma,
ja tiek izmantota kopa ar citiem
akumulatoriem.

W Ar spiciem prickSmetiem, pieméram,
naglam vai skrivgrieziem vai aréja speka
ietekmé var sabojat var sabojat
akumulatoru. lespé&jams iek$€jais
Issavienojums un akumulators var
aizdegties, sakt kupét, eksplodét vai
parkarst.

B Saja lukturm esoSo gaismas avotu drikst
nomaintt tikai razotajs vai ta klientu
apkalposanas dienests vai ldzigi
kvalificéta persona.

DWL 2500 10.8/18.0

lerices modelis

Akumulatora LED darbavietas lukturis

10.8/2,5
Litija jonu akumulators V/Ah 1o02e 10.8/4.0
T 10.8/6,0
« . Max. 30
Degsanas ilgums Jauda: 2 h, kad 10 % un 300 Im
Krasas temperatura K 2500/3500/4500/5500/6500
3000/100%
2250/75%
Kopéja gaismas plisma Im 1500/50%
750/25%
300/10%
Svars atvilstosi ,EPTA-procedure 01/2003" k 19
(bez akumulatora) 9 ’
Izméri (GxPxA) mm 240x230x120
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Iss apskats

1

@ 1 Balsta stativs 6 USB ligzda @
2 LED vieniba 7 Vadibas elements
3 Akumulatora nodalijums 8 Litija jonu akumulators
4  Rokturis (2,5 Ah vai 5,0 Ah)
5 Stafiva piestiprinasanas vieta 9  Akumulatora atblokéSanas taustins

10 Akumulatora mena indikators

177
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LietoSanas noteikumi

N\ BRIDINAJUMS!
Pirms sakat jebkadu darbu pie elektroinstru-
menta, izpemiet no ferices akumulatoru.

Pirms ekspluatacijas

Izpakojiet elektroinstrumentu un

aprikojumu, parbaudiet piegades komplekta

saturu un iespéjamos transportéSanas

bojajumus.

Akumulatora ievietoSana/maina

B Uzladétu akumulatoru iespiediet elektro-
instrumenta, lidz tas pilniba nofikséjas.

W Lai akumulatoru iznemtu, nospiediet
atblokéSanas taustinu (1.) un iznemiet
akumulatoru (2.).

UZMANIBU!

Ja akumulators netiek lietots, sargajiet
14 konltaktus. Valigas metala detalas var
radit kontaktos issavienojumu, pastav
spradziena un aizdegsanas risks!

178

Akumulatora uzlades limenis

B Nospiezot taustinu, akumulatora uzlades
indikatora ar LED diodém var parbaudit
uzlades limeni.

Radijums nodziest péc 5 sekundém.

Ja mirgo viena no LED diodém, akumulators
ir jauzlade. Ja péc taustina nospieSanas
neiedegas neviena LED diode, akumulatoram
ir defekts, un tas ir janomaina.

leslégSana un izslégSana

B leslédziet vai izslédziet akumulatora LED
darbavietas lukturi ar ieslégSanas/
izslégSanas slédzi.
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Gaismas spilgtuma iestatiSana
Akumulatora LED darbavietas luktura gaismas
spilgtumu var mainit, spiezot “+” un “-".

LED indikators kreisaja pusé uzrada
atliku$o luktura darbibas laiku.

KELVIN

Krasu temperatiiras iestafi$ana
Ja ieslégSanas/izslégSanas slédzi tur
nospiestu ilgak par 2 sekundém, tad
nospiez attiecigi “+” vai “~”, akumulatora
LED darbavietas luktura krasu temperatiru
var iestatit 5 pakapés.

Bluetooth® vadiba

Akumulatora LED darbavietas lukturi var
vadit ar integrétu Bluetooth® gaismas
reguléSanas ierici. Lai aktivizeétu, nospiediet
Bluetooth® taustinu un izveidojiet
savienojumu ar lietotni.

Funkcijas

Luktura ieslégSanalizslégSana

Gaismas spilgtuma iestati$ana

Krasu temperatiras atlasiSana

Lidz 4 lukturu savienoSana

PIN koda atlasiSana, lai neviens cits

nevarétu parnemt luktura vadibu.

PIN kodu var izdzést $adi:

W jeslédziet funkciju ,Bluetooth”;

W spiediet ,Bluetooth” taustinu 10
sekundes;

B PIN kods tiek atiestatits.

Saderigs ar iPhone 5 vai jaunaku modeli/

Android 5.0 vai jaunaku versiju.

Izmantojiet iTunes App Store vai Google

Play vai lejupieladgjiet lietotni

musu timekla vietné.

Ladétajakumulatora funkcija
Akumulatora LED darbavietas lukturi ir
aprikoti ar iebUvétu ladétajakumulatoru. Bez
akumulatora lukturis var darboties lidz 2
stundam ar 300 limenu spozu gaismu.
Izmantojot USB ligzdu, ar akumulatoru var
ladét mobilas ierices, pieméram,
viedtalrunus.

Uzlades spriegums/uzlades strava: 5 V/1 A
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Montaza
Ar balsta stafivu akumulatora LED darbavietas
lukturi var uzstadit jebkada pozicija.

Akumulatora LED darbavietas lukturi var
piestiprinat pie stativa vai ar magnéta
turétaju piestiprinat pie jebkadas
magnétiskas virsmas.

180

Tehniska apkope un kopsana

TirnSana

N\ BRIDINAJUMS!

Pirms sakat jebkadu darbu pie elektroinstru-

menta, iznemiet no ierices akumulatoru.

Neizmantojiet ddeni un skidrus firisanas

lidzeklus.

B Notiriet no korpusa netirumus un
puteklus ar otu vai sausu lupatu.

Remontdarbi

Remontdarbus javeic tikai razotaja
autorizéta klientu servisa darbnica.
Rezerves dalas un aprikojums

Detalu izkartojuma attélus un rezerves dalu
sarakstus Jus atradisiem musu majas lapa:
www flex-tools.com

Noradijumi par likvidéSanu

N\ BRIDINAJUMS!

Nodrosiniet nolietoto ferieu nelietojamibu,

utilizacijas padariet nelietojamus:

— Elektroinstrumentiem, kam
nepieciesama stravas ftikla barosana —
nonemiet stravas kabeli;

— Elektroinstrumentiem ar akumulatora
barosanu — iznemiet akumulatoru.

Tikai ES valstim:
Neizmetiet elektroinstrumentus
majsaimniecibas atkritumos! Saskana
ar Eiropas 2012/19/ES direktivu ,Par
elektris-ko un elektronisko iekartu
atkritumiem®, kas ieklauta nacionalaja
likumdosana, nolietoti elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janodod videi nekaitigai
otrreiz€jai parstradei.
Izejvielu parstrade, nevis atkritumu
iznicinasana.

Instruments, aprikojums un iepakojums

janodod videi nekaitigai otrreiz€jai parstradei.

Plastmasas detalu materials ir markeéts, lai

varétu parstradat viena veida materialus.

U
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N\ BRIDINAJUMS!
Nemetiet akumulatorus/baterijas
majsaimniecibas atkritumos, ugunr vai
udeni. Neatveriet noliefotus akumulatorus.
Akumulatori/baterijas ir jasavac, japarstrada
vai jautilizeé videi nekaifiga veida.
Tikai ES valstim:
Saskana ar 2006/66/EK direkfivu
bojatus vai nolietotus akumulatorus/
baterijas japarstrada.
'i| ~NorADIIUMS
Informaciju par ierices likvidésanas
lespéjam var sapemt specializétaja veikala.

Atbildibas izslégSana

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
zaudéjumiem un pelnas zudumiem
uznémuma darbibas partrauk$anas
gadijuma, kurs tika izraisits razojuma vai
razojuma neiesp&jamas izmantosanas dé|.
Razotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaud&jumiem, kuri tika
izraistti, ierici neprasmigi izmantojot vai
@ izmantojot to savienojuma ar citu raZotaju @

izstradajumiem.
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49 (0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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